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Анотація. 

В статті розглядається класифікація спортивних та фізкультурно-оздоровчих споруд. Кла-

сифікаційні критерії враховують існуючі розповсюджені принципи класифікації спортивних та фізкуль-

турно-оздоровчих споруд за функціональним призначенням, характером використання, архітектурно-

планувальними особливостями та нові класифікаційні критерії, що враховують сучасну організацію спор-

тивних заходів відповідно до вимог міжнародних спортивних федерацій в розрізі видів спорту та рівнів 

змагань. 

Abstract. 

The article considers the classification of sports and physical and health facilities. Classification criteria take 

into account the existing common principles of classification of sports and physical and health facilities of func-

tionality by purpose and nature of use, architectural and planning features and new classification criteria that 

take into account the modern organization of sports events in accordance with the requirements of international 

sports federations, in terms of types of sports and competition levels. 

 

Ключові слова: спортивні споруди, класифікація, функціональне призначення, архітектурно-пла-

нувальні особливості, групи видів спорту, рівень змагань.  

Keywords: sports facilities, classification, functional purpose, architectural and planning features, groups of 

sports, level of competitions.  

 

Класифікація спортивних споруд.  

Спортивні споруди – це споруди, які буду-

ються з метою занять фізкультурою і спортом. 

Вони є необхідною складовою усіх життєво важли-

вих об’єктів. Мережа сучасних спортивних споруд 

велика і різноманітна – від простеньких ігрових 

майданчиків, які є масовими, до великих, дуже до-

рогих і водночас нечисленних – палаців спорту, 

критих і відкритих стадіонів, манежів, льодових па-

лаців тощо. Великі спортивні споруди зосереджені 

у великих містах, а також у місцях проведення 

олімпійських ігор. Крім свого прямого призна-

чення, спортивні споруди (особливо видовищного 

характеру) часто використовуються для прове-

дення громадських зборів, концертних виступів, 

виставок. Деякі спортивні об’єкти становлять ар-

хітектурну цінність. [1, с. 6].  

У практиці світового спортивного будівництва 

відсутня єдина класифікація спортивних споруд. 

Проблеми уніфікації основних визначень у фізич-

ній культурі і спорті є предметом дискусій у вітчиз-

няній та зарубіжній літературі. У нашій країні існує 

класифікація спортивних споруд, в основу якої по-

кладено їх специфіку, розміщення, характер. 

Спортивні та фізкультурно-оздоровчі будинки 

і споруди (далі – спортивні споруди) класифіку-

ються: 1) за функціональним призначенням та ха-

рактером використання; 2) розташуванням у 

містобудівній структурі (містобудівне значення); 

3) за архітектурно-планувальними особливостями; 

4) по признаку об’ємно-просторової організації; 5) 

по признаку розповсюдженості; 6) по характеру 

використання; 7) за функціональним призначенням 

залежно від групи видів спорту; 8) за функціональ-

ним призначенням залежно від рівня проведення 

змагань.  

Також спортивні споруди за функціональним 

призначенням поділяються на комплекси та групи: 

основні (призначені безпосередньо для спортивних 

та фізкультурно-оздоровчих занять); допоміжні 

(призначені для осіб, які займаються, тренерів та 

суддів, а також медичні, службово-адміністративні, 

складські тощо); комплексу для глядачів [2, с. 1].  

1) Спортивні споруди класифікуються за їх 

функціональним призначенням та за характером 

використання на: спортивні (для проведення 

офіційних спортивних змагань), спортивно - видо-

вищні (для проведення змагань, проведення кон-

цертних виступів, виставок); навчально-тре-

нувальні (для забезпечення навчально-тренуваль-

них зборів для спортсменів); фізкультурно-

оздоровчі (для забезпечення заходів із фізичної 

культури - фізичного виховання різних груп насе-

лення, масового спорту, фізкультурно-спортивної 

реабілітації). [2, с. 1].  

2) Аналіз впливу містобудівного фактору на 

проектування та експлуатації спортивних об'єктів 

показав, що за своєю значимістю і доступністю для 
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населення, розташування спортивних об'єктів по-

винно вестися з урахуванням рівнів обслуго-

вування [3, с. 7].  

Розташування спортивних об'єктів у місто-

будівній структурі за рівнем обслуговування зумо-

влює наступний класифікаційних поділ: мікрорай-

онного значення; районного значення; міського 

значення; регіонального значення; національного 

значення (розташовані без прив’язки до обласних, 

регіональних систем розселення або міст, такі як 

бази олімпійської, паралімпійської та дефлімпійсь-

кої підготовки) [4, стаття 48].  

3) За архітектурно-планувальними особливо-

стями всі спортивні споруди діляться на дві групи: 

відкриті споруди (на відкритому повітрі) та криті 

споруди. Відкриті споруди – сезонні: на літні та зи-

мові.  

До літніх відкритих відносяться спорт ядра 

для легкої атлетики і футболу; поля та майданчики 

для ігрових видів спорту, ЗФП, окремих видів лег-

кої атлетики, кінного спорту, катання на роликових 

ковзанах, скейтборду; доріжки та траси для бігу 

ходьби, кінного, велоспорту, легкоатлетичних та 

велокросів; обладнані маршрути для пішого, кін-

ного, вело- та водного туризму; штучні траси для 

лижного, гірськолижного спорту; трампліни для 

стрибків на лижах зі штучним покриттям; вело-

треки; тири та стрільбища для кульової стрільбищ 

для стендової стрільби; обладнані ділянки існую-

чих водойм для спортивного та оздоровчого пла-

вання, різновидів греблі, вітрильного спорту, вод-

ного слалому, воднолижного спорту тощо; відкриті 

ванни з підігрівом та без для спортивного та оздо-

ровчого плавання та купання, водного полу, стри-

бків у воду тощо; штучні канали для греблі та вод-

ного слалому тощо. 

До зимових відкритих споруд відносяться поля 

та майданчики з натуральним та штучним льодом 

для масового та фігурного катання на ковзанах, 

хокею з м’ячем, кьорлінгу тощо; доріжки з нату-

ральним та штучним льодом для швидкісного бігу 

на ковзанах; траси для лижного, гірськолижного, 

санного спорту, біатлону тощо; трампліни для стри-

бків на лижах; штучні траси для санного спорту та 

бобслею; обладнані маршрути для лижного ту-

ризму тощо [5, с. 15-16].  

Криті споруди: зали для ігрових видів спорту, 

акробатики, спортивної, художньої та ритмічної 

гімнастики, хореографії, ЗФП, легкої та тяжкої ат-

летики, боксу, боротьби, тренажерів; ванни з 

підігрівом та спортивного та оздоровчого плавання 

та купання, водного полу, стрибків у воду, а також 

ванни для гребного спорту; площадки, поля та 

доріжки зі штучним льодом для масового катання 

на ковзанах, хокею, хокею з м’ячем, швидкісного 

бігу на ковзанах, кьорлінгу; велотреки; тири для ку-

льової стрільби; манежі для кінного спорту [5, с. 

18]. 

4) По признаку об’ємно-просторової ор-

ганізації основні споруди спортивних споруд мо-

жуть бути розділені на площинні та об’ємні. До 

групи об’ємних також входять і деякі відкриті спо-

руди: відкриті ванни з підігрівом та без; штучні ка-

нали для греблі та водного слалому; штучні траси 

для гірськолижного спорту; тири, стрільбища; 

трампліни для стрибків на лижах; траси для санного 

спорту [5, с. 19].  

5) По признаку розповсюдженості основні спо-

руди спортивних споруд розподіляються на дві 

групи: розповсюджені, які не залежать від місце-

вих умов, (спортивні зали, ванни басейнів, поля та 

майданчики) і споруди, наявність яких залежить 

від місцевих умов – природних, економічних, спор-

тивних традицій (споруди для водних, гірських, зи-

мових видів спорту, кінного спорту, велотреки 

тощо, а також великі видовищні споруди) [5, с. 20]. 

6) По характеру використання основні споруди 

спортивних споруд розподіляються на спеціалізо-

вані, тобто передбачені виключно для одного або 

кількох споріднених видів спорту, та універсальні – 

які поперемінно використовуються в денному та 

тижневому циклі за допомогою трансформації 

обладнання для занять декількома видами спорту. 

Терміни «спеціалізовані» та «універсальні» умовні 

та мають постійно розшифровуватись. Чим най-

вища ступінь кваліфікації тих хто займається, тим 

вища ступінь спеціалізації та якості споруди. 

7) За функціональним призначенням залежно 

від групи видів спорту запропоновано розподіляти 

спортивні споруди: для олімпійських видів спорту 

(видів спорту, включених до програми Олімпійсь-

ких ігор); неолімпійських видів спорту (видів 

спорту, не включених до програми Олімпійських 

ігор); видів спорту осіб з інвалідністю (видів 

спорту, включених до програм Паралімпійських і 

Дефлімпійських ігор, та видів спорту, не включе-

них до програм Паралімпійських і Дефлімпійських 

ігор, у яких беруть участь особи з інвалідністю); 

для олімпійських видів спорту та видів спорту для 

осіб з інвалідністю (універсальних споруд); для за-

безпечення заходів із фізичної культури (фізичного 

виховання різних груп населення, масового спорту, 

фізкультурно-спортивної реабілітації) [4, стаття 1]. 

В Україні до «Реєстру визнаних видів спорту в 

Україні» включені 56 олімпійських видів спорту, 

121 неолімпійських видів спорту та 52 види спорту 

осіб з інвалідністю [4, стаття 39], [6]. 

Необхідно зазначити, що використання спор-

тивних споруд окремо для олімпійських видів 

спорту та видів спорту осіб з інвалідністю (па-

ралімпійських, дефлімпійських дисциплін тощо) 

регламентовано чинними державними будівель-

ними нормами України та наразі є нормою при ви-

користанні та експлуатації таких об’єктів.  

Вимоги до спортивних споруд регламенту-

ються правилами міжнародних спортивних феде-

рацій та, в більшості випадків, мають однакові па-

раметри для олімпійських, паралімпійських та де-

флімпійських дисциплін, що в свою чергу робить 

можливим одночасне використання таких об’єктів 

для проведення офіційних змагань та навчально-

тренувальних таборів з олімпійських видів спорту 

та видів спорту осіб з інвалідністю. 
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Для прикладу, різниця в розмітці спортивного 

залу для олімпійських та паралімпійських дисци-

плін існує тільки у волейболі та волейболі сидячі, 

фехтуванні та фехтуванні на візках [7], [8], [9]. 

8) Спираючись на світову практику, запропо-

новано наступну класифікацію спортивних об’єктів 

за рівнем проведення змагань: «Клас 1», «Клас 2», 

«Клас 3» (Таблиця 1). 

Відповідно до кваліфікаційних норм і вимог з 

визнаних в Україні видів спорту спортивні зма-

гання розподіляються на ранги від І до VІ. І саме від 

рангу проведення змагань залежать основні харак-

теристики спортивної споруди у відповідності до 

вимог міжнародних федерацій: об’ємно-пла-

нувальні рішення, вимоги до основних, до-

поміжних приміщень та приміщень комплексу гля-

дачів, наявність відповідної інфраструктури, облад-

нання і інвентарю тощо.  

Таблиця 1.  

Класифікація спортивних споруд у відповідності до можливості проведення змагань різних рівнів 

Клас спор-

тивної спо-

руди 

Рівень 

змагань 

Навчально-

тренувальні 

збори для 

підготовки 

спортсменів 

до участі у 

спортивних 

змаганнях 

Вид спортивних змагань які можуть проводитись на 

спортивній споруді 

«Клас 1» 

І ранг 

І-ІІ рангу 

Ігри Олімпіад, зимові Олімпійські ігри, Паралімпійські 

ігри, Дефлімпійські ігри, Всесвітні ігри 

ІІ ранг 

чемпіонати світу та Європи, розіграші Кубків світу та 

Європи, гран-прі, Всесвітні ігри, Всесвітні універсіади, інші 

міжнародні змагання, що включені до календарних планів 

міжнародних федерацій та федерацій інвалідів з 

відповідних нозологій 

«Клас 2» 

ІІІ ранг 

ІІІ – ІV рангу 

чемпіонати України, розіграші Кубків України, інші 

офіційні всеукраїнські змагання, що включені до Єдиного 

календарного плану фізкультурно-оздоровчих та спортив-

них заходів України, крім молодших вікових груп 

ІV ранг 

чемпіонати України, інші офіційні всеукраїнські змагання 

серед спортсменів молодших вікових груп, що включені до 

Єдиного календарного плану фізкультурно-оздоровчих та 

спортивних заходів України 

«Клас 3» 

V ранг 

V – VІ рангу 

чемпіонати областей, міст Києва, фізкультурно-спортивних 

товариств (далі - ФСТ), крім молодших вікових груп, зо-

нальні змагання, що включені до відповідних календарних 

планів спортивних змагань 

V ранг 

чемпіонати областей, чемпіонати міст, районів, інші, що 

включені до відповідних календарних планів спортивних 

змагань 

  

Класифікація спортивних споруд за архітек-

турно-планувальними особливостями в розрізі 

видів спорту для визнаних в Україні олімпійських 

видів спорту та видів спорту осіб з інвалідністю та 

наведена у Таблиці 2. 
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Таблиця 2. 

 Класифікація спортивних споруд за архітектурно-планувальними особливостями в розрізі видів 

спорту 

Вид спортивних споруд Вид спорту 

О
л

ім
п

ій
сь

к
і 

в
и

д
и

 

сп
о
р

т
у
  

В
и

д
и

 с
п

о
р

т
у
 о

сі
б
 

з 
ін

в
а
л

ід
н

іс
т
ю

 

1 2 3 4 

В
ІД

К
Р

И
Т

І 
С

П
О

Р
Т

И
В

Н
І 

С
П

О
Р

У
Д

И
 Л

ІТ
Н

І 

 

П
о
л
я
 т

а 
м

ай
д
ан

ч
и

к
и

 

поля та майданчики 

спеціалізовані та 

універсальні 

Бадмінтон так так 

Баскетбол так так 

Баскетбол на візках  так 

Брейкінг так  

Волейбол так так 

Гандбол так так 

Регбі так  

Регбі на візках  так 

Софтбол так  

Теніс настільний так так 

Теніс так так 

Теніс на візках  так 

Футбол так так 

Хокей на траві так  

С
п

ец
іа

л
із

о
в
ан

і 
в
ід

к
р
и

ті
 с

п
о
р
у
д
и

 

спеціалізовані спор-

тивні і фізкультурно-

оздоровчі поля та май-

данчики 

Легка атлетика так так 

Гольф так так 

Волейбол пляжний так так 

Скейтбординг так  

Софтбол так  

Бейсбол так  

штучні траси 

Велосипедний спорт /-трек/-шосе так так 

Кінний спорт так так 

Скелелазіння так  

Стрільба з лука так так 

Стрільба кульова так так 

Стрільба стендова так  

обладнані маршрути 

для туризму 

Спортивний туризм  так 

Спортивне орієнтування  так 

К
Р

И
Т

І 
С

П
О

Р
Т

И
В

Н
І 

С
П

О
Р

У
Д

И
 

 С
п

о
р
ти

в
н

і 
за

л
и

  

Зали для ігрових видів 

спорту 

Бадмінтон так так 

Баскетбол так  

Баскетбол на візках  так 

Бочча  так 

Брейкінг так  

Волейбол так так 

Волейбол сидячи  так 

Гандбол так так 

Голбол  так 

Регбі так  

Регбі на візках  так 

Спортивні танці на візках  так 

Теніс так так 

Теніс на візках  так 

Теніс настільний так так 

Футбол так так 

Футзал  так  

Хокей на траві так  
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Продовження Таблиці 2 

Вид спортивних споруд Вид спорту 

О
л

ім
п

ій
сь

к
і 

в
и

д
и

 

сп
о
р

т
у
  

В
и

д
и

 с
п

о
р

т
у
 о

сі
б
 

з 
ін

в
а
л

ід
н

іс
т
ю

 

1 2 3 4 

 

 

Зали спеціалізовані для 

видів спорту 

Бокс так  

Більярдний спорт  так 

Важка атлетика так  

Гімнастика спортивна так так 

Гімнастика художня так так 

Легка атлетика так так 

Пауерліфтинг  так 

Стрибки на батуті так  

Фехтування так  

Фехтування на візках 
 так 

Зали для боротьби 

Боротьба вільна так так 

Боротьба греко-римська так так 

Дзюдо так так 

Карате так так 

Тхеквондо (ВТФ)/ Тхеквондо так так 

С
п

ец
іа

л
із

о
в
ан

і 
к
р
и

ті
 

сп
о
р
у
д
и

 Споруди спеціалізовані 

для видів спорту 

Боулінг  так 

Велосипедний спорт/-трек/-шосе так так 

Кінний спорт так так 

Скейтбординг так  

Скелелазіння так  

 Стрільба з лука так так 

Тири для кульової 

стрільби 

Стрільба стендова так  

Стрільба кульова так так 

З
И

М
О

В
І 

С
П

О
Р

У
Д

И
  

В
ід

к
р
и

ті
 с

п
о
р
у
д
и

 

Споруди для занять ви-

дами спорту, що зале-

жать від природно-

ландшафтних умов 

Біатлон так так 

Гірськолижний спорт так так 

Лижні гонки так  

Лижні перегони  так 

Сноубординг так  

Фристайл так  

Спеціалізовані споруди 

Бобслей так  

Санний спорт так  

Скелетон так  

Лижні гонки так  

Лижні перегони  так 

Стрибки на лижах з трампліна так  

Ковзанки із штучним 

льодом 

 

Керлінг так так 

Керлінг на візках  так 

Ковзанярський спорт так так 

Фігурне катання на ковзанах так  

Хокей з шайбою так  

Шорт-трек так  
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Продовження Таблиці 2 

Вид спортивних споруд Вид спорту 

О
л

ім
п

ій
сь

к
і 

в
и

д
и

 

сп
о
р

т
у
  

В
и

д
и

 с
п

о
р

т
у
 о

сі
б
 

з 
ін

в
а
л

ід
н

іс
т
ю

 

1 2 3 4 

 

К
р
и

ті
 с

п
о
р
у
д
и

 

Ковзанки із штучним 

льодом 

 

Керлінг так так 

Керлінг на візках  так 

Ковзанярський спорт так так 

Фігурне катання на ковзанах так  

Хокей з шайбою так  

Шорт-трек так  

С
П

О
Р

У
Д

И
 Д

Л
Я

 В
О

Д
Н

И
Х

 В
И

Д
ІВ

 

С
П

О
Р

Т
У

 

В
ід

к
р
и

ті
 с

п
о
р
у
д
и

 Басейни 

Водне поло так так 

Плавання так так 

Плавання синхронне так  

Стрибки у воду так  

Веслувальні бази (яхт-

клуб, водноспортивний 

клуб, човнова станція, 

елінги, причали) 

Веслувальний слалом так  

Веслування академічне так так 

Веслування на байдарках і каное так  

Параканое  так 

Вітрильний спорт так так 

Обладнані місця  Риболовний спорт  так 

К
р
и

ті
 с

п
о
-

р
у
д
и

 

Криті басейни  

(з підігрівом) 

Водне поло так так 

Плавання так так 

Плавання синхронне так  

Стрибки у воду так  

С
Т

А
Д

ІО
Н

И
 

К
р
и

ті
, 
в
ід

к
р
и

ті
 

н
ап

ів
в
ід

к
р
и

ті
  Комплексні та 

спеціалізовані по окре-

мих видах спорту 

Бейсбол так  

Легка атлетика так так 

Регбі так  

Софтбол так  

Футбол так так 

Хокей на траві так  

К
р
и

ті
, 

в
ід

к
р
и

ті
 Льодові стадіони Керлінг так  

Керлінг на візках  так 

Ковзанярський спорт так так 

Фігурне катання на ковзанах так  

Хокей з шайбою так  
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Аннотация.  
Национальное изобразительное искусство ХХ века, являющееся одной из ярких страниц Азербай-

джанского изобразительного искусства, оказало существенное влияние на развитие различных направле-

ний народных традиций на основе достижений мировой культуры. Ориентация изобразительного 

искусства на новые творческие критерии стала сопровождаться развитием ряда талантливых 

художников, отличавшихся уникальными творческими особенностями. Имя народного художника Баба 

Алиева занимает среди них одно из ведущих мест. В работах художника ярко отражены духовный мир 

нашего народа, его эстетика, быт, традиции, философия жизни и истории, образы тружеников, поэтов 

и исторических деятелей, а также завораживающая красота природы Азербайджана. 

Abstract.  

The formation of various motifs of country landscapes draws attention in the activity of People’s Artist of 

Azerbaijan Baba Aliyev. In many of his landscapes the painter reflected the fertile appearance of the Azerbaijani 

land, while he preferred decorative colors that correctly reflected the shape and texture of the space and attributes. 

Baba Aliyev’s landscape activity is distinguished by the diversity of content, richness of motive and painting solu-

tions. The landscape works created by the painter very natural and realistic in shape and color infused with lyri-

cism and emotional love. In the article the artistic features of the activity of People’s Artist Baba Aliyev are studied. 
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Известный художник Баба Алиев, которого по 

праву считают одним из основоположников Азер-

байджанской живописи, родился 22 марта 1915 

года в поселке Зира Апшерона. Художник в 1934-

1938 годах учился в Художественном училище 

имени А.Азимзаде, в 1938 году продолжил образо-

вание в Московском Художественном Институте 

имени Сурикова. Баба Алиев, бравший в Институте 

уроки у известных художников, таких как Игорь 

Грабарь и Аристарх Лентулов, участвовал в выстав-

ках со своими работами еще со студенческих лет. 

Начало Великой Отечественной войны в 1941 году 

помешало ему закончить образование. Он вернулся 

в Баку и одновременно занялся свободным творче-

ством и преподавательской деятельностью. Баба 

Алиев получил заказ на создание двух композиций 

о жизни гениального поэта Низами Гянджеви в 

связи с подготовкой к юбилею этого поэта. В 1941 

году в Музее Низами была выставлена одна из его 

первых серьезных работ «Народ у больного Ни-

зами». Позже он начал писать картины и портреты 

на военные темы. Через некоторое время он был 

призван в ряды армии и до Дня Победы служил на 

фронте. В 1941-1945 годах художник, параллельно 

с военной службой занимавшийся творчеством, от-

разил в своих произведениях героизм советских во-

инов. 

Баба Алиев, участник республиканских и все-

союзных выставок, был одним из художников, 

оставивших след в изобразительном искусстве 

Азербайджана своим словом, стилем и почерком. В 

годы Второй мировой войны творчество худож-

ника выходит на новый этап. 

Раннее творчество Бабы Алиева, т.е. начало 

1940-х и конец 1960-х годов, попытки овладеть 

приемами и секретами реалистического искусства, 

стремление к разнообразию тем и жанров своих 

произведений, попытки создать свой индивидуаль-

ный стиль - сложный и противоречивый, можно 

охарактеризовать поисками. Как отмечалось, в со-

ветском искусстве появилось новое течение под 

названием «жесткий стиль», которое совпало со 

второй половиной 1950-х гг. В основе этого стиля 

лежали работы с тематически сюжетом, а за основу 

брались образы, придававшие достойное значение 

труду и воплощавшие в себе героизм в этом отно-

шении. Художников, отразивших это в своих про-

изведениях, в основном интересовал источник 

силы их современников и драматизм их судеб. 

В картинах художника с тематическими ком-

позициями «Новая сила», «Новая смена», «Отдых 

нефтяников» художник рассказал о героическом 

труде нефтяников и органично соединил тему чело-

века и моря. 
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В своих новых живописных работах художник 

остался верен своему творческому стилю и выдви-

нул на первый план тему труда и человеческой кра-

соты. В связи с этим уместно будет упомянуть его 

работы «Девушка шелкопрядка» и «Женский порт-

рет». Вообще тема труда - одна из тем, к которой 

больше всего обращается этот мастер кисти. После 

этого Баба Алиев создал одну за другой десятки 

картин маслом. Эти работы экспонировались на 

творческих выставках, организованных в разное 

время в Сирии, Польше, ГДР и других зарубежных 

странах. Жанровые картины художника в жанре 

пейзаж и натюрморт привлекают внимание инте-

ресным цветовым решением и композиционным 

построением. 

На художественных выставках 1940-х и 50-х 

годов Баба Алиев последовательно экспонировал 

«Поставку хлопка государству», «Искатели нового 

месторождения нефти», «Перед рабочей сменой», 

«Отдых нефтяников», «Народный мастер», затем 

были выставлены «Пастухи», «Новая сила», «Наши 

гости», «Посадка виноградника», «Материнское 

счастье» и другие тематические композиции. Ра-

бота художника, который вошел в мир искусства 

картиной «Поставка хлопка государству», при-

несло ему особую известность и стало одним из 

главных его работ. Эта работа была впервые пока-

зана на одной из творческих выставок, организо-

ванных в Москве в 1951 году [1]. 

Годы мирного строительства поставили перед 

творческой интеллигенцией новые задачи. Худож-

ники стали создавать произведения на военную те-

матику. В масштабной композиции Бабы Алиева 

описан эпизод из жизни военного летчика Маза-

хира Аббасова, проявившего отвагу на фронте. Эта 

картина, хранящаяся в Музее Искусств, считается 

одним из первых успешных шагов в творчестве 

Б.Алиева. 

В послевоенные годы Баба Алиев достиг выс-

шей ступени своего творчества. Художник, парал-

лельно с творчеством занимавшийся педагогиче-

ской деятельностью, с энтузиазмом передавал тон-

кости искусства подрастающему поколению в 

Художественном Училище имени Азима Азимзаде. 

Такие художники, как Т.Салахов, Ю.Гусейнов, 

Дж.Гасымов получили свое первое профессиональ-

ное образование у Б.Алиева. [2] 

С точки зрения творческой активности привле-

кает внимание творчество Бабы Алиева в 1960-е 

годы. В этот период художник привлекает внима-

ние своим обращением к разным жанрам. Работы, 

созданные художником в 1960-е годы, включали 

ведущие темы того времени. В работах этого пери-

ода художника отчетливо заметна тяга к монумен-

тальности и важным жизненным сценам. Высокое 

мастерство, живое восприятие действительности и 

ее отражение, оригинальное художественное миро-

воззрение – основные качества, характерные для 

творчества 1960-х годов Баба Алиева. 

Индивидуальность и своеобразие живописной 

манеры Бабы Алиева укрепились со второй поло-

вины 1960-х годов. Произведения, созданные в этот 

период, подтверждают, что в его творчестве уси-

лился интерес не только к монументальности, но и 

к декоративности и цветовой гармонии. Работы 

этого периода привлекают внимание своим ярко 

выраженным художественным решением и непо-

вторимостью. 

Как и в 1950-х годах, современная сельская 

жизнь остается одной из ведущих тем в творчестве 

Бабы Алиева 1960-х годов. 

Постепенно палитра Бабы Алиева становится 

более яркой и декоративной. Кроме того, в рассмат-

риваемый период автор пытается еще больше рас-

ширить рамки своих жанровых произведений. 

Своим талантом и оригинальными работами Баба 

Алиев, признанный одним из известных мастеров 

жанровой живописи 1950-х и 1960-х годов, не 

только обогатил национальную живопись, но и 

внес положительный вклад в творчество следую-

щих поколений художников.  

В 1965 году в связи с его 50-летием была от-

крыта персональная выставка Б.Алиева, ему было 

присвоено почетное звание Деятеля Искусств Азер-

байджана. 

Хотя 1980-е годы считаются последними го-

дами творчества художника, несмотря на упадок 

здоровья и интеллекта, живописец остался верен 

своим творческим принципам и традициям и ак-

тивно работал над созданием новых жанровых про-

изведений. Несмотря на то, что Баба Алиев работал 

во многих жанрах, портретная живопись была од-

ним из направлений, в полной мере продемонстри-

ровавших живописный талант художника. 

К его работам последних лет, отличающихся 

неповторимым индивидуальным почерком, можно 

отнести «Короглы верхом на Гырате», «Портрет де-

вушки», «Портрет Узеира Гаджибекова» и др. Ху-

дожник, подтвердивший своим многолетним опы-

том бессмертие искусства реализма, верен принци-

пам реализма и в своих последних работах. Он смог 

профессионально применить этот стиль в своей ра-

боте в 1980-х и 1990-х годах. [3] 

В целом в зрелом творчестве художника, отли-

чающемся выбором содержания и темы, разнообра-

зием мотивов и живописных решений, заметен яр-

кий, индивидуальный стиль, сконцентрировавший 

в себе своеобразные черты национальной и всей со-

ветской живописи эпохи. Каждое произведение ху-

дожника, придающего исключительный смысл и 

значение жизненным и духовным качествам своих 

современников, отличается профессиональным ре-

шением композиционно-колористических, сю-

жетно-формальных особенностей. 

Баба Алиев описывает наших современников с 

позиций реалистического обобщения, пытается по-

нять эстетику действительности в обычных житей-

ских событиях, красоту духовного мира человека-

творца, присущие ему достоинство, внутреннюю 

уверенность, творческую активность и жизнелю-

бие. Духовное богатство современного человека, 

рабочих или полевых работников, интеллигенции, 

деятелей культуры - тема для него неисчерпаемая. 

Жанровая живопись Бабы Алиева в 1980-1990-

х годах, будучи плодом высокого творчества, 
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смогла занять достойное место в национальной жи-

вописи. 

Баба Алиев, занявший определенную позицию 

в своей общественной деятельности, неоднократно 

избирался в управление художественным фондом 

Союза художников и даже некоторое время зани-

мал пост председателя Союза художников. Позже 

принимал непосредственное участие в работе вы-

ставочных комиссий и художественных советов 

Министерства Культуры и Союза художников. 

Баба Алиев почти всю жизнь был на руководству-

юших должностях Союза Художников. 
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All the peoples of the world have migrated from 

time to time for various reasons. The history of the 

formation and existence of the diaspora originates from 

the emergence of the emigration process. Scientists and 

artists of the Azerbaijani people also took part in the 

emigration process. Migrating scientists, poets, artists, 

artisans created a legacy in a foreign country, and left it 

not to their own people. 

The massive brain drain from our country dates 

back to the VII century after the emergence and spread 

of Islam. From this period, great works of art began to 

form in the countries where artists, scientists, poets and 

writers lived. Various representatives of art from 

Azerbaijan, including the intelligentsia, played an 

important role in the life of Arab countries that 

experienced a flourishing period under the influence of 

the Ghaznavids of Turkic origin and Seljuk rulers. For 

example, the first teachers of Khatib al-Baghdadi and 

the rector of the "Nizamiyah" Madrasah Abu Ishaq al-

Shirazi were Azerbaijanis. One of such scholars is 

Hussein ibn Faraj ibn Muhammad Abu Abdullah ibn 

Salmasi, widely known and lovingly mentioned in the 

work of Khatib al-Baghdadi "historical Baghdad". 

Huseyn Salmasi, who taught Khatib al-Baghdadi and 

played a great role in education and the development of 

science, glorified Azerbaijan not only with his 

knowledge, but also with high human qualities. History 

confirms reports of noble deeds of a scientist from the 

city of Selmas. He financially helped the needy, 

distributed his fortune to the poor of Baghdad [6, p. 16]. 

The great writer Khatib Tabrizi, who lived more 

than half of his life in Baghdad and left a mark on the 

history of this city, is also one of the Azerbaijani 

scientists. Khatib Tabrizi wrote dozens of works in 

almost fifty-five years of his work, starting from his 

hometown of Tabriz and continuing until the end of his 

life in Baghdad. Among the scientists representing 

Azerbaijan in the east and who have achieved 

significant scientific achievements are lawyer and 

theologian Abusaid Ahmed Bardai, Abul-Qasim 

Bardai, Abu Tahir ibn Salmasi, philosopher Abulhasan 

Zanjan, lawyer Osman Derbendi, who was born in the 

city of Barda, and dozens of other scientists. 

Geographer, historian Abdur Rashid Bakuvi, who was 

born in Baku around 1355-1360 and lived in Cairo, left 

his mark not only in Cairo, but also in Mecca, Medina, 

Baghdad and other cities. The scholar's book ”A 

summary of the monuments and wonders of powerful 

rulers“ ("Kitab Talhis al-asar wa Ajayb al-Malik, Al-

Qahar") is his only work that has come down to us [8, 

p. 51].  

Outstanding researcher Zakir Mammadov 

revealed the rich heritage of Azerbaijani philosophers 

and thinkers published in various countries of the 

world, as well as stored in the form of manuscripts. 

Thus, the scientist's work “medieval Azerbaijani 

philosophers and thinkers”, published in 1986, 

highlights the life and scientific work of a number of 

Azerbaijani scientists and thinkers who lived in the 

Middle Ages [7]. 

 After the occupation of the Caucasus by Russia in 

the XIX century, Russia also entered the geography of 

the brain drain process from Azerbaijan. If before this 

period there was a purely Eastern scientific and cultural 

mentality, then since the XIX century these processes 

have been enriched by Russian and Western elements. 

In a number of Russian cities, including Kazan and St. 

Petersburg, the process of scientific study of Turkic 

languages, the formation of relevant faculties and 

departments has begun. The creative work of such 

intellectuals as M.Topchubashev, M. Kazimbek in the 

capital of the empire testified to the formation of new 

generations of the Azerbaijani intelligentsia. Since the 

beginning of the XIX century, many Azerbaijanis have 

worked in the Ministry of Foreign Affairs of Russia. 

Azerbaijani Nasirov, Tbilisi-born Mirza Abu Turab 

Vezirov and others held high positions in St. Petersburg 

[11, p. 3]. 

 An Azerbaijani scientist who lived in Russia 

M.,C.Topchubashev is one of the influential 
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representatives of the history of science and public 

thought of the XIX century. After serving in the 

Russian Foreign Ministry, Mirza Jafar then worked as 

a professor of Persian at the Main Pedagogical Institute, 

St. Petersburg University. He was the head of the 

Department of Oriental Archaeology at the Russian 

Archaeological and Numismatic Society, made 

scientific articles, numerous reports [9]. 

 Of particular note is the Azerbaijani scientist who 

worked in Russia in the XIX century, professor of 

Kazan and St. Petersburg Universities, founder and 

dean of the Oriental Faculty of St. Petersburg 

University, Professor Mirza Kazym-Bek. 

Corresponding member of the St. Petersburg Academy 

of Sciences, the British Royal Asiatic Society, the Paris 

Asiatic Society, the American Academy of Sciences, 

the German Society of Orientalists Mirza Kazim bey, 

was a great orientalist of his time. Among his scientific 

studies, the grammar of the Azerbaijani language is of 

great importance [5, p. 23]. 

 Socio-political events in the world at the 

beginning of the twentieth century also affected 

Azerbaijan, the fall of the Azerbaijan Democratic 

Republic in 1920 provoked a massive wave of 

emigration from the country, as a result of which 50% 

of creative people left their homeland [4, p.124]. 

Among them was the outstanding philosopher and 

publicist A.Huseynzade, orientalist scientist 

A.Agaoglu, public statesman M.Rasulzade, as well as 

such intellectuals as A. Jafaroglu, S.Rustambeyli, H. 

Baykara, A. Yurtolyubov, I. Melikova. 

 At the end of the 80s of the XX century, political 

processes in the country, the economic crisis 

complicated the financial situation of scientists, which 

led to the emigration of scientific personnel, necessary 

specialists abroad. In 1988 alone, about 14,000 

scientists left Azerbaijan for other countries. And in 

1990-1993, this figure reached 15 thousand [4, p. 133]. 

Many of the intelligentsia, who moved mainly to 

Russia, Turkey, Iran, Europe and Canada, were 

important specialists, considered representatives of the 

advanced scientific schools of the USSR in the field of 

natural, technical and exact sciences. 

 Among the countries to which Azerbaijanis 

emigrate, the Russian Federation occupies a special 

place. Today, up to three thousand Azerbaijanis work 

in scientific institutions in Moscow. The number of 

Azerbaijani intelligentsia continues to grow in Sweden, 

France, Great Britain, Germany, Turkey, USA, 

Ukraine, Belarus, Canada, Norway, the Netherlands, 

Belgium and other countries. Currently, 284 economic 

scientists from Azerbaijan work in 19 developed 

regions of the world with promising economic potential 

[15]. According to the statistics of the State Committee 

for Work with the Diaspora, there are more than 500 

Azerbaijani scientists in 39 countries of the world, 197 

of them in Russia, 134 in Turkey, 26 in the USA.These 

scientists work mainly in the field of mathematics, 

medical sciences, physics [13]. 

 Today, the number of Azerbaijani scientists who 

have achieved great success in their fields of activity 

and adequately represent their homeland is growing in 

different countries. Among them are Azerbaijani 

scientist Mesud Efendiyev, who received the Humboldt 

Prize in Germany, Professor of Chemistry at York 

University of Great Britain Garib Murshudov, Member 

of Parliament of Hungary Gabor Gubadov, Doctor of 

Medical Sciences at the Cologne University Clinic 

Nuran Abdullayev. In 2005, the team in which Bakhtiar 

Siradzhov worked, the only Azerbaijani scientist who 

worked at the IAEA in Austria, was awarded the Nobel 

Peace Prize. Dilbadi Gasimov, a member of the 

Strasbourg Bar Association, who represents Azerbaijan 

in France, always defends the interests of Azerbaijan, 

gives interviews about Azerbaijan's fair struggle. He is 

also the co-founder of the kapaz publishing house, 

which operates in France.  

 Speaking about the intelligentsia representing 

Azerbaijan in foreign countries, we can proudly name 

Professor Tofik Melikli of the Moscow State Linguistic 

University, director of the French Higher International 

Music Academy, Professor Adila Aliyeva, one of the 

best specialists in the production of medicines in the 

USA Teymur Hajiyev [1]. Based on these facts, we can 

say that achievements and authority Azerbaijani 

scientists will be allowed to form a strong lobby in the 

future. 

 On December 14, 2019, the French-Azerbaijani 

Dialogue Association, with the financial support of the 

Azerbaijani Diaspora Assistance Fund, held a meeting 

of Azerbaijanis working in the field of science and 

engaged in scientific activities in France. The meeting 

was attended by 50 Azerbaijani scientists, doctoral 

students, students from all regions of France. An 

exchange of views on the future goals and objectives of 

the scientific diaspora in France took place at the event. 

The decision to create a scientific diaspora to unite our 

scientists working in the scientific centers of France 

confirms the appearance of a certain layer of scientists 

in this country [13]. 

 It should be noted that the scientific diaspora was 

an integral part of the development process of every 

developed country. Scientists who have obtained 

positions abroad are highly qualified, competitive 

human resources. Recently, the role of the scientific 

diaspora in the development of science and education 

has been great. One of the steps taken towards the 

development of Azerbaijani science and education is 

the issue of establishing ties and cooperation with 

individual representatives of the scientific diaspora in 

foreign countries. The scientific diaspora is important 

from the point of view of studying the world experience 

in various fields of science, establishing relations of 

cooperation and exchange of experience [2, p. 104]. 

It would be appropriate to highlight the important 

achievements of prominent representatives of the 

Azerbaijani scientific diaspora. One of such 

intellectuals is Adil Bagirov, Doctor of Political 

Sciences, Vice President for International Affairs of the 

World Energy Strategy, member of the American 

Council on Education, head of the Board of Education 

of Dayton, Ohio. A.Bagirov is the author of many 

scientific articles. 

 Doctor of Physical and Mathematical Sciences, 

Professor Bayramov Bakhysh, Head of the Department 

of Biophysics St. Petersburg Polytechnic University, 
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honorary member of the St. Petersburg Union of 

Scientists, the European Physical Society and a number 

of international scientific organizations. A well-known 

scientist in the field of physics is a full member of the 

Russian Academy of Natural Sciences, the author of 

important inventions. 

 Corresponding member of the Russian Academy 

of Natural Sciences, Rector of the Moscow State Socio-

Humanitarian Institute Vagif Bayramov is the author of 

more than 100 scientific papers.Huseynov received the 

title” Honored Doctor of the Russian Federation", was 

awarded a diploma of the European Academy of 

Natural Sciences [12]. We are proud to name hundreds 

of Azerbaijani scientists who are considered the elite of 

Azerbaijani science, working in different countries of 

the world. 

By order of the President of the Republic of 

Azerbaijan Ilham Aliyev in 2016, the leadership of the 

National Academy of Sciences of Azerbaijan (ANAS) 

launched the project of the information system 

“Diaspora of Azerbaijani scientists". For this purpose, 

the information system ”Diaspora of Azerbaijani 

scientists", created in 2019 by the staff of the Institute 

of Information Technologies of ANAS, was launched. 

By order of the President of the Republic of Azerbaijan 

Ilham Aliyev in 2016, the leadership of the National 

Academy of Sciences of Azerbaijan (ANAS) launched 

the project of the information system “Diaspora of 

Azerbaijani scientists". For this purpose, the 

information system ”Diaspora of Azerbaijani 

scientists", created in 2019 by the staff of the Institute 

of Information Technologies of ANAS, was launched.  

The website, created in cooperation with the State 

Committee for Work with the Diaspora, the Ministry of 

Foreign Affairs, the Ministry of Education, the 

Foundation for the Development of Science under the 

President of the Republic of Azerbaijan, scientific 

institutions and organizations of ANAS, as well as a 

number of educational institutions of the country, 

contains information about scientists living in foreign 

countries. The main purpose of the website is to form a 

unified information base about Azerbaijani scientists 

living abroad, to get acquainted with their scientific 

achievements, as well as to expand cooperation 

opportunities. [14]. Of great importance is the creation 

of a database of scientists, researchers temporarily or 

permanently residing abroad. It can also serve to study 

and apply the professional experience of Azerbaijani 

scientists in our country. 

References 

1. Azərbaycan diaspor siyasəti 18 ildə, 

Respublika qəzeti, 5 iyul, 2020 

2. Azərbaycan diasporu: Transmilli əlaqələr. 

Bakı: Avropa nəşriyyatı, 2018 

3. Azərbaycan diasporu. Ensiklopedik 

məlumatlar toplusu. Bakı: “Səs MMC”, 2012 

4. İsmayılova E. Qloballaşma dövründə “zəka 

axını”. Bakı, 2011 

5. Quliyev V. Mirzə Kazımbəy. Bakı: Yazıçı, 

1987 

6. Mahmudov M. Ərəbcə yazmış azərbaycanlı 

şair və ədiblər (VII–XII əsrlər). Bakı: Elm, 1983 

7. Məmmədov Z. Orta əsr Azərbaycan filosof və 

mütəfəkkirləri. Bakı, 1986 

8. Nazim Rizvan Azərbaycan diasporası 

tarixindən. Bakı: “Borçalı” NMP, 2002 

9. Rzayev A. Mirzə Cəfər Topçubaşov. Bakı: 

Yazıçı, 1993 

10. Seyidbəyli M. Azərbaycanın elmi diasporu. 

Bakı: Avropa nəşriyyatı, 2018 

11.  Şamıoğlu Ş. Azərbaycan diasporunun 

təşəkkül tarixinə bir nəzər. Azərbaycan XXI əsr, №17 

(42) 31 may-6 iyun 2000-ci il, s. 3-10 

12.  Xarici ölkələrdə fəaliyyət göstərən 

azərbaycanlı alimlər http://elmidiaspora.az.scientists – 

16.12.22 

13.  Fransada Azərbaycan elmi disporunun ilk 

görüşü keçirilib https://diaspora.foundation.news – 

23.11.22 

14.  Azərbaycan alimləri diasporu 

http://diaspor.gov.az.xəbərlər –05.11.22 

15.  Елена Лукоянова и Анна Униговская. 

СНГ: экономическая Россия. 

http://web.worldbank.org/archive/website00504/WEB

/PDF/IMF_RU-3.PDF–05.11.22 

 

 

  

https://diaspora.foundation.news/


«Colloquium-journal» #1(160), 2023 / HISTORICAL SCIENCES 17 

УДК 94(477) 

Хрящевська Л.М.,  

кандидат історичних наук, доцент кафедри історії Миколаївський національний університет імені 

В.О. Сухомлинського, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-2611-0817 

DOI: 10.24412/2520-6990-2023-1160-17-21 

ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГІЧНІ КОНЦЕПЦІЇ В ІСТОРИКО-ЕТНОЛОГІЧНИХ 

ДОСЛІДЖЕННЯХ КАТЕРИНИ ГРУШЕВСЬКОЇ ТА КОСТЯНТИНА ШТЕППИ 

 

Hryashchevskaya L. M.,  

candidate of historical sciences, associate professor of department to history, Mykolaiv national university 

to the name of V. O. Sukhomlynskoho, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-2611-0817 

 

THEORETICAL AND METHDOLOGICAL CONCEPTS IN HISTORICA AND ETHNOLOGICAL 

STUDIES OF KATERYNY HRUSHEVSKOI AND KOSTIANTYNA SHTEPPY 

 

Анотація:  
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кості в розробці українськими дослідниками наукових проблем, актуальних для розвитку етнології в усіх 

розвинутих країнах. 

Summary:  
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phenomena is revealed. It is proved that the use of the comparative-ethnological method was a comprehensive 

consideration of Ukrainian ethnographic material and the identification of its common and distinctive features 

compared to ethnographic facts known in the culture of other peoples. Ukrainian researchers found out the weak-

nesses of the French sociological school and introduced the most promising conclusions of the mythological and 
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На початку ХХ ст. українські дослідники у бі-

льшості своїх праць намагалися з’ясувати похо-

дження тих або інших явищ духовної культури. Пе-

реважній більшості цих праць було притаманне ви-

користання порівняльного методу, у вигляді 

зіставлення українського етнографічного матеріалу 

зі світовим. 

Серед усіх українських етнологів, які працю-

вали у цей час, найбільш активно застосовувала но-

вітні теоретико-методологічні концепції у своїх ро-

ботах Катерина Михайлівна Грушевська. Це було 

обумовлено, як суб’єктивними, так і об’єктивними 

обставинами. Батько Катерини був добре знайомим 

з ідеями провідних європейських науковців того 

часу, цей факт вплинув на формування її наукового 

світогляду. 

Доля Катерини Грушевської склалася таким 

чином, що на відміну від більшості своїх колег вона 

упродовж багатьох років проживала у Західній Єв-

ропі, де навчалася або займалася науково-дослід-

ною роботою. Через стан здоров’я К. Грушевська 

здобула початкову та середню освіту під керівниц-

твом досвідчених педагогів вдома, вивчила основні 

європейські мови. З вересня 1917 р. дівчина навча-

лася на правничому, а згодом природничому фа-

культеті у Москві. Пізніше, у зв’язку з тим, що ро-

дина Грушевських була змушена емігрувати, Кате-

рина Грушевська продовжувала навчання у вищих 

навчальних закладах Женеви, Відня та Праги. В цей 

же період, який визначив коло зацікавлень молодої 

дослідниці, К. Грушевська взяла активну участь у 

роботі «Семінару з примітивної культури» при 

Українському соціологічному інституті. Вже після 

повернення в Україну, Катерина Грушевська стала 

єдиною співробітницею Культурно-історичної 

секції ВУАН, якій вдалося у 1927-1928 рр. 

здійснити закордонне відрядження до Австрії, 

Німеччини та Франції.  

У Парижі К. Грушевська ознайомилася з діяль-

ністю Французького етнологічного інституту при 

Паризькому університеті, прослухала спеціальний 

курс з методології етнологічних досліджень, брала 

участь у семінарських заняттях, простудіювала і 

придбала для Кабінету примітивної культури про-

грами і підручники Інституту, домовилася про ре-

гулярне постачання періодичних видань. 

Основним полем наукових зацікавлень для 

К. Грушевської були студії з так званої «примітив-

ної культури» під якою розуміли ту стадію суспіль-

ного розвитку на якій у виробничій сфері ще не 

було суспільного поділу праці, у соціальній була 
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відсутня класова диференціація, а в інтелектуаль-

ній сфері переважало прелогічне мислення. 

Відповідно до розвитку тогочасних етнологічних 

знань, К. Грушевську цікавили насамперед «пере-

житки», тобто елементи «примітивної культури» у 

традиційній культурі українців та інших європейсь-

ких народів. 

Працею, яка у повній мірі відображає науково-

методологічні погляди Катерини Грушевської 

стала монографія «З примітивної культури» [1], в 

основу якої були покладені доповіді та розвідки, 

здійснені дослідницею в рамках семінару в Україн-

ському соціологічному інституті. Книга, яка фак-

тично являла собою збірку об’єнаних єдиним заду-

мом нарисів, торкалася найважливіших проблем 

тогочасної світової етнології. Незважаючи на те, що 

матеріал, на якому була написана монографія, сто-

сувався переважно примітивних народів Америки, 

Австралії та Африки, Катерина Грушевська намага-

лася вивести з нього універсальні висновки, які 

могли б допомогти у вирішенні актуальних завдань 

української етнології. 

Перший нарис було присвячено проблемі по-

чатків заселення та формування культури амери-

канських індіанців. До цієї проблематики К. Гру-

шевську підштовхнули наукові досягнення Сміт-

соніанського інституту, зокрема поява у 1919 р. 

праці американського палеоетнолога Г. Холмса на 

тему індустрії обробки каменю в індіанців. Викла-

дення матеріалу засвідчує розуміння К. Грушевсь-

кою етнологічної теорії. 

Залишаючись переконаною прихильницею 

еволюціоністського принципу у розумінні соціаль-

них явищ, К. Грушевська застерігала від спроще-

ного розуміння еволюції як невпинного прогресив-

ного розвитку. Зокрема, дослідниця звернула увагу 

на відомі в культурі деяких племен американських 

індіанців випадки культурного регресу під впливом 

змін економічних обставин [1, с. 78]. Також К. Гру-

шевська заперечує розуміння суспільства кам’яної 

доби як повністю беззахисного перед зовнішніми 

силами природи колективу. Навпаки високий 

рівень розвитку індустрії виготовлення кам’яних 

знарядь надавав можливості суспільствам кам’яної 

доби широкі можливості для творення духовних та 

культурних цінностей. Це, на думку К. Грушевсь-

кої, засвідчує значно більш ранній час виникнення 

багатьох соціальних інститутів, ніж це видавалося 

науковцям. 

Надзвичайно важливим є другий розділ роботи 

К. Грушевської, у якому вона торкається проблеми 

так званого примітивного мислення, яка чи не 

найбільше цікавила дослідницю. К. Грушевська до-

кладно викладає основи вже неодноразово згаданої 

теорії примітивного або прелогічного мислення 

Л. Леві-Брюля, прихильницею якої дослідниця за-

лишалася упродовж усієї свої наукової кар’єри. До-

слідниця прямо вказує, що «усвідомлення ріжниці 

між примітивною і цивілізованою мислею, се зара-

зом один з найцінніших здобутків нової етнології, а 

дослідження і систематизація сього здобутку - одно 

з найцікавіших завдань сеї науки в будуччині» [1, с. 

162]. Важливим аспектом вивчення примітивного 

мислення К. Грушевська вважала дослідження його 

пережитків у традиційній культурі сучасних 

народів, зокрема українців. Дослідниця зазначає, 

що елементи прелогічного мислення з притаман-

ним йому ігноруванням причинно-наслідкових 

зв’язків не дуже помітне в українських звичаях, од-

нак з їх все ж таки можна прослідкувати «хоч і по 

стертих уже слідах» [1, с. 168]. Об’єктом до-

слідження К. Грушевська обирає поховальну обря-

довість. Аналіз цього аспекту традиційної культури 

приводить дослідницю до підтвердження думки 

Л. Леві-Брюля, «що між примітивним думанням і 

цивілізованим лежить більше ніж ріжниця в степені 

розвою, - що тут основна формальна відміна. 

Старша форма в своїм характернім виді не зли-

вається і не вростає в пізнішу еволюцію, що відбу-

вається на іншім господарськім і побутовім ґрунті. 

Вона має тенденцію жити паразитарно, як чу-

жорідне тіло на організмі сучасного життя. Така 

відокремленіть сих пережитків робить їх дослід 

лекшим, бо не злившись з сучасним світоглядом 

вони досить ясно вирисовуються на тлі сучасного 

життя» [2]. 

Свої міркування Катерина Грушевська продо-

вжує на сторінках нарису, присвяченого поняттям 

тотем і мана у примітивних культурах. Дослідниця 

доходить висновку, що термін «тотем» означав 

лише приналежність до того самого роду й був 

позбавлений релігійного навантаження. Саме тому 

широко вживане у працях класиків еволюціонізму 

поняття «тотемізм», на думку дослідниці, є лише 

абстрактною теоретичною конструкцією, результа-

том помилкового приписування примітивним наро-

дам поклоніння тваринам. Значно важливішим для 

примітивних культур є поняття «мана», яким позна-

чалася космічна енергія, що міститься в усіх речах 

та істотах і об’єднує їх у роди. Дослідження уявлень 

про ману здійснювалися переважно ученими фран-

цузької соціологічної школи. На думку К. Гру-

шевської, поняття мани на певному етапі було за-

гальнолюдським, однак «манічний світогляд», при-

таманний родовому суспільству, почав 

розкладатися ще до формування європейських 

культур. Проте у вигляді пережитків його усе ще 

можна простежити в культурі європейців. «В 

кожнім разі дослідження наших культурних пере-

житків не як відокремлених явищ, але як виявів ми-

слі примітивного людства про світ і його лад, міг би 

дати багато цікавого не лиш для пізнання минув-

шини у нас, але, - і для вияснення еволюції людсь-

кої мислі взагалі» [1, с. 172]. Зазначимо, що у по-

дальшому сама ідея примітивних «пережитків» у 

світогляді сучасних людей була піддана жорсткій 

критиці з боку етнологів функціонального напряму 

й загалом визнана застарілою, однак у період нау-

кової діяльності К. Грушевської саме теорія пре-

логічного мислення була передовим досягненням 

етнологічної думки. 

Останній розділ праці К. Грушевської було 

присвячено так званій «примітивній поезії» [1]. 

Аналізуючи пам’ятки народної творчості європей-

ських народів, дослідниця доходить висновку, 

щодо їх колективного характеру, на противагу 
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індивідуальним авторським творам сучасної літера-

тури. Народну поезію К. Грушевська розглядає у 

зв’язку з соціальними та історичними обставинами 

її появи. Даний підхід, тотожний положенням 

французької соціологічної школи та поглядам М. 

Грушевського, у повній мірі розкрився у до-

слідженні К. Грушевською народних дум. Як зазна-

чає М. Парахіна [3, c. 62], сформульована у ній 

соціологічна теорія українського героїчного епосу 

спиралася на характерну ознаку дум як окремого 

жанру народної творчості - корпоративний харак-

тер і пов’язаний з ним територіальний розподіл сю-

жетів дум. Вдале застосування новітніх до-

слідницьких методик не в останню чергу сприяло 

європейському успіхові праці К. Грушевської про 

думи [3, с. 65]. 

Загалом, значення монографії К. Грушевської 

для інтеграції української етнології до світового на-

укового простору важко переоцінити. По-перше, 

видана в Україні праця знайомила вітчизняну нау-

кову аудиторію зі здобутками зарубіжної етнології, 

адже оригінальні праці французьких, американсь-

ких, німецьких та британських етнологів далеко не 

завжди потрапляли до українських книгосховищ. 

По-друге, як з’ясувала І. Матяш, праця К. Гру-

шевської у 1925 р. була розіслана на 80 закордон-

них адрес і потрапила до найбільших світових кни-

гозбірень [4, с. 107]. Світова етнологічна громадсь-

кість, таким чином, могла переконатися у зрілості 

української етнології, представники якої ро-

зробляли наукові проблеми, актуальні для розвитку 

науки в усіх розвинених країнах. 

Теоретико-методологічні принципи, які базу-

валися на ідеях французької соціологічної школи 

щодо пережитків примітивної культури та пре-

логічного мислення, знайшли своє втілення прак-

тично в усіх історико-етнологічних дослідженнях 

Катерини Грушевської. Цікавою, у цьому зв’язку, є 

велика стаття дослідниці, присвячена ритуальному 

оголенню як елементу жіночої господарської магії. 

К. Грушевська аналізує етнографічні джерела щодо 

наявності відповідних звичаїв у гуцулів та 

поліщуків, порівнює їх із тими звичаями, які зафік-

совані у примітивних народів Азії та Африки, 

аналізує зв’язок подібних звичаїв з фізіологічними 

аспектами жіночої продуктивності, розглядає істо-

ричне коріння жіночих культів, пов’язаних з пло-

дючістю тощо. Застосовуючи методологічний 

підхід Л. Леві-Брюля та запронований ним терміно-

логічний апарат, дослідниця доходить висновку 

щодо існування в уяві жінки в умовах традиційного 

суспільства певної форми партиціпації, яка збли-

жує поняття голого тіла та прибутку. Звичай обря-

дового оголення К. Грушевська схильна вважати 

культурним пережитком. Водночас, дослідниця ро-

бить застереження: «Сама ся віра, хоч виросла вона 

з отсих первісних економічних умов - жіночого 

магічно-господарського комплексу, але розгалузи-

лася і розвинулася досить незалежно від своєї істо-

ричної бази, приймаючи і переробляючи впливи все 

нових культур» [5, с. 25]. З цих слів та подальших 

міркувань дослідниці видно, що К. Грушевська не 

абсолютизувала еволюціоністську ідею пере-

житків, але навпаки ставилася до неї критично й за-

стосовувала обережно. 

Тематика світоглядних уявлень народів світу 

цікавила також Костя Штеппу (1893-1958), який 

плідно працював на ниві етнорелігієзнавства 

наприкінці 1920-х рр. Попри суперечливу 

біографію (за 62 роки життя цей чоловік побував на 

фронтах Першої світової, боровся з радянською 

владою у складі білого руху, співробітничав зі 

спецслужбами сталінського СРСР та Третього 

Рейху), К. Штеппа відзначився як ерудований істо-

рик-антикознавець, талановитий дослідник духов-

ної культури, вчений, який здійснив помітний вне-

сок у розвиток саме української науки. 

Кар’єру науковця К. Штеппа розпочав у 

Ніжинському інституті народної освіти, де після за-

хисту промоційної праці «Вчення про демонів в ан-

тичній і християнській літературі в епоху зарод-

ження християнства» [6] у 1924 р. його було зара-

ховано штатним співробітником. Упродовж 1926-

1928 роках він займав посаду декана факультету 

соціального виховання, а у 1930 році переїхав до 

Києва, де викладав в університеті та брав активну 

участь у роботі установ ВУАН. 

На формування наукового світогляду 

К. Штепи вплинули насамперед позитивістські та 

еволюціоністські ідеї кінця XIX - початку XX ст. 

К. Штеппа розглядав процеси релігійних трансфор-

мацій як невпинний прогрес від найпростіших до 

складних форм, ставив їх у залежність насамперед 

від рівня соціально-економічного розвитку суспіль-

ства, виділяв патологічні явища культури, які могли 

призвести цивілізацію до регресу. На формування 

поглядів К. Штепи щодо походження космогене-

тичних та антропогенетичних уявлень українців 

вплинули насамперед концепції міграціоністської 

школи Т. Бенфея, які раніше знайшли втілення у 

працях М. Драгоманова. 

Етнології Кость Штеппа присвятив лише 

кілька років своєї активної наукової діяльності, од-

нак цей невеликий проміжок часу виявився чи не 

найбільш вагомим в усій його дослідницькій діяль-

ності. Упродовж 1926-1928 рр. опублікувавши мо-

нографію «Нариси з історії античної та ранньохри-

стиянської демонології (до питання про поход-

ження християнства)» [7, с. 63], низку ґрунтовних 

наукових розвідокта рецензій, К. Штеппа зареко-

мендував себе як оригінальний етнолог-

релігієзнавець. 

Повною мірою погляди К. Штеппи були 

втілені у його найбільшій монографії, що була при-

свячена античній та ранньохристиянській демоно-

логії. Попри специфіку теми та часу написання ро-

боти, вона відзначалася науковим підходом й від-

сутністю ідеологічного забарвлення. Лише на 

самому початку дослідження К. Штеппа робить ре-

веранс в бік пануючої доктрини, зазначаючи, що, 

мовляв, знання історії релігії необхідне для бо-

ротьби з нею. Але після цього йде вже «чиста 

наука». У першому розділі роботи К. Штеппа фор-

мулює проблему у загальному вигляді. Вчення про 

злих та добрих демонів, як істот, що займають 
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проміжне становище між богом та людиною, К. 

Штеппа вважає одночасно важливим елементом 

греко-римського язичництва й суттєвою частиною 

християнського віровчення. Віра у демонів, тобто у 

«богів нижчого порядку», була притаманна насам-

перед широким прошаркам суспільства, тоді як 

офіційна релігія залишалася надбанням «верхів», 

майже не зрозумілим «низам». У цьому й полягав 

феномен двовір’я, поширений від Античної Греції 

до Київської Русі після прийняття християнства. За-

вершує свої міркування К. Штеппа суто еволю-

ціоністським розглядом причин виникнення 

релігійних уявлень. 

Другий та третій розділи присвячені зарод-

женню уявлень про демонів в період ранньої антич-

ності. Четвертий розділ присвячений внутрішнім 

протиряччім релігії еллінів. У п’ятому розділі «Со-

ціальні й культурні предпосилки теологічного 

ухилу греко-римської філософії в добу зародження 

християнства» К. Штеппа дає оригінальне пояс-

нення розповсюдженню й піднесенню релігійності 

в період пізньої античності. На його думку, утво-

рення Римської імперії відокремило суспільство від 

політичного життя, що цілком знаходилося в руках 

імператорської влади, а також від економічної 

сфери, яка повністю покладалася на рабів. Це спря-

мовувало енергію суспільства у релігійне річище, і 

цьому сприяли також культурні передумови: про-

никнення іноземних релігій та занепад еллінської 

культури, що стався внаслідок її переорієнтації на 

потреби споживача. 

За таких умов у II ст. н.е. в працях Плутарха, 

Апулея, Максима Тирського, Варрона сформува-

лося цілісне вчення про демонів, яке К. Штеппа 

розглядає у шостому розділі. У наступному розділі 

дослідник вивчає уявлення ранніх християн столо-

вно демонології. В останньому восьмому розділі 

роботи К. Штепа аналізує уявлення про демонів у 

пам’ятках «античного марновірства» - написах на 

амулетах, дощечках із закляттями, зазначаючи, що 

народна свідомість пізньоантичної доби змішувала 

богів та демонів, населяла ними увесь світ. 

Свою теорію походження та генези уявлень 

про демонів К. Штеппа застосовував й на українсь-

кому матеріалі. Зокрема, увагу вченого привернуло 

питання характеру переслідування відьом у період 

середньовіччя: якщо у Західній Європі відьом зви-

нувачували насамперед у віровідступництві та сто-

сунках з нечистою силою, а притягали до 

відповідальності державні та церковні органи, то в 

Україні аналогічні процеси були побудовані на 

скаргах приватних осіб про заподіяння відьмами 

шкоди людині чи майну й не мали жодного 

релігійного підґрунтя.  

В Україні, а також у Польщі, на відміну від 

західних країн, переслідування відьом не носило 

організованого характеру й не було таким жорсто-

ким. На думку К. Штеппи головна причина цього 

явища полягала у «самому змісті тих демоно-

логічних уявлень і тої магічної практики, що були 

зв’язані у нас з вірою у відьом та чарівників» [7, с. 

105]. На думку К. Штеппи на Заході уявлення про 

демонів пройшли довгий еволюційний шлях, пере-

творившись на так звану «вульгарну демонологію» 

- систему таємного знання, «чорнокнижжя», з яс-

кравими ознаками єретичного вчення, що загро-

жувало самому існуванню церкви. В Україні демо-

нологія як цілісна теорія не сформувалася. Існувала 

лише примітивна магія як елемент давньої тра-

диційної культури, що й зумовлювало до неї по-

блажливе ставлення церкви, яка не вбачала у відь-

мах та чарівниках загрози для свого існування. 

Порівняльний метод більшою мірою було за-

стосовано К. Штеппою у статті, присвяченій відь-

мам у середньовічній Україні та їх переслідуван-

ням. Дослідник підкреслює, що якщо у Західній Єв-

ропі відьом звинувачували у віровідступництві та 

стосунках з нечистою силою, а притягали до відпо-

відальності державні та церковні органи, то в Укра-

їні, а також у Польщі аналогічні процеси були по-

будовані на скаргах приватних осіб про заподіяння 

відьмами шкоди людині чи майну й не мали жод-

ного релігійного підґрунтя, а їх переслідування не 

носило організованого характеру й не було таким 

жорстоким. Причина цього явища полягала у тому, 

що еволюція релігійних уявлень на Заході призвела 

до формування системи таємного знання «вульгар-

ної демонології», а також «чорнокнижжя», з яскра-

вими ознаками єретичного вчення, яке загрожувало 

панівному становищу церкви. У Східній Європі й, 

зокрема, в Україні існувала лише примітивна магія 

як елемент давньої традиційної культури, що й зу-

мовлювало до неї поблажливе ставлення церкви, 

яка не вбачала у відьмах та чарівниках загрози для 

свого існування. 

Отже, наукові праці українських етнологів К. 

Грушевської та К. Штеппи, які мали аналітичний 

характер, засвідчують, що провідним методом, 

який використовували вітчизняні дослідники для 

з’ясування питань походження й природи тих або 

інших етнографічних явищ був порівняльно-етно-

логічний. Його застосування полягало у всебічному 

розгляді українського етнографічного матеріалу й 

виявленні його спільних та відмінних рис у порів-

нняні з етнографічними фактами, відомими в куль-

турі інших народів. Акцент робився переважно на 

так званих «пережитках», тобто консервативних ас-

пектах традиційної культури, які на погляд 

тодішніх дослідників збереглися з прадавніх епох 

та первісних стадій розвитку суспільства. 

Відповідно й порівняльний матеріал підбирався зі 

сфери стародавньої міфології або з етнографічних 

спостережень за примітивними народами. Таким 

чином, можна констатувати, що бачення українсь-

кими науковцями походження етнографічних явищ 

в цілому знаходилося в концептуальних межах кла-

сичного еволюціонізму. При цьому неможливо 

відкидати й суттєвий вплив дифузіоністської кон-

цепції етнокультурних контактів, яка пояснювала 

виникнення елементів духовної культури мігра-

цією та зовнішніми впливами. Тим не менше, клю-

чова для еволюціонізму ідея загального прогресу й 

стадіальності розвитку людства жодним дослідни-

ком під сумнів не ставилася. Пояснення природи 

етнографічних явищ здійснювалося переважно з 
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точки зору теорії дологічного мислення, яка сфор-

мувалася в рамках французької соціологічної 

школи. При цьому, українські дослідники усвідом-

лювали слабкі місця даної теорії й намагалися залу-

чати найбільш перспективні висновки міфологічної 

та психологічної школи в етнології. 
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METABOLIC SYNDROME: DOCTOR'S TACTICS 

 

Abstract:  
The article presents the main criteria for diagnosis, clinical and pathogenetic characteristics of metabolic 

syndrome, as well as the doctor's tactics for correcting the conditions combined by the term metabolic syndrome, 

and measures to prevent the further development of related diseases. 

 

Key words: metabolic syndrome, diagnosis, doctor's tactics, prevention. 

 

The most frequent combination of nosologies and 

conditions in patients after 40 years is a combination of 

diabetes, obesity, arterial hypertension, 

hypercholesterolemia, hyperuricemia, although this 

combination has become significantly "younger" in 

recent years. All these conditions were proposed to be 

united by the term "metabolic syndrome". For the first 

time J.P. Camus in 1966 proposed the term "metabolic 

trisyndrome", and in 1980 M. Henefeld and W. 

Leonhardt modified this concept into "metabolic 

syndrome". 

Most modern doctors and scientists are guided by 

criteria for defining metabolic syndrome (MS), 

according to which MS includes impaired glucose 

tolerance or type 2 diabetes and insulin resistance 

combined with two or more of the following criteria: an 

increase in blood pressure (BP) up to 160/ 90 mm Hg 

art.; an increase in the level of triglycerides (TG) in the 

blood plasma (more than 1.7 mmol/l) and/or a low level 

of high-density lipoprotein cholesterol (HDL) less than 

0.9 mmol/l in men and less than 1.0 mmol/l in women; 

abdominal obesity (the ratio of waist circumference 

(WC) to hip circumference (HC): more than 0.9 in men 

and more than 0.85 in women; and/or excess body mass 

index (BMI) above 30 kg/m²); microalbuminuria 

(albumin content in urine 30 mg/dL or ratio of albumin 

to creatinine 30 mg/g). The International Diabetes 

Federation (IDF) proposed slightly modified criteria, 

where abdominal obesity comes to the fore, and 

according to the IDF, the presence of two or more risk 

factors is mandatory: TG level above 1.7 mmol/l ; level 

of HDL cholesterol <1.03 mmol/l in men and <1.25 

mmol/l in women or the fact of antilipidemic therapy; 

Blood pressure above 130/85 mm Hg. Art. or the fact 

of antihypertensive therapy; fasting capillary blood 

glucose is above 5.6 mmol/l. However, according to the 

recommendations of American cardiologists and 

lipidologists, it is proposed to consider the 

determination of fasting venous blood plasma glycemia 

above 6.1 mmol/l or impaired glucose tolerance with 

glycemia above 11.1 mmol/l 2 hours after a glucose 

load as criteria for MS. Abdominal obesity is at the 

heart of this condition, which, in turn, can be caused by 

genetic predisposition, excessive secretion of 

neuropeptide Y in the arcuate nucleus of the 

hypothalamus, with hypothalamic syndrome; Leptin 

resistance is observed in patients with sclerosed ovarian 

syndrome. Increased appetite, hyperphagia, and 

decreased sensitivity to leptin are often caused by other 

neuropeptides, such as endocannabinoids, which are 

synthesized from arachidonic acid and modulate 

retrograde suppression of neurotransmitter release; 

cocaine- and amphetamine-regulating transmitter. With 

abdominal obesity, adipose tissue is mainly localized in 
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the peritoneum, extraperitoneally, in the mesentery, 

and periportally. Visceral adipose tissue includes white 

adipocytes, which on their surface contain a large num-

ber of β-adrenergic, corticosteroid and androgen recep-

tors, while the number of β-adrenergic and insulin re-

ceptors is significantly reduced compared to other tis-

sues of the body. Adipocytes synthesize pro-

inflammatory cytokines, reduce the fibrolytic proper-

ties of blood, and increase the concentration of leptin in 

the blood. Leptin is a hormonal peptide that regulates 

the processes of appetite balance and thermogenesis. 

Leptin is able to activate the sympathoadrenal system, 

which explains the occurrence of hypertension in obe-

sity. When the sympathoadrenal system is activated, 

the above-mentioned white adipocyte receptors are 

stimulated, which, in turn, stimulates lipolysis, lipid pe-

roxidation, and a significant amount of free fatty acids 

and free radicals are released into the bloodstream. Free 

fatty acids, entering through v. portae in the liver, re-

duce its absorption of insulin, which leads to hyperin-

sulinemia. By reducing the activity of phosphatidyl-

inosinone-3-kinase of insulin receptors, free fatty acids 

inhibit the transport of glucose into peripheral cells 

(these mechanisms can explain the occurrence of insu-

lin resistance in peripheral tissues). In parallel with the 

above mechanisms, free fatty acids activate gluconeo-

genesis, which leads to an increase in the level of gly-

cemia, and TG and very low-density lipoprotein cho-

lesterol (VLDL-C) are also synthesized from them. In-

sulin resistance of peripheral tissues is the basis of the 

pathogenesis of hypertension in MS. In addition to the 

specified pathogenetic mechanisms, adipose tissue in-

creases metabolic needs, which leads to an increase in 

heart rate (HR) and cardiac stroke volume, which, in 

turn, contributes to the development of eccentric hyper-

trophy of the left ventricle and the formation of dias-

tolic dysfunction, the so-called "obesity cardiomyopa-

thy ". So, guided by such criteria as abdominal obesity 

and two of the following risk factors: blood pressure 

above 140/90 mm Hg. art.; reduced content of high-

density lipoprotein cholesterol; increased level of tri-

glycerides; microalbuminuria; insulin resistance, the 

doctor can establish "metabolic syndrome". 

Taking into account the pathogenetic features of 

MS, the recommendations of the American Diabetes 

Association (2015) and the recommendations of the 

Unified Protocol for the provision of medical care for 

type 2 diabetes mellitus, treatment and prevention 

measures should begin with lifestyle correction. First of 

all, the doctor must convince his patient to give up 

smoking, monitor tobacco dependence at every 

appointment, justify his intentions with the increased 

risk of cardiovascular disasters when using tobacco. 

People who consume alcohol should be talked to about 

how to minimize it. Correcting the nutrition of patients 

with MS is the key to successful treatment. The 

attention of patients should be drawn to the fact that 

their diet should be aimed not only at reducing 

glycemia, but also at reducing body weight. It is 

necessary to offer the patient to keep a diary to count 

carbohydrates or their caloric content in food or to 

determine the number of bread units. Check this diary 

every chance you get and point out mistakes, make 

recommendations for corrections if you find them, and 

constantly encourage him to lose weight. Convince the 

patient that a 5-10% loss of body weight significantly 

reduces the IR of the body. The diet for such patients 

should contain: a low level of carbohydrates, less than 

7% of the total caloric content - saturated fats, dietary 

fiber and products containing whole grains - half of the 

diet. Food supplements containing antioxidants, 

vitamins E, C, carotene, chromium are not 

recommended, as their effectiveness has not been 

confirmed. It should be remembered that such patients 

need to periodically monitor the lipid profile, the func-

tional state of the kidneys, and the consumption of pro-

teins. Physical activity in patients with MS contributes 

to the reduction of mortality from cardiovascular dis-

eases, the level of IR, and helps prevent the develop-

ment of diabetes in obese people. Physical activity of at 

least 150 minutes a week should be moderate. Loads 

should be regular, in the absence of contraindications, 

strength exercises are allowed no more than 3 times a 

week. A detailed and individualized approach to life-

style correction is the key to successful treatment, prog-

nosis and quality of life of patients. When conducting 

drug therapy, the multifaceted nature of this condition 

should also be taken into account. Metformin (dia-

formin) should be prescribed in order to eliminate IR in 

MS and to prevent the development of diabetes, since 

its main effect is to reduce the resistance of peripheral 

tissues to their own insulin. The mechanism of action 

of metformin is related to extrapancreatic action and 

does not affect the secretion of insulin by b-cells of the 

pancreas; reduces the absorption of carbohydrates in 

the intestines; increases the conversion of glucose to 

lactate in the gastrointestinal tract; strengthens the 

binding of insulin to receptors; increases the transport 

of glucose through the membrane into the muscles; re-

duces gluconeogenesis; lowers the level of triglycerides 

and low-density lipoprotein cholesterol (LDL choles-

terol); increases the level of high-density lipoprotein 

cholesterol (HDL-C). Metformin has a low risk of hy-

poglycemia, is able to contribute to the normalization 

of body weight, and has a cardioprotective effect. The 

prescribed prophylactic dose of metformin is 500–850 

mg 2 times a day. It has been proven that metformin at 

a dose of 850 mg 2 times a day for 3 years reduces the 

risk of developing diabetes by 31% compared to pla-

cebo. The use of metformin in patients under 45 years 

of age and in patients with severe obesity (BMI >35) 

reduces the risk of developing diabetes by 44–53%. 

The only limitation of metformin use is its gastrointes-

tinal side effects (nausea and diarrhea), which may oc-

cur in the first two weeks of its use. Prolonged forms of 

the drug reduce the frequency of side effects, for exam-

ple, diaformin SR, which causes 2 times less side ef-

fects compared to other metformins. Diaformin SR has 

a dosage of 1000 mg in 1 tablet, which allows it to be 

prescribed once a day, including for preventive pur-

poses. An increase in blood pressure in such patients is 

corrected by using angiotensin-converting enzyme in-

hibitors, in case of their intolerance - angiotensin II re-

ceptor blockers. If necessary, to achieve target blood 

pressure levels (less than 140/90 mm Hg), it is possible 

to use thiazide (if GFR ≥30 ml/min per 1.73 m²) and 
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loop diuretics (if GFR <30 ml/min per 1 .73 m²). An 

important component of therapy is hypolipidemic ther-

apy with statins and antiplatelet therapy. Many studies 

focus their attention on oxidant stress, which is re-

flected in the pathogenesis of this condition. Therefore, 

it is recommended to add drugs that inhibit lipid perox-

idation and block free radicals (α-lipoic acid and mel-

donium) to the main treatment. Therefore, when treat-

ing an overweight patient, the doctor must: determine 

the degree of obesity (according to BMI) and its type; 

detect IR (according to the NOMA index, carrying out 

a glucose tolerance test with exercise); measure blood 

pressure every time a patient visits; send to determine 

the lipid profile and the level of uric acid in the blood; 

prescribe lifestyle correction and preventive treatment. 

When establishing a diagnosis, the doctor must 

convince the patient that together they are a team in the 

fight against the disease, help him realize that giving up 

bad habits, losing weight, eating healthy, and 

increasing physical activity will help not only to 

prolong, but also to improve the quality of his life. And 

only if necessary, the selection of adequate medicinal 

products in prophylactic or therapeutic doses - 

metformin (Diaformin SR), antihypertensive drugs, 

statins - will reduce the risk of MS-related diseases and 

their complications. 

Conclusions. Therefore, the combination of all 

MS nosological units into a single syndrome enables 

the doctor to identify metabolic disorders in such 

patients, together with them to predict risks and 

determine an individual program for life correction and 

treatment for the future. 
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ANEMIA AND COVID-19 

 

Relevance.  
Hematological changes such as thrombocytopenia, leukopenia, lymphopenia, increased neutrophil count, 

hypercoagulability and elevated D-dimer levels are common features of coronavirus infection (COVID-19), 

especially in severe cases [1]. 

Anemia is often associated with chronic diseases of patients. It has been found to be a factor in increasing 

the risk of mortality and hospitalization in comorbidities such as heart failure, chronic obstructive pulmonary 

disease and myocardial infarction [2], [3], [4]. 

 

Objective. The aim of this review is to analyze 

studies on the impact of COVID-19 on the development 

and course of anemia in hospitalized patients. 

Discussion. A study conducted by Gaetano 

Bergamaschi and colleagues from the San Matteo 

Hospital Foundation investigated the prevalence, 

pathogenesis and clinical significance of anemia among 

206 patients with COVID-19 at the time of their 

admission to the general medical unit. According to 

their results, the prevalence of anemia in patients with 

COVID-19 was 61%, compared to 45% in a control 

group of 71 patients who had clinical and laboratory 

findings suggestive of COVID-19, but nasopharyngeal 

swab tests negative for SARS-CoV-2 RNA (p=0.022). 

Mortality was higher in patients positive for SARS-

CoV-2. 

In COVID-19, women had lower hemoglobin 

concentration than men and a higher prevalence of 

moderate and severe anemia (25% vs. 13%, p=0.032). 

In most cases, anemia was mild and caused by 

inflammation, sometimes associated with iron and/or 

vitamin deficiency. Factors that influenced the 
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hemoglobin concentration were: erythrocyte 

sedimentation rate, serum cholinesterase, ferritin and 

protein concentration, chronic diseases of patients. 

Hemoglobin concentration was not related to total 

intake, but rather depended on red blood cell 

distribution width, age, and lactate dehydrogenase. 

The results of this study highlight anemia as a 

common manifestation of COVID-19. Although 

anemia does not directly affect mortality, it usually 

affects older, weakened patients and can negatively 

affect their quality of life [5]. Another study I would 

like to draw attention to is the work of Eloisa Urrechaga 

and her colleagues from Spain. Their study involved 

1336 inpatients with COVID-19, 56.4% men and 

43.6% women with a mean age of 62.9 years. On 

admission, the mean Hb value was 12.5 g/dL (SD 1.8 

g/dL) in the general ward and 11.2 g/dL (SD 2.1 g/dL) 

in the intensive care unit (p<0.05). 

According to the results of this study, Hb 

decreases in patients with more days in hospital, this 

trend is more pronounced in severe clinical conditions. 

Increased inflammatory markers, including ferritin, 

low Hb, low TSAT are compatible with the assumed 

dysregulation of erythropoiesis.  

Despite the elevated acute phase values with 

particularly high ferritin numbers, most patients do not 

have severe inflammatory anemia; TSAT reflects iron 

deficiency, so iron and erythropoietin supplementation 

may be considered as a therapeutic option. It is also 

necessary to keep in mind the possibility of iatrogenic 

anemia due to the collection of excessive amounts of 

blood for the study in patients [6]. 

Similar results were demonstrated by a large 

retrospective cohort study by Chong Chen and 

colleagues among COVID-19 patients with anemia, 

where its association with the severity of pneumonia 

was investigated. It was found that patients with anemia 

were less likely to develop fever in the early stage of 

COVID-19 and had elevated IL-6 compared to patients 

without anemia. According to multivariate logistic 

regression analyses, patients with COVID-19 with 

anemia were 8.2 times more likely to develop severe 

pneumonia compared to patients with COVID-19 

without anemia, and such patients needed timely 

intervention and more attention [7]. 

Results. The results of this study showed that the 

prevalence of anemia among hospitalized patients with 

COVID-19 was high, and it was associated with poor 

outcomes of COVID-19. From a practical point of 

view, hemoglobin levels should be carefully monitored 

during illness and hospitalization. However, further 

studies are needed to confirm whether hemoglobin 

levels can be used as a prognostic marker.  

Red blood cells (erythrocytes), also called red 

blood cells, are the most common type of blood cell. 

The main function of red blood cells is to transport 

oxygen to various organs of the body and deliver 

carbon dioxide to the lungs. Anemia is a condition that 

develops when there are not enough healthy red blood 

cells or when the concentration of hemoglobin (Hgb), 

an iron-containing oxygen-carrying protein found in 

red blood cells, is too low. As a result of low Hgb 

concentrations, people with anemia can experience an 

insufficient oxygen supply to a number of different 

organ systems. Organs potentially affected by anemia, 

along with possible signs and symptoms, include the 

following: 

 - eyes (yellowing);  

 - skin (pallor, yellowing, cold hands and feet)  

 - respiratory system (shortness of breath): 

 - muscular system (weakness, leg cramps): 

 - intestinal system (changed stool color): 

 - central nervous system (increased thirst, 

headache, anxiety, fatigue, dizziness and fainting in 

severe anemia); 

 - blood vessels (low blood pressure);  

 - heart (rapid heartbeat, rapid and irregular 

heartbeat, and in severe anemia chest pain, angina, 

heart attack);  

 - spleen (enlargement). 

Objectives. We investigated the impact of anemia 

based on hemoglobin (Hb) level during hospitalization 

as a prognostic risk factor for severe outcomes in 

hospitalized patients with coronavirus disease 2019 

(COVID-19) 

 Anemia in adults was defined as follows: /g/L in 

men, 110 g/L in women or 100 g/L in pregnant women; 

moderate - whole blood hemoglobin level < 90 g/L to 

> 60 g/L; severe - whole blood hemoglobin levels 560 

g/L to 230 g/L; critical whole blood hemoglobin level 

530 g/L. 

Conclusions. Summarizing the results of all the 

above studies, the following conclusion can be drawn: 

anemia is a common and persistent feature of COVID-

19 during hospitalization outside the intensive care 

unit, increases the risk of mortality, pneumonia, and 

can significantly worsen the quality of life and the 

course of comorbidities. Given the impact of anemia on 

quality of life, this problem cannot be ignored, and its 

pathogenesis should be investigated and treated when-

ever possible. Based on the evidence base of large co-

hort studies, it is necessary to establish clear criteria 

that determine the severity of anemia in COVID-19, es-

pecially during the "hyperinflammatory" phase of the 

disease. This approach to solving this problem will help 

to further create an effective strategy for the diagnosis, 

treatment and prevention of anemia in COVID-19, 

which will reduce mortality and improve the quality of 

life of patients. 
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MILK DERIVED PEPTIDES WITH STIMULATING ANTIVIRAL PROPERTIES 

 

Анотація.  

Більшість молочних білків і пептидів, які були ідентифіковані з противірусними властивостями, є 

компонентами широкого спектру, спрямованими на загальні характеристики та механізми, що беруть 

участь у циклі вірусної інфекції. Отже, багато з цих молочних білків також демонструють синергію зі 

звичайними противірусними препаратами. Нещодавно різноманітна імуномодулююча активність 

білків/пептидів молока проілюструвала цікавий потенціал цих молекул як противірусних терапевтичних 

засобів, хоча точні механізми імунної регуляції потребують детального опису. Хоча синтетичні пептиди 

зазвичай коротші, ніж природні білки, противірусні імунорегулюючі властивості багатьох із цих синте-

тичних похідних схожі на цілі протеїни. Таким чином, ми можемо стверджувати, що білки та пептиди 

молока мають великий потенціал, щоб служити шаблонами для розробки більш потужних противірусних 

препаратів. При належних наукових зусиллях ці молекули можуть мати великий терапевтичний потен-

ціал як доповнення до поточної противірусної та протипухлинної терапії, як нові ад’юванти вакцини для 

людей і тварин, а також як імунодепресанти для лікування аутоімунних захворювань та алергії. 

Summary.  
Most of the milk proteins and peptides that have been identified with antiviral properties are broad spectrum 

components targeting general features and mechanismes involved in a viral infection cycle. Hence, many of these 

milk proteins do also demonstrate synergy with conventional antiviral drugs. Recently, the diverse immunomodu-

latory activities of milk proteins/peptides have illustrated these molecules interesting potential as antiviral thera-

peutics, though the precise mechansiems of immune regulation needs to be thoroughly described. Although the 

synthetic peptides usually are shorter than natural proteins, the antiviral immune regulating properties of many 

of these synthetic derivatives appear to be similar as for the entire proteins. Thіs we would argue that milk proteins 

and peptides, have great potential to serve as templates for design of more potent antiviral drugs. With proper 

scientific effort these molecules may have great therapeutic potential as supplements for current antiviral and 

anticancer therapy, as novel vaccine adjuvants for both human and far animals, and as immunosuppressants for 

autoimmune diseases and allergy treatment. 

 

Ключові слова: казеїнові білки, імунітет, біологічні пептиди, протеоліз, функціональні молочні про-

дукти. 
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Milk derived peptides as immune modulators. 

There is a great quantity of milk proteins and peptides 

other than lactoferrin that can lead to immune regula-

tion, involving in both up- and down-regulation of the 

immune system. Peptides from casein, β-lactoglobulin, 

and α-lactalbumin also enhance and/or suppress im-

mune cell function.  

Up-regulation of immune system. Bovine and hu-

man lactoferricin, from N-terminal end of bovine and 

human lactoferrin, respectively, are known for their 

ability to improve and modulate the function of host 
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immune system. Another lactoferrin derived peptide 

termed lactoferrampin, containing residues 268-284 

from the N-terminal domain of lactoferrin, is located in 

close proximity to the cationic lactoferricin sequence, 

in the three dimensional structure. Lactoferrampin has 

been shown to exhibit antimicrobial activity and can 

improving immune function and gut health in the pre-

sent of lactoferricin. Dietary supplementation of piglets 

with an expressed fusion peptide composed of bovine 

lactoferricin linked to lactoferrampin demonstrated the 

ability to increased serum levels of IgA, IgG, and IgM, 

while decreasing the incidence of diarrhea in the pig-

lets. [1] 

Immunomodulating casein peptides have been 

found to stimulate the proliferation of human lympho-

cytes and the phagocytic activities of macrophages. Ca-

sein phosphopeptides from fermented milk products, 

such as plain yogurts and cheeses, has shown beneficial 

effects on the immune system including the mitogenic 

effect and IgA enhancing effect in mouse spleen cell 

cultures. According to the results of other studies, hu-

man β-casein fraction 54-59 has demonstrated to en-

hance the phagocytic activity of macrophages both in 

mice and humans and increase resistance against cer-

tain bacteria in mice.  

Chemotactic factors in the tissue do also play an 

essential role in host defence against microbial infec-

tion by inducing leukocyte infiltration. In addition, Co-

lostrinin, also known as PRP, is a naturally occurring 

mixture of proline-rich polypeptides derived from co-

lostrums and it can stimulate the immune response in 

animal and in vitro studies by causing differentiation of 

murine thymocytes into functionally active T-cells, as 

well as inhibit autoimmune disorders. Subsequent stud-

ies have shown that Colostrinin largely consists of the 

peptides derived from proteolytic processing of the 

milk proteins β-casein and β-casein homolog’s. Fer-

mentation of milk by Lactobacillus helveticus has also 

proven to generate novel peptide fragments, three de-

rived from β-casein and one peptide from α-

lactalbumin, and the peptides have demonstrated the 

ability to stimulate the production of tumor necrosis 

factor-α and modulate macrophage activity. [2] 

Down-regulation of immune responses. It has 

been demonstrated that a modified whey protein con-

centrate, developed as a by-product from commercial 

manufacturing of cheese, not only suppress B- and T-

lymphocyte proliferating responses to mitogens in a 

dose-dependent fashion, but also suppress alloantigen-

induced lymphocyte proliferation during a mixed leu-

kocyte reaction. Moreover, the modified whey protein 

concentrate could also have been demonstrated to sup-

press other indices of lymphocyte activation, cytokine 

secretion and the formation of activated (CD25+) T-

cell blasts, showing that the mechanism of suppression 

may be related to an inhibition of the lymphocyte acti-

vation process. However, the interleukin-2 cytokine-

mediated response was not affected by the presence of 

the modified whey protein concentrate in culture. Sim-

ilarly, intact-casein and -caseinoglycopeptide (frag-

ment 106-169), which have been prepared from-casein 

digested with rennin, in addition to a commercial whey 

protein concentrate, all significantly inhibit the mito-

gen-induced proliferative response of mouse spleen 

lymphocytes and Peyer’s patch cells. As a result of this 

it has been proposed that-caseinoglycopeptide frag-

ment 106-169 can inhibit the phytohaemagglutinin in-

duced proliferation of mouse splenocytes via at least 

two different models; production of an inhibitory com-

ponent that reacts with the anti-interleukin-1 antibody 

or through suppression of interleukin-2 receptor ex-

pression on CD4+ T-cells. [3] 

The opioid system plays a major role in immune 

modulation, both through classical opioid receptor, but 

also through other mechanisems. For example, opioid 

peptides have been demonstrated to inhibit phagocyto-

sis, decrease natural killer cell number and activity and 

decrease cell-mediated hypersensitivity. Also, αs1-

casomorphin, an opioid agonist, can modulate antibody 

and cytokine secretion by multiple myeloma cells in a 

cell line-dependent and opioid receptor-independent 

manner, but it was shown to decrease the antibody se-

cretion by normal B-lymphocytes and the proliferation 

rate of multiple myeloma cells through opioid receptor 

activation. In other words, there might be two different 

opioid mechanisms, mediated by parallel signalling 

pathways, one early non-opioid receptor related effect 

modulating the constitutive secretion of immunoglobu-

lin and cytokine, as well as a second long lasting recep-

tor-mediated action of cell growth. Thus, opioids might 

be employed in controlling the humoral immunity. [4] 

Furthermore, the rennin-angiotensin-aldosterone 

system is not only a major regulator of blood pressure; 

it also plays a key role in autoimmunity. The angioten-

sin peptide (AII), is one component of the rennin-angi-

otensin-aldosterone system, and has direct activity on 

T- cell function, including activation, expression level 

of tissue-homing markers and production of tumor ne-

crosis factor-α. Inhibitors of angiotensin-converting en-

zyme will dampen the proteolytic process of the larger 

angiotensin peptides (AI) to the active AII. Thus, inhi-

bition of T-cell angiotensin-converting enzyme blocks 

production of tumor necrosis factor-α, which modulates 

the proliferation of human immunodeficiency virus and 

regulates the helper activity in B-cell activation. This 

will also suppress the auto-reactive T-helper 1 and T-

helper 17 cells and promotes antigen-specific 

CD4+FoxP3+ regulatory T-cells through inhibition of 

the canonical NF-κB1 transcription factor complex and 

activation of the alternative NF-κB2 pathway. Moreo-

ver, angiotensin-converting enzyme inhibitors play a 

pivotal role in immune defence by decreasing the deg-

radation of bradykinin and enkephalin. [5] 

Regardless, no structure-function relationship 

study for milk-derived peptides in respect to their angi-

otensin-converting enzyme inhibitory effect has yet 

been described. However, it has been suggested that 

peptides with angiotensin-converting enzyme inhibi-

tory function show some common features. First, the 

interaction between different inhibitory peptides and 

the angiotensin-converting enzyme is strongly influ-

enced by the C-terminal tripeptide residues of the sub-

strate, which interacts with the active sites of the en-

zyme. The inhibitory potency of the peptides is further 

attributed by the hydrophobic (e.g. proline) as well as 



28 MEDICAL SCIENCES / «Colloquium-journal» #1(160), 2023 

the positive charged (e.g. arginine and lysine) amino 

acids in the C-terminal end. Additionally, the model of 

angiotensin-converting enzyme inhibition involves in-

teraction, not only to the active site but also to the ani-

onic inhibitor binding sites, which are different from 

the catalytic sites of the enzyme. 

Conclusions. 

Most of the milk proteins and peptides that have 

been identified with antiviral properties are broad spec-

trum components targeting general features and mech-

anismes involved in a viral infection cycle. Hence, 

many of these milk proteins do also demonstrate syn-

ergy with conventional antiviral drugs. Recently, the 

diverse immunomodulatory activities of milk pro-

teins/peptides have illustrated these molecules interest-

ing potential as antiviral therapeutics, though the pre-

cise mechansiems of immune regulation needs to be 

thoroughly described. Although the synthetic peptides 

usually are shorter than natural proteins, the antiviral 

immune regulating properties of many of these syn-

thetic derivatives appear to be similar as for the entire 

proteins. This we would argue that milk proteins and 

peptides, have great potential to serve as templates for 

design of more potent antiviral drugs. With proper sci-

entific effort these molecules may have great therapeu-

tic potential as supplements for current antiviral and an-

ticancer therapy, as novel vaccine adjuvants for both 

human and far animals, and as immunosuppressants for 

autoimmune diseases and allergy treatment. 
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FEATURES OF IMMUNOSUPRESSIVE ACTIVITY OF PEPTIDES OBTAINED FROM MILK 

 

Анотація.  

Більшість молочних білків і пептидів, які були ідентифіковані з противірусними властивостями, є 

компонентами широкого спектру, спрямованими на загальні характеристики та механізми, що беруть 

участь у циклі вірусної інфекції. Отже, багато з цих молочних білків також демонструють синергію зі 

звичайними противірусними препаратами. Нещодавно різноманітна імуномодулююча активність 

білків/пептидів молока проілюструвала цікавий потенціал цих молекул як противірусних терапевтичних 

засобів, хоча точні механізми імунної регуляції потребують детального опису. Хоча синтетичні пептиди 

зазвичай коротші, ніж природні білки, противірусні імунорегулюючі властивості багатьох із цих синте-

тичних похідних схожі на цілі протеїни. Таким чином, ми можемо стверджувати, що білки та пептиди 

молока мають великий потенціал, щоб служити шаблонами для розробки більш потужних противірусних 

препаратів. При належних наукових зусиллях ці молекули можуть мати великий терапевтичний потен-

ціал як доповнення до поточної противірусної та протипухлинної терапії, як нові ад’юванти вакцини для 

людей і тварин, а також як імунодепресанти для лікування аутоімунних захворювань та алергії. 

Summary.  

Most of the milk proteins and peptides that have been identified with antiviral properties are broad spectrum 

components targeting general features and mechanismes involved in a viral infection cycle. Hence, many of these 

milk proteins do also demonstrate synergy with conventional antiviral drugs. Recently, the diverse immunomodu-
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latory activities of milk proteins/peptides have illustrated these molecules interesting potential as antiviral thera-

peutics, though the precise mechansiems of immune regulation needs to be thoroughly described. Although the 

synthetic peptides usually are shorter than natural proteins, the antiviral immune regulating properties of many 

of these synthetic derivatives appear to be similar as for the entire proteins. Thіs we would argue that milk proteins 

and peptides, have great potential to serve as templates for design of more potent antiviral drugs. With proper 

scientific effort these molecules may have great therapeutic potential as supplements for current antiviral and 

anticancer therapy, as novel vaccine adjuvants for both human and far animals, and as immunosuppressants for 

autoimmune diseases and allergy treatment. 
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Commercial potential of milk derived proteins and 

peptides. Immune regulation. There is emerging evi-

dence that the utility of many immune mediators origi-

nating from milk represents novel therapeutic ap-

proaches depending on their activity of immune stimu-

lation, immune suppression and induction of 

immunological tolerance. Hence, milk-derived proteins 

and peptides with immune modulating activity are 

claimed to be a health enhancing nutritional dietary 

supplement in functional food and pharmaceutical 

preparations. For instance, Colostrinin from bovine co-

lostrum have demonstrated possible efficacy against 

various illnesses including viral infections, and ail-

ments characterized by an overactive immune system, 

such as allergies, autoimmune diseases, neurodegener-

ative diseases like Alzheimer’s disease, etc. [1] Cap-

sules or chewable tablets containing Colostrinin are 

sold as an over the counter dietary supplement and are 

available in many countries in the world under names 

like Colostrinin, MemoryAid, Cognisure, Cognase, 

Cognate and Dyna (ReGen Therapetutics Limited, 

London, England). Moreover, whey proteins are used 

as common ingredients in various products including 

infant formulas, specialized enteral and clinical protein 

supplements, sports nutrition products, and specific 

weight management- and mood control products. 

Additionally, synthetic peptides derivatives tai-

lored on natural milk proteins or fragments there of, 

may be another powerful way for design of immune 

regulating pharmaceutical candidates. For example, 

synthetic peptides tailored from milk proteins have 

been shown to enhance proliferation of human periph-

eral blood lymphocytes. [2] In particular, two frag-

ments (YG and YGG), of bovine α-lactalbumin (frac-

tion 18-19 and 18-20) can significantly stimulate the 

lymphocyte proliferation, while β-casomorphin-7 and 

β-casokinin-10, corresponding to fragments 60-66 and 

193-202 of bovine β-casein, respectively, suppresses 

lymphocyte proliferation at low concentrations while 

enhanced proliferation at high concentrations. 

Recent studies have shown that synthetic innate 

defence regulator peptides offer protection by enhanc-

ing innate immune defenses of the host while suppress-

ing potentially harmful excessive inflammatory re-

sponse triggered by the invading pathogen. For exam-

ple, innate defence regulator peptide 1 was chemotactic 

for T-helper cells type 1, monocytes and neutrophil re-

sponse, acting in a mitogen-activated protein kinase-

dependent manner, while reducing pro-inflammatory 

cytokine responses. [3] Another peptide, innate defence 

regulator 1002, induces chemokines in human periph-

eral blood mononuclear cells [4] which prevents the 

production of interleukin-1β-induced matrix metallo-

proteinase 3 and monocyte chemotactic protein-1 and 

selectively suppresses the inflammatory response. 

With the aid of computational molecular modeling 

technologies, theoretical prediction of immune regula-

tory peptides has become available and practical. For 

example, RDP58, a novel d-amino acid decapeptide (r-

(nle)3-r-(nle)3-gy-CONH2), which was developed by 

computer-aided rational based design on human leuko-

cyte antigen-derived peptides, has been discovered to 

suppress the T-helper 1 cytokine profile, decrease pro-

duction of inflammatory cytokines including tumor ne-

crosis factor-α, interferon-γ, interleukin-2 and interleu-

kin-12 in both cell lines and animal models. Several 

clinical trials on human including phase I safety in nor-

mal volunteers, phase II mild-moderate active ulcera-

tive colitis, phase II moderate active ulcerative colitis 

and phase II Crohn’s disease had been completed (Gen-

zyme Corporation; Sanofi, Bridgewater, NJ). [4] More-

over, quantitative structure-activity relationship analy-

sis has been done for peptide design and optimization 

in developing novel antimicrobial drugs, and the nu-

merical improvements of quantitative structure-activity 

relationship studies has been exemplified recently, 

though there are limitations to the predictive ability of 

the models this technology clearly accelerates lead pep-

tide discovery. [5] 

Suppression of immunological functions by milk 

derived proteins is thought to be important in the on-

togeny of the neonatal gastrointestinal immune system, 

specifically by ensuring a state of tolerance with respect 

to food proteins. Kulkarni and Karlsson has demon-

strated the essential role of milk-derived immunosup-

pressive factors (i.e. growth factor-β) during early de-

velopment, and that neonatal mice deficient in trans-

forming growth factor-β remain viable only as long as 

they receive maternal milk containing this same growth 

factor. 

Also, it is envisaged that most of the potential im-

munosuppressive activity of milk-derived peptides 

would be effective on chronic inflammatory diseases 

and organ transplant patients by decreasing allergy, au-

toimmunity, and organ rejection. For example, lactofer-

rin could enhance the production of anti-inflammatory 

factors, like interleukin-11, not only in a hepatitis 

mouse model, but also in human intestinal myofibro-

blasts. Additionally, hydrolysis of caseins with L. casei 

GG-derived enzymes has generated molecules with 
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suppressive effects on lymphocyte proliferation and 

benefited the intestinal bacteria in the down-regulation 

of hypersensitivity reactions to ingested proteins in pa-

tients with food allergy. Furthermore, two synthesized 

analogs of the hexapeptide of human β-casein (fraction 

54-59) with modification at the N-terminal region not 

only showed inhibition in alloantigen inducing lympho-

cyte proliferation and production of interferon-γ in a 

SRBC mice model, but also demonstrated increased 

production of interleukin-4 and improved the skin graft 

survival. Thus, these peptides might serve as good tem-

plates for development of safe and effective immuno-

suppressant drugs. Similarly, two other synthetic β-

casein peptides HLPLP and WSVPQPK, have demon-

strated potent antioxidant activity and inhibitory activ-

ity of angiotensin-converting enzyme. Accordingly, 

proteins and peptides from milk could potentially be 

used in production of immune stimulating- and immu-

nosuppressant agents for both prophylaxis and treat-

ment of infectious diseases and immune related ill-

nesses. [6] 

Antiviral therapy. Lactoferrin might be a useful 

addition to conventional antiretroviral therapy, as tradi-

tional therapy supplemented with lactoferrin has 

demonstrated a more effective increase in CD4+ cell 

count than either treatments alone. A potential oral vac-

cine resulting in expression of enterovirus 71 VP1 cap-

sid protein in a transgenic animal system, under the 

control of an α-lactalbumin promoter and an α-casein 

leader sequence has demonstrated protection against 

enterovirus 71. Also, the combined treatment with hu-

man lactoferrin and recombinant murine interferon-γ 

on feline calicivirus infection might be of significance 

as a potential therapy for patients with leukemia and 

those infected with retroviruses. 

Most of the proteins and peptides with antiviral 

potential has also demonstrated synergy with conven-

tional antiviral drugs, reducing the dose of the antiviral 

drugs, and limiting the development of drug-resistant 

viruses on account of the selective targeting of the host 

rather than infectious pathogens. At the present time, 

many peptides with immune regulating effects have 

been approved for clinical use against virus infection, 

such as Zadaxin, IM862, SCV-07 and so on. Similarly, 

two peptide inhibitors of interleukin-10 may be applied 

to increase anti-hepatitis C virus immune response by 

restoring the immune stimulatory capabilities of den-

dritic cells, which have been suppressed by high levels 

of interleukin-10. Moreover, candidacidal activities of 

a synthetic peptide from human lactoferrin fraction 1-

11 and 21-31 have been investigated for killing of mul-

tidrug-resistant pathogens. Present research results, 

such as phase I safety and tolerability trials of human 

lactoferrin by AM Pharma, indicate that human lac-

toferrin 1-11 acts by selectively stimulating the innate 

immune system. Thus, human lactoferrin 1-11 is more 

likely to be an interesting candidate for further explora-

tion in various clinical tests, such as coating for dental 

or bone implants, in biosensing applications or in radi-

opharmaceutical therapy. [7] 

Vaccine adjuvant. Vaccine adjuvants, such as an 

immune potentiator or immunomodulator, have been 

used for decades to improve the immune response to 

vaccine antigens. This involves presentation of the an-

tigen to the immune system, regulation of both quanti-

tative and qualitative aspects of the immune responses, 

targeting of specific cells, etc. Many adjuvants had 

been developed in the past, but were never accepted for 

routine vaccination because of safety concerns, such as 

acute toxicity and the possibility of delayed side ef-

fects. Thus, novel vaccine adjuvants without side ef-

fects should be proposed. Despite numerous publica-

tions on milk proteins and milk derived peptides with 

immune regulating activity, there are scarse reports of 

their adjuvant potential to vaccine. Lactoferrin could 

function as an effective adjuvant as it has been docu-

mented to enhance efficacy of the Bacillus Calmette- 

Guerin, the current vaccine for tuberculosis disease by 

promoting host protection and decreasing disease man-

ifestation. Additionally, recombinant porcine lactofer-

rin significantly increased serum IgA, IgG and infec-

tious bursal disease virus-specific antibody, as well as 

enhanced interferon-γ and interleukin-12 expressed in 

chicken T-lymphocytes, suggesting that porcine lac-

toferrin could enhance cell-mediated immunity and 

strengthen the ability of vaccinating against infectious 

bursal disease infection. [8] 

An innate defence regulator peptide, HH2, has 

shown synergy with oligonucleotides containing CpG 

motifs, when used as an immunoadjuvant to enhance 

the immune response through stimulation of T-helper 1 

and T-helper 2 responses in newborn piglets which 

were vaccinated with a pseudorabies attenuated virus 

vaccine. Recently, Brown et. al. found that the combi-

nation of oligonucleotides contain CpG motifs and 

HH2 displayed robust adjuvant effects on induction of 

T-helper 1 cellular immune response in mice by formu-

lating with a booster recombinant Chlamydia antigen 

subunit vaccine. Another synthetic peptide, 

WKYMVm, originally identified as a peptide that stim-

ulated the activity of monocytes, neutrophils and den-

dritic cells, has demonstrated to selectively enhance the 

vaccine-induced CD8+ T-cell responses in a dose-de-

pendent manner, in terms of interferon-γ secretion and 

cytolytic activity when it was co-delivered with human 

immunodeficiency virus, hepatitis B virus and influ-

enza virus vaccines. It is indicated that WKYMVm 

may function as a novel adjuvant for DNA vaccine. 

Cancer inhibition. More recently, a widely-read 

article focused on the amazing cases in which milk pro-

teins and derived peptides were used in the treatment of 

different kinds of cancers. Whey protein is superior to 

other dietary proteins for suppression of tumour devel-

opment in animal models usually for colon and mam-

mary tumorigenesis. [9] Furthermore, lactoferrin and 

its peptides, for example, lactoferricin, both possess an-

ticancer activity by inducing apoptosis; inhibit angio-

genesis, modulating the carcinogen metabolizing en-

zymes, and so on. Casein and casein derived peptides 

have antimutagenic properties, and other whey protein 

components, such as β-lactoglobulin, α-lactalbumin 

and serum albumin, have also demonstrated anticancer 

potential. Moreover, a recombinant adenovirus con-

taining the human lactoferrin cDNA has been con-

structed and its effects against tumor growth have been 

investigated in mice bearing EMT6 breast cancer. The 
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results showed that recombinant delivery of human lac-

toferrin cDNA could induce apoptosis of the tumor 

cells by triggering the mitochondrial-dependent path-

way and activation of caspase 3, suggesting that this re-

combinant cDNA delivery might be a promising drug 

strategy for breast cancer gene therapy. [10] 

In addition, the synthetic peptide, P60, has demon-

strated potential of inhibiting the immunosuppressive 

activity of murine and human derived regulatory T-

cells and enhances the effector T-cell stimulation in 

vitro by binding to regulatory T-cells specific forkhead 

or winged helix transcription factor 3. Thus, P60 can 

improve the immunogenicity of cancer and viral vac-

cines against CT26 tumor challenge and hepatitis C vi-

rus infection. Also, the in vivo antitumoral effects of 

LTX-302, a 9-mer peptide derived from bovine lac-

toferricin, have been examined by intratumoral injec-

tion. The results showed that LTX-302 induced tumor 

necrosis and infiltration of inflammatory cells followed 

by complete regression of the tumors, as it results in 

long term and specific cellular immunity against the 

A20 B-cell lymphoma that is CD4+ and CD8+ T-cells 

dependent. 

Conclusions. 

Most of the milk proteins and peptides that have 

been identified with antiviral properties are broad spec-

trum components targeting general features and mech-

anismes involved in a viral infection cycle. Hence, 

many of these milk proteins do also demonstrate syn-

ergy with conventional antiviral drugs. Recently, the 

diverse immunomodulatory activities of milk pro-

teins/peptides have illustrated these molecules interest-

ing potential as antiviral therapeutics, though the pre-

cise mechansiems of immune regulation needs to be 

thoroughly described. Although the synthetic peptides 

usually are shorter than natural proteins, the antiviral 

immune regulating properties of many of these syn-

thetic derivatives appear to be similar as for the entire 

proteins. This we would argue that milk proteins and 

peptides, have great potential to serve as templates for 

design of more potent antiviral drugs. With proper sci-

entific effort these molecules may have great therapeu-

tic potential as supplements for current antiviral and an-

ticancer therapy, as novel vaccine adjuvants for both 

human and far animals, and as immunosuppressants for 

autoimmune diseases and allergy treatment. 
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Анотація.  

Пандемія та військові конфлікти диктують необхідність модифікації методів освіти сьогодення. 

Метою роботи був аналіз можливих переваг та недоліків дистанційного навчання. Джерельною базою 

дослідження є власний досвід проведення очно-дистанційного навчання у закладах вищої освіти на після-

дипломному етапі, а також сукупність методичних текстів. У Запорізькому державному медичному уні-

верситеті активно застосовується віртуальний пацієнт з використанням програми «Body Interact» (то-

ргова марка «Take The Wind»), що дає можливість з’ясовувати анамнез, проводити лабораторно-інстру-

ментальні дослідження, об’єктивний огляд пацієнта і призначати лікування з наступним дебрифінгом. У 

цій статті показано, як використання сучасних технологій може забезпечити інфраструктуру та базис 

для вирішення багатьох проблем у забезпеченні медичної освіти у майбутньому. 

Abstract.  

Pandemics and military conflicts dictate the need to modify today's education methods. The purpose of the 

work was to analyze the possible advantages and disadvantages of distance learning. The source base of the 

research is the own experience of conducting face-to-face and distance learning in institutions of higher education 

at the postgraduate stage, as well as a collection of methodical texts. Zaporizhzhia State Medical University ac-

tively uses a virtual patient using the program "Body Interact" (trade mark "Take The Wind"), which makes it 

possible to find out the anamnesis, conduct laboratory and instrumental studies, objective examination of the 

patient and prescribe treatment with the following debriefing This article shows how the use of modern technolo-

gies can provide the infrastructure and basis for solving many problems in the provision of medical education in 

the future. 
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Спочатку пандемія COVID-19, а сьогодні війна 

в Україні змінили не лише пріоритети медичної до-

помоги у світі, але й внесла кардинальні зміни фор-

мату освітнього процесу, де універсальним рішен-

ням проблеми стали дистанційні форми навчання 

[1-3]. Нещадні обставини воєнного часу змусили, з 

метою збереження життя та здоров’я, евакуюватися 

лише протягом лютого-липня 2022 року 6582 дітей, 

з них: 2077 були переміщені (евакуйовані) в межах 

України, 4505 – за межі України. Як наслідок зме-

ньшилась кількість ліжко-місць в дитячих лікарнях, 

що утруднює надбання досвіду інтернами практич-

них навичок при роботі з пацієнтом та проведенні 

диференційного діагнозу. Дещо змінилася струк-

тура нозологій у госпіталізованих пацієнтів: збіль-

шилась кількість пацієнтів з функціональними за-

хворюваннями, дезадаптаційними синдромами, 

вродженими та генетичними захворюваннями [4]. 

В умовах частої ракетної небезпеки значна частина 

занять проводиться онлайн. Таким чином з’явились 

обставини, що негативно впливають на демонстра-

цію, засвоєння та відточення практичних навичок, 

які складають основу роботи з пацієнтом задля його 

здоров’я від народження до похилого віку.  

Метою роботи було проаналізувати можливі 

переваги та недоліки дистанційного навчання, в 

тому числі з використанням програми віртуального 
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пацієнта, як для здобувачів освіти, так і для уста-

нов-надавачів освітніх послуг на основі даних літе-

ратури та власного досвіду. 

Матеріали і методи. Джерельною базою дос-

лідження є власний досвід проведення очно-диста-

нційного навчання у ЗВО на післядипломному 

етапі, а також сукупність методичних текстів, що 

присвячені особливостям організації та реалізації 

дистанційного навчання в світі та Україні. Рефлек-

сію здійснювали з використанням ретроспектив-

ного, системного, структурно-функціонального 

підходів до об’єкта дослідження. Особи, що навча-

лись на кафедрі дитячих хвороб ЗДМУ: це лікарі-

інтерни першого і другого років навчання, лікарі-

слухачі курсів тематичного удосконалення та ін-

ших заходів безперервного професійного розвитку.  

Результати. Запорізький державний медичний 

університет (ЗДМУ) не стоїть осторонь від євро-

пейського досвіду медичної освіти і ще в квітні 

2018 року було створено новітній симуляційний 

центр медичної підготовки. Він став базою не лише 

для навчання студентів, а й для підвищення 

кваліфікації медичних працівників. Кафедра дитя-

чих хвороб, як і інші кафедри ЗВО, широко викори-

стовує можливості симуляційного центру для 

підготовки лікарів-інтернів всіх спеціальностей 

педіатричного напрямку, в тому числі і дитячих 

хірургів. Процес підготовки лікарів-інтернів, в 

тому числі педіатричного напрямку, мав чітку 

структуру та був добре налагоджений в ЗДМУ як на 

кафедрах, так і на базах стажування. Випускники 

мали достатні теоретичні та практичні навички, 

проте часто відчувались труднощі у спілкуванні з 

пацієнтами - дітьми та їхніми батьками, а також з 

колегами, про що повідомляли керівники та кура-

тори інтернів і надолужували ці недоліки ор-

ганізацією активної участі інтернів в планових і те-

матичних клінічних обходах, співбесідах, аналізах 

історій хвороб, патологоанатомічних конферен-

ціях, використовувалися семінари-дискусії, 

семінари-навчальні конференції, семінари-круглі 

столи, що дозволяло відпрацювати тактику ви-

ступу, методи обговорення, аргументації суджень, 

оцінки, аналізу. 

В симуляційному центрі на сучасному рівні 

представлені всі можливості для удосконалення 

знань лікарями-інтернами педіатрами. Встановлено 

інтерактивний анатомічний стенд, який дозволяє з 

усіх ракурсів вивчати системи й органи людського 

тіла — як здорові, так і ті, що уражені різноманіт-

ними патологіями. В розпорядженні центру 10 му-

ляжів дітей різного віку від народження до підліт-

кового віку. Якість муляжів дає можливість під 

контролем викладача удосконалювати практичні 

компетенції пальпації, перкусії, аускультації. На-

явність ультразвукового апарату, електро-

кардіографа, пікфлоуметра дає можливість засвоїти 

інструментальні дослідження та аналізувати їх. На-

разі кожна група лікарів-інтернів педіатричного 

профілю проходить навчання в симуляційному цен-

трі протягом тижня з відпрацюванням практичних 

навичок за наступними темами: проведення базової 

і розширеної підтримки життєдіяльності, первинна 

реанімація новонародженого, використання УЗД в 

ургентній діагностиці і лікуванні: протоколи FATE, 

FAST, BLUE, візуалізація та катетеризація внутрі-

шньої яремної вени під УЗД-контролем та інші не-

відкладні лікувально-діагностичні маніпуляції (ко-

нікотомія, люмбальна пункція, зондування шлунку, 

катетеризація сечового міхура та ін.). 

Особливо важливо використання симуляцій-

них занять в умовах значного зменьшення ліжко-

місць в період вимушеної міграції населення, тому 

надзвичайно важливим є наявність в симуляцій-

ному центрі програми віртуального пацієнта. Кафе-

дра дитячих хвороб використовує в роботі з інтер-

нами всі 7 наявних в центрі нозологій з педіатрії, а 

саме: сценарії тяжкого нападу бронхіальної астми 

та гострого стенозуючого ларинготрахеобронхіту, 

перикардиту, суправентрикулярної пароксизмаль-

ної тахікардії, діабетичного кетоацидозу, менінго-

енцефаліту та менінгококового септичного шоку. 

Робота з програмою віртуального пацієнта дає мож-

ливість формувати у інтернів як клінічне мислення, 

так і навички командної роботи. Інтерни не лише 

оцінюють стан дитини візуально, але відповідно 

скаргам з’ясовують анамнез захворювання, форму-

ють в дискусії програму обстеження та оцінюють 

результат. На основі переконливого обґрунтування 

формують діагноз та призначають лікування. Про-

грама віртуального пацієнту «Body Interact» оцінює 

продуктивність роботи студента від 0 до 100% 

відповідно до 3 основних видів діяльності: фізич-

ний огляд (за алгоритмом ABCDE), діагностична 

діяльність (опитування та об’єктивне обстеження) 

та лікування (ліки, втручання та виклики). Кожна 

діяльність, що виконується під час симуляції, може 

розглядатися як: 1-й пріоритет, 2-й пріоритет або 

непріоритетна дія для вирішення сценарію, відпо-

відно до стану пацієнта під час надходження та від-

повідно до міжнародних рекомендацій. Нарахову-

ються бали лише за дії 1-го пріоритету, виконання 

дій 2-го пріоритету не нараховує ні бали, ні 

штрафи, однак за виконання непріоритетної дії – 

штраф у вигляді відсотків, які віднімаються від за-

гальної оцінки. Призначається 1% штрафу за кожну 

непріоритетну дію при об’єктивному огляді, в діаг-

ностичній діяльності - 2% штрафу за кожен 

непріоритетний медичний тест, 1% штрафу за ко-

жен непріоритетний діалог, у лікуванні - 5% 

штрафу за кожен непріоритетний препарат, 3% 

штрафу за кожне непріоритетне втручання, 2% 

штрафу за кожен непріоритетний виклик 

спеціаліста. Також застосовуються штраф у розмірі 

30% за те, що студент не завадив зупинці серця у 

пацієнта або 20% штрафу за нездатність вирішити 

проблему вчасно. Програма віртуального пацієнта 

максимально наближена до реального життя, на-

приклад, в симуляції деякі кнопки можуть бути 

відключені (виділені сірим кольором). Це може ви-

никнути, якщо пацієнт перебуває у неправильному 

положенні для втручання, яке ви хочете застосу-

вати, або якщо його стан здоров’я не дозволяє ви-

конати цю дію. В такому випадку студент повинен 

спробувати знайти причину цієї ситуації і предста-

вити собі кроки, до яких треба вдатись, якщо б це 
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була реальна клінічна ситуація. Дози введених ліків 

підсумовуються: якщо ви вводите одні й ті самі ліки 

кілька разів, система розрахує це і розпізнає зага-

льне введене значення. Для опитування віртуаль-

ного пацієнта пропонується широкий спектр пи-

тань, доступних у меню «Діалоги». Можна ставити 

питання про стан здоров’я пацієнта, ліки, фактори 

ризику та багато іншого (схема сбору анамнезу за 

міжнародним алгоритмом «SAMPLE»). Хоча пи-

тання заздалегідь визначені автором випадку, від-

повіді можуть відрізнятися залежно від стану паці-

єнта: наприклад, спочатку йому може бути боляче, 

але якщо ви дасте знеболювальне, пацієнт скаже, 

що не відчуває болю. Життєво важливі показники 

можна спостерігати у розділі «Моніторинг». Віта-

льні показники на екранах монітору постійно онов-

люються залежно стану пацієнта. Також доступні: 

аускультація, пальпація, перкусія, різноманітні ін-

струментальні-лабораторні дослідження (рис. 1). 

 

 
Рис. 1. Інтерфейс програми віртуального пацієнту за сценарієм випітного перикардиту у дитини 

 

Критична помилка завершує моделювання, і 

моделювання вважається невдалим. Це трап-

ляється, наприклад, коли рішення ставить пацієнта 

під загрозу або коли було вчинено те, що вва-

жається глобальною помилкою. 

В кінці своєї роботи з наданим хворим лікарі 

проходять дебрифінг та оцінку своєї лікувально-ді-

агностичної активності. Якщо оцінка незадовільна 

лікарі-інтерни повинні ще раз звернувтись до літе-

ратурних джерел, підготуватись теоретично, знову 

пройти всі етапи до обґрунтування діагнозу та при-

значення терапії. Наукові посилання відрізняються 

від випадку до випадку і представлені у частині зво-

ротного зв’язку, після моделювання, у повідом-

ленні «Take Home». Звісно, помилки в роботі також 

обов’язково обговорюються в групі з викладачем. 

У разі невдалої симуляції в області продуктив-

ності ви можете знайти до 3 підказок, які допомо-

жуть отримати кращий бал під час наступної 

спроби. Їх можна знайти у кожній області оцінки: 

фізичний огляд, діагностична діяльність та ліку-

вання. Підказка — це першочергова дія, яка була 

пропущена під час вирішення справи. Успіх у клі-

нічному сценарії означає, що отримані як правильні 

результати в клінічному сценарії, так і вибрана пра-

вильна відповідь на питання підсумкової оцінки в 

кінці симуляції. У таблиці нижче представлені 

можливі варіанти, яких студент може досягти 

відповідно до його продуктивності та вибору 

(табл.1). 

Таблиця-1 

Відповідність між успішним і невдало вирішеним сценарієм програми віртуального пацієнта. 

Симуляція Діагноз Час Результат 

Коректне виконання Правильний - Успіх! 

Коректне виконання Неправильний - Невдало 

Некоректне виконання Правильний - Невдало 

Некоректне виконання Неправильний  Невдало 

- - Час вийшов Невдало 

- - Самостійно пе-

редчасно завер-

шили сценарій 

Невдало 
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Програма віртуального пацієнта архівує усі 

дані у вигляді діаграм, таблиць, звітів (рис. 2) з мо-

жливістю як загального аналізу, так і аналізу діяль-

ності кожного здобувача освіти. 

Однак навчання з використанням програми ві-

ртуального пацієнта, як і будь-які інші засоби дис-

танційної освіти, має і свої недоліки. Наприклад, 

недостатність відповідного технічного оснащення 

унеможливлює дане навчання. Звісно, навіть найсу-

часніші комп’ютерні тренажери не замінять ліка-

рям очної практики. 

 

 
Рис. 2. Інтерфейс моніторингу використання програми віртуального пацієнту 

 

 Висновки.  

1. Таким чином, використання сучасних елект-

ронних програм-симуляторів пацієнта, яким є про-

грама віртуального пацієнта, є зручним, ефектив-

ним методом вивчення перебігу, діагностики та лі-

кування патології дитячого віку лікарями-

інтернами.  

2. В умовах обмежених ресурсів під час соціо-

політичних катаклізмів, пандемій збалансованим 

видом навчання є комбінована форма – очно-диста-

нційна, в тому числі з відпрацюванням медичних 

практичних навичок на роботизованих манекенах 

міжкафедрального симуляційного центру універси-

тету, підвищує вмотивованість здобувачів освіти, 

розвиває як індивідуальні навички, так і командні, 

дозволяє відпрацювати лікарську тактику при рід-

кісних станах у максимально реалістичній імітова-

ній ситуації.  

Перспективи подальших досліджень. Поля-

гають у дослідженні різних методів дистанційного 

навчання на до- і післядипломному етапах з оцін-

кою їх ефективності та подальшим удосконален-

ням.  

Конфлікт інтересів: відсутній. 
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Abstract. 

The article examines the main problems and tasks in the process of teaching a foreign (English) language in 

non-linguistic universities. The main methods and principles of the organization of the educational process are 

presented. The question of motivation, which, as is known, is directly related to the effectiveness of learning, 

methods of forming the motivation of students to master a foreign language both during the educational and non-

academic process, as any cognitive process is based on the desire to learn a foreign culture, is considered. 
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Statement of the problem: the process of teach-

ing foreign languages in non-linguistic universities 

(that is, a higher educational institution where a foreign 

(English) language is not a major) primarily reflects the 

history and process of changing approaches and priori-

ties to teaching a foreign (English) language in search 

of the most effective and acceptable scientific and me-

thodical activity. However, this process of teaching a 

foreign (English) language in higher educational insti-

tutions must be considered in the broad context of what 

is happening on the world stage in general and in the 

field of professional education in particular, since the 

need for modernization and improvement is due to the 

need to adapt the higher education system to socio-eco-

nomic the needs of society. The opinion and assertion 

that mastering a foreign (English) language is an inte-

gral condition for the success and competitiveness of a 

modern specialist in the labor market has long been ac-

cepted by society. The use of a foreign (English) lan-

guage for professional purposes has become a necessity 

for specialists in engineering specialties whose activi-

ties are directly related to the world market. In turn, the 

situation on the world market and the desire of our 

country to fully integrate into the world community as 

an equal participant force us to move from simple ac-

ceptance of this statement to its full acceptance and im-

plementation. In practice, we can state that the level and 

quality of training of engineering specialists does not 

always meet the requirements. One of the factors that 

make it difficult for our engineering specialists to enter 

the world market is the low level of foreign (English) 

language proficiency. In the modern conditions, a for-

eign (English) language should be considered not as a 

secondary discipline, but as a necessary tool of profes-

sional activity, as academic and labor mobility, uniform 

international educational standards, joint international 

research and production activities are impossible with-

out a high level of foreign language proficiency (in 

English.) 

It can be said that, in general, a non-systematic ap-

proach prevails, there is no theoretically substantiated 

and practically tested model of such training. In the 

conditions of the reform of higher education, the ab-

sence of guidelines and standards has become practi-

cally the norm. It is easy to make sure of this by care-

fully examining the educational materials and manuals 

offered today by the foreign language departments of 

numerous universities. Compilers of such textbooks 

forget about the main task of training specialists - ob-

taining essential professional and socially oriented 

skills and communication skills in a multinational en-

vironment. Often, the educational materials of non-lin-

guistic higher education institutions are dominated by 

purely linguistic elements taken from the textbooks of 

philological higher education institutions, which are 

not directly related to the tasks of professional training 

of the future specialist. 

Summary of the main material: during the anal-

ysis of students' mastery of a foreign language, it was 

found that international criteria, and the criteria of the 

requirements of the state educational standard of higher 

education, require a higher level of foreign (English) 

language proficiency for engineers. 

In connection with all of the above, it is possible 

to single out the main barrier that affects the mastering 

of a foreign language, the requirement of the state edu-

cational standard of higher education - the low quality 

of foreign language competence of applicants. Linguis-

tic, or language, competence involves the possession of 

a system of information about the studied language at 

different levels - phonetic, lexical, the level of word 

structure and word formation, morphological, the level 

of syntax of simple and complex sentences, stylistic. [5; 

2] 

 A student has linguistic competence if he has an 

idea of the system being studied and can use this system 

in practice, using all morphological and syntactic trans-

formations in his speech. However, in practice, students 

entering a technical university do not have basic foreign 

language knowledge, skills and abilities. Unfortu-

nately, this trend is characteristic of all institutes 

providing bachelor's and master's training in non-lin-

guistic areas. Without a strong base of formed language 

skills and abilities, which we talked about above, it is 

impossible to develop conversational skills, termino-

logical base, ability to read quickly and other commu-

nicative, linguistic and intercultural competences. 

https://doi.org/10.24412/2520-6990-2023-1160-36-38
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However, the goal of an engineering university 

should not include teaching a basic level of a foreign 

language. This task must be solved at the stage of 

school preparation, which is why continuity and sys-

tematicity are so important in the reform of general and 

professional education. In spite of all the listed prob-

lems, foreign language departments of technical uni-

versities are looking for ways of the most effective 

teaching of a foreign language and a professional for-

eign language with the minimum number of hours allo-

cated to this discipline and the low level of language 

proficiency of school graduates. Thus, the institutes put 

into practice the division of students into subgroups ac-

cording to their level of foreign language proficiency, 

which is determined in the first classes by testing meth-

ods. This makes it possible to provide the most effec-

tive teaching of a foreign (English) language both for 

students who have a basic level of the language and for 

an advanced level within the framework of one pro-

gram. [4, p. 9] 

An important role in mastering the language being 

studied is played by independent work of students, for 

which mandatory hours are allocated in the work pro-

gram. Classroom hours, allocated in the basic cycle for 

teaching a foreign language, are used in the first two 

years of study and are spent mainly on "raising" the lan-

guage level of the main mass of students. For most of 

them, the question of learning a professional foreign 

language is not worth it at all. Such a number of hours 

is clearly not enough to master all the competencies re-

quired of a modern European-level engineer. Most of-

ten, the problem of lack of classroom hours is solved 

by the so-called variable component, which provides 

for practical classes in a professional foreign language 

by teachers of specialized departments. Such classes, as 

a rule, are devoted to the consideration of problems di-

rectly related to the training profile, and assume the dis-

cussion of these problems at a higher, professional 

level. [3, p. 25] 

Therefore, as one of the solutions to this problem, 

a large volume of foreign language learning material is 

assigned to the student's independent work, which he 

must perform outside the framework of classroom clas-

ses. For this purpose, online versions of laboratory 

works of various levels have been developed, both for 

first-year students and for students studying a profes-

sional foreign language. There is an opportunity to 

work independently in the language classroom, which 

is equipped with special audiovisual equipment. 

Also, insufficient motivation of students to master 

a foreign language plays a very important role. Motiva-

tion, as is known, is directly related to the effectiveness 

of training. Any cognitive process is based on the desire 

to learn about a foreign culture. Low motivation to 

learn a foreign language is largely based on the nega-

tive experience of learning it at the level of secondary 

education. Students, having entered higher education, 

often do not see the scope of application of a foreign 

language in their future profession, as they simply do 

not yet imagine their professional future. Low motiva-

tion to learn a foreign language is also due to the limi-

tation of its application in educational, industrial, and 

also in real life conditions. And here for higher educa-

tion, for specialized departments and departments of 

foreign languages, there is a wide field of activity in the 

field of establishing international educational and re-

search contacts, joint international projects, academic 

exchanges, etc. Many teachers agree that there is no 

need to teach students a foreign language taking into 

account the specifics of the subject, to offer them sam-

ples of high-level professional texts, relying on the fact 

that in their practical activities, sooner or later, they will 

encounter the terminology and "adapt" to communica-

tion with foreign colleagues. It is difficult to agree with 

such arguments. Higher education provides the ability 

of future specialists to communicate in an intercultural 

linguistic environment, which means to possess, on an 

equal basis with their colleagues, professional termi-

nology and the necessary skills of international busi-

ness communication 

Another effective (from the point of view of in-

creasing students' motivation) method is projects, festi-

vals, theaters, scientific and practical conferences, 

which are organized on the basis of the institute by de-

partments of foreign languages. This type of event not 

only increases students' motivation to learn a foreign 

language, but also contributes to the development of 

communication and presentation skills, teamwork 

skills, and other competencies necessary for a future en-

gineer. It should be borne in mind that all extracurricu-

lar activities require quite a lot of time for preparation. 

But even participation in competitions with a minimal 

language component gives the student a sense of 

achievement, which multiplies in the case of winning a 

prize. Success and attention are associated with the 

English language, which contributes to the growth of 

motivation. This growth is especially noticeable in the 

case of group work of students when preparing 

speeches. Joint creativity unites and gives additional 

importance to the unifying beginning, which, in partic-

ular, in the conditions of the competition, is the need to 

master certain linguistic phenomena, no matter how in-

significant they may be. [1, p. 482] 

Conclusion: certainly, solving this problem re-

quires a comprehensive, systemic approach, which in-

volves reforming the systems of general and higher ed-

ucation.The experience of teaching a foreign (English) 

language and a professional foreign language in higher 

education institutions shows the need to increase the 

number of classroom hours devoted to the study of the 

latter, the introduction of intensive methods and tech-

nologies of learning that are as close as possible to real 

communicative situations of professional and academic 

orientation, ensuring the continuity of language train-

ing between juniors and senior courses of bachelor's 

and master's degrees. Close cooperation with special-

ized departments is an important condition for high-

quality training of students of technical universities in 

a professional foreign language. In part, the solution of 

these tasks is within the power of one department of 

foreign languages, but without a serious analysis, full 

cooperation with the professional department and mod-

ernization of the language training system as a whole, 

their solution seems impossible to us. 
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Abstract 

The article reveals the problem of communication in the information society. First of all, it concerns the 

educational sphere, because it is designed to provide a comprehensive preparation of a person for modern life in 

the world of the most diverse connections, communicative possibilities of social relations. Professional communi-

cation is the main form of the pedagogical process, the productivity of which is conditioned by the goals and values 

of communication accepted by all its subjects as the norm of individual behavior. It unfolds in the process of joint 

communicative activity of people (subject-subject interaction), mediated by the mutual exchange of information, 

during which each of its participants learns common human experience, social, pedagogical, communicative, 

moral and other values, knowledge and methods of communicative activity, discovers, reveals and develops his 

own mental qualities, is formed as a person and as a subject of communication. In this sense, communicative 

activity is a prerequisite for the formation of the teacher's creative personality. 

Анотація 

У статті розкрито проблему комунікації в інформаційному суспільстві. Насамперед, вона сто-

сується освітньої сфери, адже покликана забезпечити всебічну підготовку людини до сучасного життя 

у світі найрізноманітніших зв’язків, комунікативних можливостей суспільних відносин. Професійна ко-

мунікація є основною формою педагогічного процесу, продуктивність якого обумовлюється цілями й цін-

ностями спілкування, прийнятими всіма його суб’єктами за норму індивідуальної поведінки. Розгор-

тається вона у процесі спільної комунікативної діяльності людей, опосередкованої взаємообміном інфор-

мацією, за якої кожен із його учасників засвоює загальнолюдський досвід, суспільні, педагогічні, 

комунікативні, моральні та інші цінності, знання й способи комунікативної діяльності, виявляє, розкриває 

й розвиває власні психічні якості, формується як особистість і як суб’єкт комунікації. У цьому сенсі ко-

мунікативна діяльність є передумовою формування творчої особистості педагога. 
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Communication is an integral part of a teacher's 

professional activity. Scientists consider pedagogical 

communication as a general psychological basis for the 

formation of a harmoniously developed creative per-

sonality. 

At the current stage of the development of the 

Ukrainian state, the problem of creating such an educa-

tional system, which would ensure the formation of a 

new type of personality, a personality with a high level 

of spirituality and culture, the ability to think creatively, 

to determine one's position, is of particular importance 

and relevance among others, flexibly respond to 

changes in the environment and create them yourself. 

One of the tasks of the modernization of education in 

Ukraine is the formation of a speaking personality, 

which would have the skills and abilities to freely and 

creatively use language means when expressing their 

needs, interests, and intentions. Therefore, the problem 

of training personnel in the field of preschool educa-

tion, designed to ensure the education of an active 
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speaking personality [7], which would be characterized 

by a formed desire to declare oneself, one's capabilities, 

to express one's individuality, peculiarity, one's abili-

ties, inclinations, desires, is of particular importance. A 

teacher with a high level of communicative and speech 

competence should come to the preschool educational 

institution, because there is an urgent need to reorient 

the ultimate goal of mastering the native language from 

the epistemological aspect (studying rules, linguistic 

concepts, etc.) to the "communicative-pragmatic" one, 

according to which language will be, first of all, a tool 

of self-expression personality and means of communi-

cation [9]. One of the ways to solve this problem is the 

professional training of future teachers for the for-

mation of communication and speech skills of pre-

school children, which requires certain new directions 

in the professional training of students. 

The important component of the communicative 

factor is voice contacts. At an early age, their im-

portance for the formation of communication lies in the 

fact that they are an expression of the affective attitude 

of an adult and a child to each other, open up opportu-

nities for the child to use voice sounds for communica-

tion [15, p. 24-27]. Voice contact does not last long, and 

with the appearance of the child's first words, speech 

contact occurs between him and an adult. Speech con-

tacts introduce the child to the world of language and 

communication; reveal the possibilities of speech in 

solving various life tasks.  

Sometimes students underestimate the role of lan-

guage and the speech process in their professional for-

mation and everyday communication, although here its 

role is extremely high. Very often, the responsibility for 

misunderstandings during communication is trans-

ferred to the partner, although both interlocutors use an 

impoverished vocabulary, carelessly formulate 

thoughts, have a weak command of expressive means 

of communication, facial expressions and pantomime. 

Formation of correctness is provided by trainings (ex-

ercises), work with dictionaries, special linguistic liter-

ature, writing texts, listening and analyzing correct 

speech [5, p.127].  

The formation of the speech personality of a pre-

schooler requires practical skills from the teacher, 

which are necessary to create a speech development en-

vironment that would stimulate children to express 

their feelings through speech. Students learn the theo-

retical course in lectures, as well as by independently 

studying the main and additional literature. Students 

should not only learn material theoretically, but also to 

develop certain skills and abilities to correctly apply the 

theory in practice. 

Effective assimilation of knowledge and skills by 

students is possible only with a combination of differ-

ent types and forms of work. Seminar classes should be 

conducted using active forms of learning. Such forms 

are discussions, debates, discussion of essays and re-

ports prepared by students. The seminar-discussion is 

organized as a process of dialogic communication be-

tween the teacher and students, during which the future 

specialist learns to accurately express his thoughts, gets 

the opportunity to actively defend his own point of 

view. An effective form of holding a seminar is the dis-

cussion of problems proposed by the students them-

selves, which the future teacher may encounter in prac-

tical activities. Using the "round" principle table" con-

tributes to the growth of students' speaking activity, the 

number of statements increases, opportunities appear 

for the personal inclusion of everyone in the communi-

cation process. Such types of work contribute to the de-

velopment of students' communicative abilities, en-

courage them to verbal interaction. Auditory classes are 

combined with independent work of students, which in-

volves theoretical study of the necessary material, in 

particular scientific and pedagogical heritage, as well 

as practical performance of a number of tasks aimed at 

consolidating the acquired speech knowledge and 

skills. An important direction in the training of future 

specialists is the passing of pedagogical practices by 

students in preschool education institutions, where stu-

dents have the opportunity to apply the acquired 

knowledge and skills in practice and familiarize them-

selves with all aspects of the teacher's profession. 

Such an organization of learning will contribute to 

students' assimilation of skills and abilities necessary 

for the formation of the speech personality of a pre-

schooler, namely: the ability to treat words not only as 

a tool for reproducing information heard by a child 

from an adult, but as a way of revealing one's inner 

world; remember that a word is an individual category; 

to be able to differentiate the concepts of "language" 

and "speech", to give priority to the speech develop-

ment of preschoolers, teaching them to express them-

selves, to convey various life impressions in words; fo-

cus not only on the active dictionary, since it is the main 

indicator of the speech development of a preschooler, 

and also take into account the passive dictionary, since 

it is an important indicator of the personal development 

of a pupil; to develop speech personality in a broad life 

context; allocate more space in the child's life to per-

sonal communication; connect the development of 

speech with all areas of the child's life: "Nature", "Cul-

ture", "People", "I myself", enrich the child's dictionary 

with new vocabulary [10]. 

Professional speech training of students is largely 

implemented in practical and seminar classes. It is in 

such classes that the principle of joint activity in the 

process of group educational work is best implemented, 

which involves collective efforts and conditions for the 

formation of communicative professional training 

skills of students. During their implementation, the 

main task of the teacher is to create adequate profes-

sional motivation due to the identification of connec-

tions-transitions to the future professional activity as a 

creative process. Therefore, the most effective forms of 

organization of education are classroom and scientific 

research (the ability to review, abstract, compose anno-

tations, reports, speeches). At the seminar, each student 

in one way or another constructs his presentation ac-

cording to the classic scheme: introduction - presenta-

tion - conclusion. Therefore, it is difficult to avoid rep-

etitions in students' answers here, there is actually a 

general conversation at the "round table", and each stu-

dent can speak both with a detailed opinion and submit 
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a short reply, express approval, agreement or disagree-

ment [16, p.134].  

The formation of a socially active personality re-

quires the use of non-standard forms of pedagogical in-

teraction. One of these forms is a game as a means of 

developing the creative potential of a future specialist. 

Game activity performs the following functions: moti-

vational (causing interest in students); sociable (assim-

ilation of elements of communication culture of future 

specialists); self-realization (every participant of the 

game realizes his capabilities); developmental (devel-

opment of attention, will and other mental qualities); 

entertainment (getting pleasure); diagnostic (detection 

of deviations in knowledge, abilities and skills, behav-

ior); corrective (making positive changes in the person-

ality structure of future specialists). 

Game methods are multifaceted, and each of them 

contributes to the development of a certain skill in one 

way or another. In view of this, games-exercises (cross-

words, puzzles, quizzes), game discussions, game situ-

ations, role-playing and business educational games are 

distinguished. Role-playing encourages students to 

psychological reorientation. They realize that they are 

no longer just students who reproduce the content of the 

studied material in front of the audience, but persons 

who have certain rights and responsibilities and are re-

sponsible for the decision made.  

"Teacher-student" is replaced by "player-player" 

relationship, in which participants provide each other 

with help and support, creating an atmosphere that pro-

motes the assimilation of new material, students' mas-

tery of a certain type of activity [17, p.184]. 

Therefore, the implementation of educational in-

teraction, the teacher's pedagogical influence on chil-

dren is carried out with the help of speech, so its speci-

ficity significantly affects the effectiveness of the com-

municative process. Because of this, the formation of 

speech culture is an important indicator of the educa-

tor's professionalism. Every teacher must constantly 

work on improving his pedagogical skills, which 

largely depends on the results of his work. Therefore, it 

is necessary to pay more attention to the development 

of speech, to raise the requirements for one's own lan-

guage culture, to develop the skills of effective commu-

nication and public speaking. 
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Abstract 

Online teaching being in great demand has become the fastest developing form of education due to various 

reasons of global importance. One of the trends of contemporary lifestyle is considerable growth of migration 

which makes people seek foreign language knowledge in any available form. Online foreign language courses 

give much opportunity for the students to improve their skills and to enter international professional community 

with more assurance. On the other hand, online foreign language teaching puts forward lots of challenges for 

teachers and professors to overcome because of the differences between traditional and online teaching. This 

paper contains analysis of some of the problems and challenges that foreign language professors face while work-

ing online and gives account of possible strategies and methods used to tackle the upcoming difficulties. 

Анотація 

Онлайн навчання є найбільш потрібним завдяки різним приводам глобального характеру, тому ця 

форма набирає найбільшого поширення. Однією з найбільш важливих тенденцій сучасного життя є сут-

тєве зростання міграції, що змушує людей шукати будь-які доступні можливості набуття знань з інозе-

мних мов. Онлайн курси іноземних мов дають студентам можливість вдосконалити свої мовні навички і 

приєднатися до міжнародної професійної спільноти з більшою впевненістю. Але водночас онлайн викла-

дання є своєрідним викликом викладачам, який зумовлений різницею між традиційною та онлайн формами 

викладання. Ця стаття містить аналіз деяких проблем, з якими стикаються викладачі іноземних мов під 

час онлайн викладання, а також надає огляд можливих стратегій та методів подолання труднощів. 
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Stating of the problem 

Since the outbreak of the COVID-19 pandemic 

communication all over the world has endured dramatic 

changes. Online communication has come forward in 

every aspect of life and created some drastic problems 

concerning switching from face-to-face to digital 

mode. What makes these problems easier to be tackled 

is the fact that recently computers and social networks 

have become accessible to a great number of people of 

various background and age groups (especially young).  

Educational system has also switched to online 

forms at every level. Online teaching and learning have, 

therefore, become the main forms of education which 

means that teachers and professors of all profiles and 

subjects (foreign languages included) are facing new 

challenges and problems concerning new forms of ed-

ucational process organization and usage of internet fa-

cilities to teach, obtain feedback and evaluate the pro-

gress of the students. 

Higher school students nowadays are rather com-

puter-literate and motivated to acquire professional 

knowledge which gives opportunity for the professors 

to concentrate on the tasks of adapting their courses to 

new demands of the digital format rather than create 

motivation. 

There is also no special need to explain the im-

portance and necessity of foreign language knowledge 

for successful career development in modern society. 

The students are fully aware of the fact that to be suc-

cessful they need not only communicate in a foreign 

language in everyday situations but to show good 

knowledge of specific professional language.  

As education is a mutual professor-student pro-

cess, it sets specific tasks of adapting foreign language 

courses to new demands of online format. Previously 

approaches to language teaching were different, be-

cause they were focused on just communication. The 

skills needed for online language teaching are com-

pletely different. That demands from foreign language 

professors the acquisition of professional computer-

based skills to meet the requirements of the present-day 

situation.  

Purpose of the article 

This article overviews common problems which 

most professors come across while teaching foreign 

languages online and presents possible ways of tackling 

them with regard on recent research and publications as 

well as reasonable teaching experience of the author. 

Analysis of recent research and publications 

Recently online education and problems con-

nected with it have been in focus of many institutions 

all over the world. A lot of papers have been published 

by researchers and practitioners, among them J. Salm-

ons, P. Redmond, L. K. L. Compton, J. Stern, S. Ben-

nett L. Lockyer, and many others who analyze prob-

lems of adapting professors to online teaching and give 

invaluable advice as to tackling the upcoming prob-

lems. 

Presenting the main material 

1. Organization of the educational process 

Online education is based on the Internet plat-

forms. Professors deliver information in various forms. 

In case of foreign language studies professors may pre-

pare lectures or presentations and deliver them online 

for the student to get acquainted with the material to be 

discussed at the lesson. Preview of the material makes 

the discussion at the lesson more to the point and re-

veals issues to be cleared out. It is a way to motivate the 

students to contribute into the learning process by giv-

ing clearer idea of the points they find difficult or con-

fusing so that the professors could help them learn more 

effectively. Online communication between professors 

and students is organized in the form of a student-cen-

tered virtual classroom. In online mode professors can 

customize classes to the particular needs of the group. 

Online education is recognized and accepted as in-

dispensable under present-day circumstances by most 

educational institutions. It gives vast opportunities for 

the students to get access to learning which would be 

impossible otherwise. But on the other hand this form 

of education has considerable shortcomings stressed by 

teachers and professors. They usually complain of the 

lack of direct supervision of students. Increased reli-

ance on technology and devices, the need for additional 

training and instruction for both educators and students 

is a mutual problem. 

The problems to be tackled in online learning 

mode include continuous training and orientation for 

the professors on the use of technology, remote moni-

toring of students, dealing with changing behaviors and 

attitudes of students and maintaining data protection, 

privacy, and dignity. Online language learning requires 

a totally different approach to learning. 

2. Specific problems of online teaching 

While working online teachers and professors of 

foreign languages come across some specific problems 

which require special attention so that to provide effec-

tive teaching. Most lessons are performed using inter-

net platforms such as Zoom, Skype and such like. It 

gives opportunity to make face-to-face contact with the 

students but on the other hand makes usage of visual 

aids more difficult. Whiteboards of proper size and 

quality are not always available for the professors espe-

cially if they work from home or some other place not 

adequately equipped for educational purposes. In this 

case professors of foreign languages come across rather 

demanding problems requiring creative approach. 

Depending on the material to be taught a professor 

is to work out a clear plan to follow. Time and resources 

available should be taken into account first thing. Prep-

aration for virtual classes should begin with clear plan-

ning ahead. It is necessary to balance various forms of 

presentation to make the process of learning effective 

for the students. Professors should keep in mind that 

online learning is rather stressful both for them and the 

students due to a lot of circumstances (poor or faulty 

internet connection, inadequate equipment or software 

and others). That means that the professor should pre-

view possible problems and be ready to cope with them. 

3. Online presentation of the material 

Working on a specific topic according to the pro-

gram of the course comprises all the traditional stages 

but online form puts forward a number of specific re-

quirements the professor should meet in order to 

achieve the goal of effectiveness. 
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First of all the professor should think to which ex-

tent the material is to be presented depending on the 

level of the students and the duration of the virtual les-

son so that to make it compact and not to overload it. 

Timing is very important and should always be kept in 

mind during the lesson so that the students could grasp 

the contents of the lesson in full and get a clear idea of 

the material presented in general and in detail. 

Balance of various forms of presentation during 

the lesson is very important because working online is 

very different from real classroom. Oral explanation is 

to be compact and to the point and accompanied with 

visual materials such as formulas, mind-maps, dia-

grams and such like. It is advisable to have scripts of 

oral explanations and visual materials in the form of e-

documents so that they are ready to be e-mailed to the 

students in case of connection problems or absence of 

some students due to excusable reasons. 

4. Specific issues of grammar presentation 

Grammar is one of the most difficult things to 

learn and understand for the students. For example, 

English verb tenses seem an insurmountable difficulty 

to most students especially those whose native lan-

guage has less tense forms. They are not ready to take 

in multiple forms corresponding to one and only in their 

own language. And it is even more difficult for them to 

understand the usage of every form which will be nec-

essary for them if they count on a professional career in 

multinational community. In order to overcome this 

difficulty it is advisable to proceed step by step. 

First the professor should prepare visual materials 

to make the students comfortable with the tense forms 

under study showing separate grammar structures as 

formulas with replaceable and irreplaceable compo-

nents. For more visual effect different components may 

be colored differently. This approach to grammar 

proves especially effective in groups of students whose 

basic subjects are Mathematics, Chemistry or Physics. 

As soon as they grasp the structure it is easier to explain 

its usage. 

It is not always simple for the students to grasp the 

difference between the English tense forms with seem-

ingly similar meaning especially for those whose native 

language has less tense forms. That is why professors 

should pay special attention to point out the differences 

between the foreign language and the students' mother 

tongue. For more effect grammar structures should be 

shown and analyzed in examples and extracts from 

texts connected to the students' future profession. With 

the time students begin to feel more comfortable with 

the tense forms and understand the difference between 

them. 

In order to activate the knowledge of the tense 

forms the professor should give writing tasks on the 

grammar topic as homework and encourage the stu-

dents to write essays in English on their future spe-

cialty. Such tasks are usually motivating and prove to 

be useful in future when young specialists begin writing 

CV and invited to interviews with foreign or multina-

tional companies. In present-day situation the inter-

views are often held online which makes good writing 

skills in English even more important.  

5. Working on the vocabulary  

One of the widely recognized methods of learning 

words and enlarging vocabulary is building word maps 

around basic words on the topic and generating sen-

tences with them. Word maps may be organized on var-

ious principles. For example, the core word is a noun 

and it is surrounded by verbs or adjectives. To make the 

word map more vivid parts of speech are colored dif-

ferently. Simple word maps may be extended by adding 

synonyms or antonyms to verbs or adjectives. They 

should be colored similarly or, in case of antonyms, dif-

ferently. To activate the vocabulary a home task is set 

to write as many sentences as possible with the words 

given or to write a story with them. Part of the group 

may write a positive story while the other part will write 

a negative one. 

6. Working with audio resources 

Using audio recordings during online lesson may 

become a problem because it is rather time-consuming. 

A much better solution may be to divide this component 

into parts. A presentation on the audio fragment should 

be prepared by the professor beforehand. It should con-

tain a short lead-in describing the situation the 

speaker/speakers are in. This description is usually de-

livered orally. Then key words are given and explained. 

As the students usually need to listen to the recording 

several times it is advisable to give listening as a home 

task with accompanying comprehension questions. The 

answers may be e-mailed by the students. 

7. Homework assignment and evaluation 

Setting assignments for homework the professor 

may choose from a vast range of tasks. They may vary 

from quite simple exercises after the first presentation 

on the topic to tests or advanced projects (at the senior 

stage) to sum up the acquired knowledge. Projects may 

require joint efforts of some students (groups of four 

are usually considered most effective). Students usually 

get in touch in chats or social networks to work on the 

projects. 

Having completed the assignment the students e-

mail them to the professor who checks and evaluates 

them. 

At the end of every module there is a final test 

which shows the progress of individual students and 

gives basis for the evaluation of their knowledge. 

Conclusion  

As online education has become a major and fast 

developing form of teaching, there is a vital necessity 

of feedback from colleagues and students. Teachers and 

professors should monitor publications in written and 

online sources and be open to exchange of views on 

tackling current challenges which arise with develop-

ment of online education. This paper and others may 

prove useful as a basis for professional discussion. 
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Реалії сьогодення змушують людей все більше 

переходити на онлайн спілкування. Пандемія, 

збільшення об’ємів інформації, розвиток 

комп’ютерних технологій, цифровізація суспіль-

ства – всі ці чинники сприяють тому, що більшість 

повсякденних справ відбувається з використанням 

технічних засобів та онлайн технологій. Розпочата 

Росією в Україні війна тільки збільшила необ-

хідність у використанні новітніх технологій. Зви-

чайне спілкування зі знайомими з сусіднього дому 

стало можливе інколи тільки з використанням за-

собів зв’язку, а передача чи отримання інформації 

за допомогою спеціально розроблених програм. 

Безліч мирних справ, таких як замовлення піци, пе-

регляд фільму, запис дитини у дитячий садочок чи 

привітання з днем народження – все це сьогодні 

частіше виконується на комп’ютері чи мобільному 

пристрої з використанням спеціального додатку чи 

on-line сервісу. 

Конкурентна боротьба за споживача передба-

чає, щоб сервіс був зручним та зрозумілим для ви-

користання, був крос-платформним та викликався 

на різних технічних пристроях, мав функції для 

окремих груп людей та взаємодіяв з іншими 

сервісами. 

В даній статті буде розглянуто принципи та ви-

моги до розробки онлайн сервісів, щоб робота та-

ких сервісів з одного боку була зручною, з іншого 

швидкою та безпечною. 

Розробка системи у вигляді клієнт-серверної 

архітектури дозволяє простіше вносити зміни у 

процесі підтримки проекту через розділення про-

грами на логічні частини, серед яких: 

 клієнт, який дозволяє вводити і виводити 

дані; 

 сервер, що займається обчисленням прик-

ладних функцій, які запрограмовані згідно до пот-

реб області дослідження; 

 сховище, яке реалізує збереження даних. 

Клієнтська частина повинна використовувати 

мову програмування, яка може без труднощів 

взаємодіяти із сервером. Окрім цього, вона має 

бути достатньо популярною, що допоможе знайти і 

прочитати більше документації по ній і відповідно, 

створити більш універсальне програмне забезпе-

чення. Однією з таких мов є мова програмування 

JavaScript. Вона дає можливість керування потоком 

даних на клієнтській стороні. Це – так звані м’язи 

сторінки. JavaScript дозволяє додати сторінці ди-

намічність, можливість взаємодії з нею. 

JavaScript є крос-платформною технологією, 

що дозволяє запустити програми, створені на її ос-

нові, на будь-якому пристрої. Цю технологію 

краще використовувати у веб-браузері, що також є 

крос-платформною технологією. 

Для динамічної побудови нових елементів на 

сторінці HTML-документу JavaScript використовує 
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DOM-дерево (Document Object Model). Воно дозво-

ляє динамічно будувати нові елементи на HTML-

сторінці та реагувати на взаємодію користувача із 

елементами. У стандартному DOM-дереві 

JavaScript при взаємодії запускає створення нової 

сторінки або додає нові елементи до дерева.  

Такі дії є дуже затратними згідно ресурсів си-

стеми, тому творці системи соціальної мережі 

Facebook розробили свою JavaScript-бібліотеку, яка 

по-іншому взаємодіє із HTML-документами. Ця 

бібліотека називається React, а заміну DOM-дереву 

назвали віртуальним DOM-деревом. 

React – декларативна, гнучка бібліотека для 

створення користувацьких інтерфейсів. Дана 

бібліотека дозволяє розбити інтерфейс на маленькі 

частини, що називаються компонентами. Такий 

підхід до розробки підвищує швидкість роботи 

клієнтської частини, а окрім того ще й дозволяє ви-

користати компоненти для розробки інших про-

грамних систем. 

Віртуальне DOM-дерево працює за допомогою 

Stateful-компонентів (state – стан). Стан – це об’єкт, 

що описує внутрішній стан компоненту, що робить 

сторінку компонентно-структурованою. Коли стан 

компоненту оновлюється, веб-сервіс порівнює ми-

нуле віртуальне DOM-дерево з новим. При знаход-

женні змін, компонент, який використовує зміне-

ний стан, оновлюється без використання потреби у 

зміні структури всієї сторінки. 

При роботі з інформаційною системою вико-

ристовують систему авторизації на основі управ-

ління через ролі. Вона необхідна для розмежування 

можливостей різних користувачів у роботі із систе-

мою. Наприклад, адміністратор системи повинен 

перевіряти реальність користувачів системи, а ко-

ристувач повинен мати можливість виконувати 

певні дії, які будуть реалізовуватись у вигляді за-

питів до бази даних.  

Одним із поширених і найбільш безпечних ме-

тодів створення авторизації між користувачем, 

клієнтом та сервером є авторизація через створення 

і передачу спеціального ключа, названого JWT-

токеном (JSON Web Token).  

При введенні вхідних даних користувача, 

клієнт надсилає його логін та пароль до серверу. 

Там перевіряється наявність профілю даного кори-

стувача у системі і відповідно до цього видається 

відмова або створюється тимчасовий ключ автори-

зації, який передається клієнту разом із потрібними 

клієнту даними про користувача. Такий ключ також 

містить в собі інформацію про сервер і права, 

надані користувачу при вході до системи. 

Після отримання із серверу JWT-токену, 

клієнт має зберегти його для виконання подальших 

викликів методів серверу. Стандартні методи 

бібліотеки React дозволяють зберігати стани тільки 

у компонентах, проте JWT-токен необхідно 

зберігати для всього застосунку. Для збереження 

стану даних доцільно використовувати технологію 

Redux. Вона дозволяє зберігати для кожного 

клієнта стан не тільки в окремих компонентах, а і у 

всій системі в цілому. Redux - це глобальне схо-

вище документу змінних системи, що зберігається 

у форматі JSON і дозволяє обійти систему передачі 

станів бібліотеки React із принципом «зверху-

вниз». 

Після формування віртуального DOM-дерева 

сторінка однаково перетворюється в документ з 

HTML-розміткою (Hyper Text Markup Language). 

Це гіпертекстова розмітка, що використовується 

для створення й відображення веб-сторінки.  

HTML – основа будь-якої сторінки, її каркас. 

Сучасний HTML 5 описує семантику вмісту доку-

менту та складається з тегів та їх атрибутів.  

Під час перегляду HTML-документа браузер 

інтерпретує його, будуючи структуру DOM, відоб-

ражаючи її відносно коду, прописаному в файлі. Ін-

терпретація при цьому починається ще до того, як 

сторінка повністю завантажується на веб-сторінці. 

Перед цим браузер «будує» структуру, використо-

вуючи так само й CSS (Cascading Stylesheets). 

CSS – код, який використовується для 

стилізації сайтів. Він дозволяє унікально оформити 

будь-який елемент DOM-дерева HTML-сторінки. 

Можна змінювати кольори, розміри, положення, 

шрифти в документі. Також за допомогою CSS 

можна створювати унікальні анімації, наприклад, 

при використанні додаткових бібліотек або 

JavaScript-коду, можна створити анімацію про-

крутки зображень. 

За допомогою CSS можна адаптувати розміри 

веб-сторінки під роздільну здатність будь-якого 

екрану, наприклад дисплею ноутбуку, телефону, 

планшету чи телевізору. 

CSS також дозволяє імпортувати вже готові 

стилі, розроблені іншими авторами. Для спрощення 

роботи із стилями використовується бібліотека 

Bootstrap. На основі препроцесора SASS Bootstrap 

дозволяє спростити користування CSS кодом, 

змінюючи правила внесення його структури, а та-

кож дає можливість використовувати вже готові, 

розроблені користувачами мережі Інтернет стилі, 

для оформлення елементів HTML, таких як форми, 

кнопки, текстові поля і подібні. 

Прикладним застосунком для обробки 

клієнтських даних на сервері буде слугувати Web 

API (Application Programming Interface, інтерфейс 

прикладного програмування) на основі модульної 

платформи для програмування .NET Core 5. Така 

система дозволяє отримувати і обробляти дані за 

допомогою типізованої мови програмування C#. 

Web API дозволяє створити таку веб-службу, 

до якої за наявності необхідних дозволів може звер-

нутися будь-який клієнт. Тому вона має бути 

надзвичайно продуктивною на програмному і апа-

ратному рівні для своєчасного обчислення всіх да-

них від масового клієнта. .NET 5 надає таку мож-

ливість. 

Для обробки запитів ASP.NET Core використо-

вує спеціальні класи-контролери, які унаслідують 

клас Controller. Вони дозволяють прописати визна-

чений Route (шлях) для запуску необхідних нам дій, 

оброблюваних сервером та повернути дані у ви-

гляді, наприклад, файлу в форматі JSON (JavaScript 

Object Notation). При отриманні запиту клас-кон-
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тролер починає синхронне обчислення даних, по-

вертаючи відповідь клієнту одразу після виконання 

всіх процесів, запрограмованих у контролері. Од-

нак, контролер може запустити і асинхронний 

потік, що буде обчислений у фоні.  

Також .NET дозволяє створити так звані «вор-

кери». Це прикладні рішення, які працюють безпе-

рервно, виконуючи обчислення за певних умов. 

Наприклад, в рамках певної облікової системи вор-

кер може постійно перевіряти рівень запасів кож-

ного продукту і при досягненні ними критичної 

точки викликати метод створення замовлення на 

нову партію товару. 

Перевагою .NET у розробці є надзвичайно ви-

сокий рівень підтримки середовища програмування 

як серед розробників системи, компанії Microsoft, 

так і від користувачів, які з кожним днем додають 

тисячі нових сторінок документації та сотні статей 

на тему використання технології. Також слід 

відмітити, що дана технологія є крос-платформ-

ною, тобто її можна розгорнути для запуску в будь-

якій операційній системі чи архітектурі. 

Вибір бази даних є останнім із головних мо-

ментів у виборі напрямку розробки. Всі сучасні 

бази даних досить швидкі, проте існує різниця у 

швидкодії між великим і малим розміром даних, а 

також у виборі підходу до їх збереження. 

Реляційні бази даних, такі як MySQL або 

PostgreSQL не дозволяють зберігати різні типи да-

них для однієї змінної, тобто колонки. Можна 

тільки змінити її тип даних, проте запуск команд із 

такими змінами зупинить усі процеси звернень до 

бази даних і поставить їх у чергу, що при великих 

об’ємах даних може заблокувати роботу бази даних 

на кілька годин, а це буде негативно впливати на 

бізнес-процеси. 

Отож, нереляційні бази даних будуть гнучким 

професійним рішенням для великих об’ємів даних, 

які зберігаються у одній колекції. У свою чергу, ре-

ляційні бази швидше працюють із відносно малими 

об’ємами даних та незамінні при складних запитах 

(агрегаціях), які одночасно працюють із кількома 

таблицями даних. 

Також можна розподілити все навантаження 

на дві різні бази, наприклад: MongoDB та 

PostgreSQL. 

Принцип зберігання інформації в MongoDB 

дуже відрізняється від стандартних, реляційних баз 

даних із чітко структурованими таблицями, схе-

мами, SQL-запитами, зовнішніми ключами та ін-

шими об’єктно-реляційними рішеннями. 

MongoDB використовує документно-орієнто-

вану модель даних. Завдяки такій структурі база да-

них працює швидше та її використання значно 

спрощується. Поняття таблиць в MongoDB 

заміняється поняттям колекцій.  

MongoDB для зберігання даних використовує 

формат BSON (Binary JSON), що дозволяє швидше 

виконувати функції пошуку і обробки даних. 

Недоліком такого формату стає більший розмір до-

кументів порівняно із звичайним JSON, проте 

BSON виправляє це перевагою у вигляді високої 

швидкості роботи із індексованими даними. Окрім 

того, можна створювати один індекс на кілька вла-

стивостей даних, які до того ж можуть мати різні 

типи. 

MongoDB працює швидше не тільки за раху-

нок формату зберігання даних, а й через свою ос-

нову розробленої архітектури, що побудована на 

мові програмування C++. Більше того, MongoDB 

дозволяє запускати в свою консоль виконання ко-

манд на мові JavaScript, які виконує сервер бази да-

них. 

PostgreSQL – об’єктно-реляційна система 

управління базами даних. Вона підтримує біль-

шість функцій стандарту SQL та додає нові можли-

вості, такі як дозвіл на створення власних типів да-

них, функцій, операторів та навіть створення влас-

них процедурних мов виконання SQL-запитів. Ця 

система дозволяє легко проводити виконання вели-

ких транзакцій, що є основою запитів до баз даних 

у великих інформаційних системах. 

Якщо розглянути облікову інформаційну си-

стему, в якій реалізуються механізми закупівлі, збе-

реження та реалізації товарів, то довідники всіх то-

варів, дані про замовлення, дані про рівень запасів 

на складі та дати їх поповнення, тобто інформація, 

яка буде сягати величезних розмірів, буде індексу-

ватися і зберігатися у базі даних PostgreSQL. 

MongoDB, як нереляційна база даних, буде ви-

користовуватись для збереження інформації, що 

потребує швидкої реакції на запити та низький час 

обробки. Це можуть бути дані про користувачів, 

про корпорації, що використовують систему і про 

відділення, в яких вона використовується. Також 

MongoDB буде зберігати історичні дані про продаж 

товарів, так як нереляційні бази чудово працюють 

із горизонтальним зчитуванням даних. 

На рисунку 1 наведені логотипи технологій, 

які пропонуються у даній статті для побудови веб-

застосунку 
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Рис. 1. Технології для побудови веб-застосунку 

 

Онлайн сервіси, розроблені з використанням 

наведених вище технологій, будуть крос-плат-

формними та викликатися на різних технічних при-

строях, будуть мати функції для окремих груп лю-

дей та взаємодіяти з іншими сервісами. 
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Аннотация.  
В творчестве представителей литературного направления романтизма можно встретить ряд 

фольклорных мотивов, а также некоторые образы, производные от фольклора. Эти образы 

разнообразны: дервиш, пери/фея, дьявол/шайтан и т.д. Одним из образов из этой серии является образ 

ангела. Мы также встречаем образы ангелов в творчестве видного представителя азербайджанской 

романтической литературы ХХ века Гусейн Джавида (1882-1941) и видного представителя турецкой 

романтической литературы Абдулхак Хамида (1852-1937). Оба мастера слова творчески использовали 

фольклорно-мифологическую символику рассматриваемого образа в воплощении романтических идей. В 

их произведениях в большинстве случаев мы наблюдаем, что образ ангела появляется с миссией помощи 

романтическим героям. Образ ангела приглашает героев произведения возвыситься, потому что его 

место это небеса, высота и близость к Богу. В некоторых романтических произведениях образ ангела 

встречается и как предмет сравнения (аллегории и метафоры). В этом отношении образ ангела перешел 

из фольклора в романтизм и внес новые оттенки в художественно-романтическое творчество, обусловил 

разнообразие его образной системы, проявил себя как поэтический знак, отличающий литературное 

течение романтизма от литературного направления реализма. 

Abstract.  

In the activity of representatives of the literary trend of romanticism a number of folklore motifs, as well as 

some images derived from folklore are met. These images are different: “dervish”, “fairy”, “devil” and so on. 

One of the characters from this series is the image of an angel. One can also meet the images of angels in the 

activity of Huseyn Javid (1882-1941), a prominent representative of the Romantic literature of the 20th century 

and Abdulhag Hamid (1852-1937), prominent representative of Turkish romantic literature. Both masters crea-

tively used the folklore-mythological symbolism of the image in question in the embodiment of romantic ideas. In 

their works one can observe that in most cases the image of an angel acts with the mission of helping romantic 

heroes. The heroes of the work are invited to the height by the image of an angel, because their space is the 

heavens, the height, they are close to Allah. In some romantic works the image of an angel (allegory and metaphor) 

is also met as an object of analogy. From this point of view the image of the Angel moved from folklore to roman-

ticism, brought a new color to artistic-romantic creativity, led to the diversity of its system of images, manifested 

itself as a sign of poetics that distinguishes the literary trend of romanticism from the literary trend of realism. 
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Вступление. Образ ангела мы встречаем в про-

изведениях видного представителя азербайджан-

ской романтической литературы ХХ века Гусейн 

Джавида (1882-1941) и видного представителя ту-

рецкой романтической литературы Абдулхак Ха-

мида (1852-1937). Оба мастера слова творчески ис-

пользовали фольклорно-мифологическую симво-

лику рассматриваемого образа в воплощении 

романтических идей. В статье данный вопрос ис-

следуется в сравнительном плане, определяется по-

этико-смысловые особенности творческого под-

хода к фольклорному символизму.  

Проф. К.Алиев пишет, что «в азербайджан-

ском романтизме ХХ века обращение к символико-

мифическим образам более отчетливо прослежива-

ется в образах Пери/Феи, ангела и Дьявола. Ясно, 

что серьезное влечение романтиков к этим образам 

было обусловлено их глубоким интересом к мифо-

логии по самой их природе» (11, с. 111). Академик 

М.Казымоглу пишет о мистических силах, задей-

ствованных в романтических литературных произ-

ведениях, а также о фольклорных источниках обра-

зов фей/пери и ангелов: «Образ ангела в драматур-

гии Г.Джавида, конечно, созвучен с образом Пери/ 
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Феи в сказках. Это сочетание связано с мотивом 

милосердия и любви в обеих версиях. Пери/Фея в 

сказках вспоминается и как благожелательная сила, 

спасающая героя из безвыходного положения, и как 

красавица сакрального происхождения, которой ге-

рой увлечен и иногда женится» (13, с. 28). 

Такие образы, как Ангел, Дьявол и Дервиш, яв-

ляются не только основными поэтическими призна-

ками, отличающими литературное направление ро-

мантизма от литературного направления реализма, 

творческое наследие художников-романтиков от 

творческого наследия художников-реалистов, но в 

то же время эти образы, трансформировавшиеся из 

мифологии, фольклора в романтизм, внесли в это 

литературное течение новые оттенки, а его образ-

ная система создала условия для его разнообразия. 

Одним из основных источников, где наблюда-

ется образ ангела, являются религиозные тексты. 

Все священные книги так или иначе содержат све-

дения об ангелах. «В иудейской и христианской 

традициях ангел описывается как олицетворенное 

бестелесное и крылатое существо, служащее Богу. 

Согласно повествованиям, существует бесчислен-

ное множество светоподобных ангелов. В христи-

анской традиции есть девять типов ангельских чи-

нов (серафимы, херувимы, престолы, господства, 

силы, власти, начала, архангелы и ангелы)» (25). 

Значение слова ангел – посланник, вестник, сила. 

Слово ангел используется в Коране 68 раз. Относи-

тельно их формы и происхождения упоминается, 

что ангелы созданы из света, они тонкие и нежные 

существа, у них нет определенной формы или даже 

пола, они не состоят из органов, как люди. Невоз-

можно представить себе ангелов и потому, что свет 

не имеет определенной формы (26). 

В образцах азербайджанских сказок, где при-

сутствует образ ангела, этот образ наблюдается в 

большинстве случаев в благожелательном ключе. 

Например, в одном из рассказов показано, что Про-

рок Сулейман хочет знать, как допрашивают чело-

века после его смерти. Для этого он отправляет му-

равья в потусторонний мир. ангелы бьют муравья и 

изгоняют его из иного мира и говорят, что пророк 

все узнает, когда придет (5, с. 112). 

В фольклоре также широко распространено 

представление о том, что допрос умершего в поту-

стороннем мире, имеет отношение к ангелам (2, с. 

170). Тот факт, что ангелы имеют функцию опреде-

лять судьбы людей или показывать им судьбы лю-

дей, находит отражение и в сказочных текстах (1, с. 

55-56). В другой сказке показано, что богатый 

юноша, женившийся на бедной девушке, впослед-

ствии сожалеет об этом браке и уходит из дома. Во 

сне он видит, что ангелы поставили его и девушку, 

на которой он женился, на весы, и в это время оба 

глаза весов кажутся одинаковыми. Проснувшись, 

юноша понимает, что этот сон не случайный, и воз-

вращается домой (3, с. 72-74). 

В другом сказочном тексте говорится, что все-

мирно известный завоеватель Александр Македон-

ский вращается вокруг одного дома. Когда он пово-

рачивается и приближается к четвертому углу, ан-

гел толкает его и сбивает с ног. Отсюда делается 

вывод, что Александр сможет занять только три ча-

сти света, а одну часть он занять не сможет (15, с. 

101). В сказках встречаются также поверья, что ан-

гелы даруют людям непобедимость (4, с. 178). В не-

которых сказочных текстах упоминается также 

брак ангела и человека (6, с. 104-105). В другой 

сказке упоминается, что лев попросил пророка же-

нить его. По просьбе Пророка бедняк соглашается 

выдать свою дочь замуж за льва. Позже он идет 

навестить дочь и узнает, что его зять — ангел, пе-

реодетый львом (14, с. 217-218).  

Образ ангела часто встречается в произведе-

ниях Г. Джавида. Вплоть до того, что «любовные 

сцены в пьесах Г.Джавида трудно представить без 

Ангела» (12, с. 29). 

Хотя образ ангела в творчестве поэта и драма-

турга является художественным образом, он также 

сохраняет свои традиционные мифические черты. 

Проф. М.Джафарли пишет, что Джавид «имеет в 

виду не религиозную структуру противостояния 

дьявола и ангела, а скорее мифологическую» (10). 

В стихотворении Г.Джавида «Hübuti-

adəm»//«Нисхождение Адама» рассказывается о 

судьбе первых людей, Адама и Евы, а также об их 

изгнании из рая, о первом месте, где они жили, ко-

гда были сотворены Богом, и об изгнании их оттуда 

в связи с их ошибкой (нарушение наложенного на 

них запрета): 

“Diyorlar bir zaman Adəmlə Həvva  

Yaşarmış rövzeyi-cənnətdə.  

O bir məva ki, biganəyiz biz,  

Bu torpaqdan uzaq, qəmsiz, kədərsiz.  

O bir məva ki, ruhani, münəvvər,  

Uçarmış orda pərrinpər mələklər.  

O bir məva ki, nəşr eylər sərasər  

Əməllər, nəşələr, güllər, çiçəklər 

Fərəhdən ağlar insan bəlkə, bilməm!  

Bulunmaz orda lakin hüznü matəm” (7, s. 35). 

«Говорят, что Адам и Ева  

Когда-то жили в раю. 

Место, к которому мы равнодушны, 

Вдали от этой земли, без печали, без боли. 

Место, которое духовно, светом полно, 

Летают там светокрылые ангелы. 

Место, которое плодит неустанно. 

Благие намерения, радость, пожелания, 

цветы 

Может заплачет человек от радости,не могу 

знать! 

Не найдется там, горе и печаль. 

Как видно, в поэме мы встречаемся с описа-

нием первого места, где жили Адам и Ева – Рая, и в 

то же время упоминается, что там летают прекрас-

ные, светокрылые ангелы. Поэтому из этого описа-

ния ясно, что место, где существуют и живут ан-

гелы – это Рай. 

В. Османлы так описывает первое место, где 

жили Адам и Ева, - Рай: «Описываемое место нахо-

дится далеко от земли. Это пространство является 

духовным пространством. Туда летят ангелы, со 

всех сторон льется радость. Нет признаков печали 

или траура» (16, с. 124). 
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С образом ангела мы встречаемся и в произве-

дении «Шейх Санан». Хумар входит в произведе-

ние в образе ангела: «Чуть выше открывается очень 

поэтичная, чарующая, небесная сцена. Златокры-

лые ангелы идут рука об руку, с нежным смехом. 

Среди них, конечно, и Хумар в облике ангела:  

Xumar:  

Şeyx, gəl-gəl! Sevimli Sənan, gəl!  

Sana layiq deyil o yer, yüksəl!  

Şeyx Sənan 

(şaşqın və həyəcanlı):  

Ah, o… cənnət pərisi, nazlı mələk!  

Bana yüksəl diyor gülümsəyərək” (8, s. 128).  

Хумар: 

Шейх, Шейх Санан! Оставь ничтожный мир! 

Лети сюда, ко мне! Лети в эфир.. 

Шейх Санан (растеряно и волнуясь): 

О, ты… ждут меня на небе. 

Лететь к другой – вот мой высокий жребий. 

В произведении Г.Джавида «Пророк» мы 

также встречаем образ ангела. Вспомним, как появ-

ляется ангел в начале произведения: «Ночь ясная и 

звездная. Гора Хира недалеко от Мекки. Кругом пе-

щеры, зубчатые скалы, крутые спуски, страшные 

утесы... Пророк глубоко задумался, приложив руку 

ко лбу... Он отключился, как бы засыпая, прислу-

шиваясь к грустному и слабому гулу уда, который 

напоминал тишину ночи. В это время очарователь-

ный ангел с золотыми крыльями спускается в пур-

пурном, синем и фиолетовом свете и начинает об-

ращаться к Пророку с божественным тоном.  

Mələk: 

Ulu dahi, sən ey böyük rəhbər!  

Qalx, oyan! İştə hər tərəf, hər yer,  

Həp təbiət dalıb da röyayə,  

Cəlb edər ruhu şerü sevdayə,  

Gecə, yıldızlarilə purxülya,  

Səni dinlər sükut içində fəza…”.  

Ангел: 

Великий гений, ты великий вождь! 

Вставай просыпайся! Здесь везде, и повсюду, 

И природа погрузилась в сон, 

Привлекает душу к любовной поэзии, 

Ночь сверкает звездами, 

Эфир слушает тебя в тишине...". 

 

Peyğəmbər: 

(başını qaldırır, heyrət və iztirab ilə) 

Yenə röyamı gördüyüm əcəba? 

Sən nəsin, söylə? 

Пророк: 

(поднимает голову в изумлении и тоске) 

Я снова увидел свой сон? 

Ты что, скажи? 

 

Mələk: 

Bənmi? Hiç sorma!  

Əzəliyyət şəfəqlərində açan  

Tazə bir qönçə, pənbə bir yıldız.  

Əbədiyyət üfüqlərində uçan  

Tanrı qoynunda bəslənən bir qız.  

Şerü hikmət, zəka ilahəsiyəm,  

Ulu dahilərin nədiməsiyəm.” (9, s. 171-172). 

Ангел: 

Я кто? И не спрашивай! 

Раскрывштйся в рассвете вечности 

Свежий бутон, белая звезда. 

Полет над горизонтами вечности 

Девочка, взращенная на лоне Бога. 

Я богиня мудрости и разума. 

Я дочь великих гениев».  

В творчестве видного представителя турецкой 

романтической литературы Абдулхак Хамид Тар-

хана также можно найти образ ангела. В его произ-

ведениях образ ангела представлен колоритными 

персонажами. В этих произведениях в большинстве 

случаев мы наблюдаем, что образ ангела появля-

ется с миссией помощи героям. ангелы приглашают 

героев произведений возвысится до небес, так их 

места обитания не земля бренная, а небеса и бли-

зость к Богу. 

В поэме Абдулхак Хамид Тархана 

«Məqbər»//«Макбар»//Кладбище дается косвенная 

информация о местонахождении образа ангела и 

одновременно его статуса при Всевышнем. 

Kız gelme banâ, havâya kalb ol;  

Git bir melek ol, semâya kalb ol.... 

Nezdimde benim kusûrsun sen,  

Git ister isen Hüdâya kalb ol (24). 

Девушка, не подходи, стань душой/возлюби 

воздуха; 

Будь ангелом, стань душой/возлюби небеса... 

Ты вина в моих глазах, 

Если хочешь стань душой/возлюби Всевыш-

него. 

Как видим, обращаясь к девушке, поэт просит 

ее стать ангелом. В то же время просит стать ду-

шой/серцем воздуху, небесам, а также возлюбить 

Всевышнего/Аллаха. Как и наблюдаем в этих стро-

ках, обителем Ангелов являются высота, воздух, 

небесное царство. В то же время замечаем, что ан-

гел есть сердце/душа Всевышнего/Аллаха, то есть 

существо близкое к Нему. Очевидны параллели с 

выражением Г.Джавида «...Tanrı qoynunda bəslənən 

bir qızdır»/«...Девушка вскормленная на груди Все-

вышнего». 

В некоторых произведениях Абдулхак Хамида 

мы наблюдаем, что ангелы помогают людям или 

проявляют предубеждение. В стихотворении «Hep 

yahut Hiç»/«Или все, или ничего» мы встречаемся с 

образом ангела, который сочувствует любви двух 

любящих друг друга молодых людей: 

Bir melek geldi söyledi gülerek,  

Burdan sevdiğim güzâr edecek,  

Ben onun da esiriyim gerçek,  

Ben o merdüm-şikârı pek severim (21, s. 90). 

Ангел пришел, сказал он, смеясь. 

Мой любимый пройдет отсюда, 

Это правда, что я тоже его раб, 

Я этого охотник на людей очень люблю. 

В драме Хамида «Zeynəb»//«Зейнаб» показано, 

что два ангела по имени Мазия и Атия помогают 

Зейнаб и даже наделяют ее необычайными способ-

ностями. Зейнаб в помощью этой силы разговари-

вает с матерью на расстоянии, путешествует восем-

надцать дней за один раз, видит далекие события — 
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даже убийство своего отца Шаха Ала. Это мы 

наблюдаем также и в диалоге Расула и Масума в 

этом произведении: 

“Resul: 

O konuştuğu mahlükat ne olsa gerek?  

Kendileri görünmüyor da sesleri işitiliyor...” (20, 

s. 322). 

  Расул:  

Что это за существо, с которым он говорит? 

Их не видно, но слышны голоса их.... 

В произведениях Абдулхак Хамида образ ан-

гела также встречается как предмет подража-

ния/уподобления. Так, людей, отличающихся своей 

добротой и красотой, сравнивают с ангелами. В то 

же время в ряде произведений Абдулхак Хамида 

мы находим уподобление женщин ангелам: 

Vardır yine hiç bilmeyen insan ki kadınlar  

Bir çok da eâzımla nevâdir yaratırlar… 

 …Hûr u meleğin yerdeki emsali kadındır;  

Mâder vatanın gökteki timsali kadındır;  

Tarihe de âkis o tecellide bu sâye.  

Ben zühreperestim: taparım şems-i nisâya! (20, 

207). 

Есть люди которые не знают, что женщины 

Создают новое с большой любовью... 

  ...Подобие Ангела на земле - женщина; 

 Символ родины-матери на небесах - жен-

щина; 

 История пишется благодаря ей. 

 Я Венеру люблю: преклоняюсь женщине-

солнцу. 

Женщины оценены по достоинству и в произ-

ведении поэта «Yabancı dostlar»/«Чужие друзья»: 

перечисляется их положительные качества: отмеча-

ется, что женщины дают человечеству гениев, ино-

гда они являются факелоносцами свободы, явля-

ются символом Родины-матери, также женщины 

являются земным подобием ангелов (18, с. 134). 

Список положительных качеств женщины продол-

жается и в произведении Абдулхак Хамида «Сар-

данапал». Здесь также мы наблюдаем, что жен-

щины уподобляются ангелам: 

“Sardanapal:  

…Çiçekler kadındır, melekler kadın;  

Dilerdim ki olsun felekler kadın:  

Feleklerdedir çünkü tahtım benim!..  

Yakışmaz yere necm-i bahtım benim (19, s. 183).  

Сарданапал: 

...Цветы - женщины, Ангелы - женщины; 

Я хотел бы чтобы фортуна\судьба была бы 

женщиной: 

Так как фортуне/судьбе принадлежит мой 

трон! 

Бренный мир не достоин моей судьбы. 

По вышеперечисленным примерам очевидно, 

что помимо перечисленных достоинств женщин, 

даже сами ангелы называются женщинами. И по-

этому указывается, что женщины находятся на том 

же уровне, что и ангелы, то есть на более высоком 

уровне. 

В произведении Хамида «Tarık yahut Endelüs 

fethi»//«Тарык или завоевание Андалусии» пока-

зано, что Тарык был очень опечален тем, что рас-

стался с Захрой, когда шел на войну в Андалусию, 

и сказал о Захре при прощании такие слова:«Ах, За-

хра! Девушка, дороже и милее этой жизни! Должна 

ли быть встреча такой же короткой, как сон, таким 

же туманным, как жизнь? Эта Захра, святая как 

хурии, невинна как ангелы, будет любима, но не 

сможет воссоединиться с любимым. Когда я с ней, 

мне ничего не нужно, потому что с ней у меня нет 

другого желания» (22, с. 47).  

Как видно, в этом произведении Абдулхак Ха-

миди описывает Захру языком Тарыа и сравнивает 

ее с хуриями и ангелами одновременно. На самом 

деле в этом описании мы также наблюдаем, что 

хурии и ангелы стоят в одном семантическом ряду. 

Конечно, это обусловлено тем, что эти существа яв-

ляются сверхъестественными существами. 

В произведении Хамида «Tezer, yahut Melik 

Abdurrahmanüs Salis»/«Тезер, или Мелик Абдур-

рахманус Салис» обезумевший от ревности Ришар, 

увидев, что любимая женщина отворачивается от 

него, обещает отомстить им. Он не думает убивать 

кого-то, но строит козни, чтобы противопоставить 

их друг другу. Но в то же время, Ришар уподобляет 

возлюбленную ангелу: 

 “Rişar:   

Bir melektir hayali; var olsun.  

Kendi şeytan demek; fena bulsun!..” (23, s. 53). 

Ришар: 

В мыслях она как ангел; слава ей. 

В жизни как дьявол; будь проклята!. 

В произведении «Liberte»/«Либерте» А.Ха-

мида король из-за кротости своего характера срав-

нивается с ангелом: 

Kral tab’an bir melek kadar halîm;  

Fakat etrafını şeytanlar almış!  

Her fiili onların ettiği ta’lîm;  

O melik meshûr, o zekâ bunalmış... 

Kral büyük adam; olan kusuru  

Hâinlerle eylediği meşveret” (17, s. 250). 

Король кроток, как ангел; 

Но его окружили черти! 

Каждому злу они учат; 

Он знаменит, он умен... 

Король большой человек; но недостаток его 

Советы что оп получает от предателей. 

Как видим, в произведении король представ-

лен кротким человеком, подобным ангелу. Но по-

казано, что его окружают черти и угнетатели. Един-

ственный недостаток короля - его советы с предате-

лями. Также в произведении упоминается, что 

окружение султана пыталось скрыть его от народа, 

изображая сатаной, когда он был пери, и правите-

лем Китая, когда он был ангелом. 

Заключение. В заключение подтверждается 

такой вывод, что образ ангела широко использо-

вался в азербайджанском фольклоре, особенно в 

сказках. В текстах, в которых он участвует, образ 

ангела выступает в большинстве случаев как поло-

жительный образ. В то же время в этих фольклор-

ных текстах отмечается, что ангел исполняет Божьи 

повеления, помогает людям, указывает им верный 

путь. Верно и то, что религиозные тексты являются 
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одним из основных источников изображения ан-

гела. Хотя ангел является скорее религиозной фи-

гурой с точки зрения времени, он, несомненно, яв-

ляется мифологической фигурой по своему архе-

типу. 

В творчестве представителей литературного 

направления романтизма встречаются некоторые 

образы, производные от фольклора, а также образ 

ангела. Поскольку элемент воображения является 

ведущим в литературе романтизма, в то же время, 

поскольку он является отсылкой к сверхъестествен-

ному, представители этого направления время от 

времени обращались к образу ангела. 

Образ ангела широко использовался в азербай-

джанской романтической литературе ХХ века. Этот 

образ встречается в работах Г.Джавида, М.Хади, а 

также А.Шаига. Также в творчестве видного пред-

ставителя турецкой романтической литературы 

XIX-XX веков Абдулхака Хамида мы встречаемся 

с образом ангела. В этих произведениях в большин-

стве случаев мы наблюдаем, что образ ангела появ-

ляется с миссией помощи романтическим героям. 

Героев произведения приглашает на высоту образ 

ангела, потому что его место это небо, высота и 

близость к Богу. В некоторых романтических про-

изведениях образ ангела встречается и как предмет 

сравнения (аллегории и метафоры). 

Таким образом, образ ангела перешел из фоль-

клора в романтизм и внес новые оттенки в художе-

ственно-романтическое творчество, обусловил ко-

лорит его образной системы, проявил себя как поэ-

тический символ, отличающий литературное 

направление романтизма от литературного направ-

ления реализма. 
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Аннотация.  

Праздник Хыдыр Наби представляет собой комплекс обрядов, подобных празднику Новруз. Эти об-

ряды разделены между детьми и взрослыми по возрастным группам. Цель прибытия основного героя об-

ряда Хыдыра Наби на саму церемонию - избавить людей от трудностей периода Kiçik Çillə/ Кичик 

Чилла/Малая Чилля. Основные участники обряда встречи Хыдыр Наби – женщины. Время провождения 

и приветствования его прихода с ночи до утра. Ритуальные действия, составляющие церемонию - это 

собрание женщин в разных домах, жарка пшеницы, оставаться без сна до утра, пение песен. В церемонии 

встречи прихода Хыдыра Наби различают две формы обрядовой встречи людей с Хыдыром Наби: дарение 

говута/жареной пшеницы Хыдыру Наби и обращение к нему с песнями. В одних местах отдача го-

вута/пшеницы Хыдыру Наби, а в других местах хашила/каши из муки грубого помола во всех случаях несет 

в себе семантику муки//зерна//посева//хлеба. Потому что хашил — это тоже блюдо из муки. Это значит, 

что, приглашая Хыдыра на мучную/пшеничную трапезу, люди просят его благословить их посевы, чтобы 

у них было много урожая/хлеба. 

Abstract.  
From the ethno-cultural point of view the holiday “Khidir Nabi” holiday surrounds the society and the col-

lective as a whole. Helping the poor to celebrate the holiday comes from the concept of the holiday. The holiday 

“Khidir Nabi” is a mechanism that serves to create socio-moral harmony within society. It is believed that the 

operation of this mechanism is controlled by Xidir Nabi himself. Khidir Nabi punishes those who violate the social 

and philosophical norms of the holiday: he cuts blessings from their homes and lands. This also shows that Khidir 

Nabi plays the role of a balancer of socio-moral balance. In the ceremonies of Khidir Nabi the cults of Khidir/Khi-

zir and Ilyas are united. From this point of view Khidrallaz holiday is the holiday of Khidir Nabi. The cults of 

Khidir/Khizir and Ilyas are based on the holiday of Khidirallaz. The name of the holiday Khidir Nabi or Khidirllaz 

does not change its essence. No matter how it is called, both Khidir cult and Ilyas cult are clearly observed in the 

ceremonial traditions and songs related to it. The use of magic is observed in rituals related to Khidir Nabi cere-

monies. This is especially true of the melon share, including the Apple sticks that are pressed on it and used as 

candles. It especially belongs to the roasted wheat ground to flour, including apple sticks, which are used as 

candles. 

 

Ключевые слова: праздник, обряд, песня, Хыдыр Наби, Хыдыр Аллаз, Хыдыр, Малая Чилля, Большая 

Чилля, вера, обряд, сотворение, магия. 
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Постановка проблемы. Праздник Хыдыр 

Наби представляет собой комплекс обрядов, подоб-

ных празднику Новруз. Эти церемонии разделены 

между детьми и взрослыми по возрастным груп-

пам. В статье мы попытаемся изучить структуру об-

ряда «Хыдыр Наби», совершаемого взрослыми, на 

основе доступных материалов, в том числе суще-

ствующих исследований. 

Основной целью исследования является изуче-

ние структуры обряда праздника Хыдыр Наби. 

Проф. П.Эфендиев, характеризуя обряд «Хы-

дыр» как праздник, показывающий верования, ми-

ровоззрение и отношение первобытных людей к яв-

лениям природы, пишет, что «песни о «Хыдыр»е, 

«Хыдыр Наби», или «Хыдыр Ильяс»е были исполь-

зованы в обрядах, устроенных с пожеланием и с це-

лью зелени и дождя» [2, с. 80]. 

Естественно, упомянутый обряд также связан 

с пожеланием людей зелени и дождя. Однако се-

мантика этих церемоний выражает более широкие 

смыслы. Люди просили у Хыдыра не только зелени 

и дождя, но и общего благословения. Сюда же от-

носятся и чаяния людей о потомстве/детях. Ислле-

дователь Г.Панах показывает, что обрядовый ком-

плекс «Хыдыр Наби», объединяющий различные 

церемонии и ритуалы, состоит из трех этапов. Она 

пишет: «Хыдыр Наби появляется как бы с прихо-

дом зимы, он находится среди людей до тех пор, 

пока не будет собран урожай. Хыдыр остается 

среди народа в тяжелых днях Чилля. По имею-

щимся мифам и обрядовым текстам можно сказать, 

что Хыдыр Наби - Хыдыр Аллаз - Хыдыр Алей-

хисалам появляются в азербайджанских обрядах в 
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три этапа» [4, с. 250]. Это мнение автора подтвер-

ждается тем, что функциональная семантика Хы-

дыр Наби не ограничивается зеленью и дождем: это 

образ с широким набором функций. Если Хыдыр 

появляется с приходом зимы, значит, он приходит, 

чтобы помочь людям легко пережить суровую 

зиму, защитить их от ее бед и последствий. Тот 

факт, что Хыдыр Наби более заметен в Кичик 

Чилля/Малая Чилля, связан с тем, что погода в 40-

дневном Большом Чилля, который предшествует 

Малая Чилля, не такая суровая, как во втором пери-

оде. Кроме того, еще не закончились продукты и 

корма для людей и животных. Но при вступлении в 

Малую Чилля погода становится суровой, приход 

весны задерживается, и люди начинают испыты-

вать страх и тревогу. С приходом Хыдыр начинает 

устранять сложности Малой Чилля. Ведь он прино-

сит предвесенний Боз ай/Серый месяц своим при-

ходом. Это нелегко для Хыдыра Наби: осложнения, 

вызванные Малой Чилля, мешают ему прийти, ино-

гда его конь тонет в грязи, а иногда он сам засыпает 

рядом с застрявшим в грязи конем. 

Г.Панах пишет о первом этапе обряда «Хы-

дыр Наби»: «Хыдыр Наби рядом с народом в самое 

суровое время зимы. Он с народом в тяжелые дни 

Чилля. В феврале народ празднует его приход на 

десятый-четырнадцатый дни Малой Чилля. Он при-

ходит к людям, чтобы спасти их от бед. Люди ждут 

Хыдыра Наби, чтобы трудности, принесенные тя-

жестью Чилля, не причинили им печали и горя. Они 

приветствуют его с большим гостеприимством. 

Женщины собираются в разных домах, не спят до 

утра, ждут прихода Хыдыра Наби, празднуют и ве-

рят, что через него «капризы» Малой Чилля не при-

чинят им вреда. Говут/пшеницу жарят, совершают 

эти обряды в то время, когда пища, солённая, шин-

кованная, собранная в кувшины,употребляемая 

ими понемногу за зиму, заканчивается, они с нетер-

пением ждут Хыдыр Наби, поют песни, выражая 

уверенность в том, что они избавяться от голода и 

холода, и благополучно пройдут этот трудный этап 

с помощью Хыдыра Наби. 

Çillə, çillə üzdədir, 

Xıdır Nəbi bizdədir” [4, s. 250]. 

Чилля, Чилля на дворе, 

Но Хыдыр Наби с нами. 

А сейчас попробуем прояснить простран-

ственно-временную структуру «первой стадии» об-

ряда Хыдыр Наби и семантику элементов, состав-

ляющих эту структуру, исходя из информации, 

предоставленной ученым: 

1. Время провождения обряда: 

Самое суровое время зимы. 

2. Название временного знака прихода Хы-

дыра Наби в народном календаре: 

Малая Чилля. 

3. Временной лимит празднования прихода 

Хыдыр Наби: 

В феврале, на десятом-четырнадцатом днях 

Малой Чилля. 

4. Цель приезда Хыдыра Наби: 

Чтобы спасти людей от невзгод зимнего пери-

ода Малой Чилля. 

5. Форма массовой реакции людей на приезд 

Хыдыра Наби: 

Гостеприимство. 

6. Основные участники обряда встречи Хы-

дыр Наби: 

Женщины. 

7. Время встречи прихода Хыдыра Наби: 

С ночи до утра. 

8. Ритуальные действия, составляющие об-

ряд встречи прибытия Хидира Наби: 

- Собрание женщин в разных домах; 

– Жареная пшеница; 

- Они не должны спать до утра; 

– Пение. 

9. Формы ритуальной коммуникации лю-

дей с Хыдыром Наби в церемонии встречи при-

хода Хыдыра Наби (обрядовые акты коммуни-

кации): 

- угостить Хыдыр Наби говутом/пшеницей; 

- обращаться к Хыдыр Наби с песнями. 

9.1. Функциональная семантика угощения 

говут/пшеница: 

Говут делается из муки. В одних местах угоще-

ние Хыдыр Наби говутом, а в других местах хаши-

лом/кашей из пшеницы во всех случаях несет в себе 

семантику муки//зерна//посева//хлеба. Потому что 

хашил - это тоже блюдо из муки. Это значит, что, 

приглашая Хыдыра на мучную трапезу, люди про-

сят его благословить их посевы, чтобы у них было 

много хлеба. Это снова основано на принципе «ты 

мне-я тебе». Учитывая, что этот принцип лежит в 

основе всех культов плодородия, женщины хотят 

активировать механизм «ты мне-я тебе», угощая 

Хыдыра. Из истории культуры известно, что для 

того, чтобы получить что-то от предмета культа, 

надо сначала отдать ему угошение/долю (жертву). 

9.2. Функциональная семантика песни Хы-

дыр Наби: 

Однако механизм «ты мне-я тебе» работает не 

только жертвоприношениями и угощениями. 

Наряду с угощениями, которые они приносят в 

жертву, люди выражают то, что они хотят от Хы-

дыра Наби, в песне, которую они поют с обраще-

нием к нему. В этом отношении песни, исполняе-

мые в его честь на церемонии Хыдыр Наби, явля-

ются, по сути, обращенными к нему молитвами. В 

этом отношении приведенные Г.Панах строки из 

песни, исполняемой на церемонии, являются лишь 

«фрагментами». 

10. Эмоционально-психологическая семан-

тика строк «Çillə, çillə üzdədir, Xıdır Nəbi 

bizdədir»//«Чилла, чилла на дворе, Но Хыдыр 

Наби с нами»: 

Из содержания строк очевидно, что женщины 

якобы докладывают Малой Чилле о том, что Хы-

дыр Наби уже прибыл. С эмоционально-психологи-

ческой точки зрения это показывает, что с прихо-

дом Хыдыра их духовный мир окрасился в цвет 

надежды и радости. 

Г.Панах пишет о втором этапе обряда «Хы-

дыр Наби»: «Хыдыр Наби является покровителем 

народа при переходе от суровых сезонов природы к 
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мягким сезонам. Он посещает дома людей и участ-

вует в торжествах. Он разделяет радость людей. Он 

участник последней среды года. Он проверяет лю-

бовь и уважение людей друг к другу. В этот празд-

ник следует примирить все обиды, молодежь 

должна поминать старших и усопших, навещать си-

рот и инвалидов, неимущих, подготовить сады и 

огороды, заботиться и помогать им по посадке и па-

хоте. В противном случае все верят, что Хыдыр 

Наби наблюдает за их трудом, и каждый уверен, что 

его труд будет вознагражден Богом за сделанное им 

добро» [4, с. 250-251]. 

Из сказанного исследователем можно сделать 

следующие выводы: 

1. Обряды, связанные с Хыдыр Наби, не вклю-

чают только период Малой Чилля. 

2. Хотя в текстах это явно не отражено, Хыдыр 

Наби также является участником обрядов Новруза. 

3. Информация Г.Панах о посещении Хыды-

ром Наби домов людей и участии в праздничных 

церемониях ставит вопрос о существовании таких 

церемоний, связанных с Хыдыром Наби. Вспом-

ним, что в песне, собранной из Газахского района, 

говорится о приезде на базар Хыдыр Наби на синем 

коне, играя на сазе, чтобы исполнить желание лю-

дей на базаре принести весну [1, с.101]. 

4. Хыдыр Наби наблюдает за исполнением 

форм социального поведения, входящих в обрядо-

вый комплекс Новруза. Эти формулы поведения 

выглядят следующим образом: 

- примирение обидевшихся людей; 

- посещение молодежью стариков и взрослых; 

- помощь обездоленным и беспомощным лю-

дям в домашних и бытовых, посадочно-уборочных 

работах. 

Все эти модели поведения создают социаль-

ную гармонию в обществе. Тот факт, что Хыдыр 

Наби контролирует тех, кто следует такому поведе-

нию, и то, как он вознаграждает или наказывает 

всех за их действия, показывает, что он играет важ-

ную роль в церемониальном комплексе Новруз. От-

сюда видно, что Хыдыр Наби как образ-концепт яв-

ляется составной частью церемониального ком-

плекса Новруз. Однако со временем модернизация 

праздника Новруз, особенно реформа официаль-

ного календаря в XI веке, отодвинули на задний 

план элемент Хыдыр Наби, являющийся важным 

элементом модели мира Новруз. Действительно, 

изучая обряды праздничного комплекса Новруз, мы 

видим, что недостающим элементом здесь является 

культ Новруза. Иными словами, с точки зрения ри-

туально-мифологической модели мышления Но-

вруз должен быть еще и культовым образом, кон-

центрирующим в себе все мифико-космологиче-

ские ценности Новруза в модели мира. Но этого не 

видно. Мы полагаем, что этим культовым образом 

был Хыдыр Наби. 

Г.Панах пишет о третьем этапе обряда «Хы-

дыр Наби»: «Третий этап происходит между 3 и 7 

мая. В этот период все люди выходят из дома, гу-

ляют по лугам и огородам, пастухи выгоняют стада 

в поля, доят много молока, делают моталы. Поса-

дочные плуги поливают. Убираются сорняки дере-

вьев и огородов, очищаются от сорняков кусты ко-

риандра, укропа, редьки, лука. Люди стараются с 

надеждой получить хороший урожай. Все верят, 

что Хыдыр Наби тоже с ними. Если мы обратим 

внимание на легенды и мифы о Хыдыр Наби, то мы 

можем увидеть эти три этапа в их содержании и 

идеях» [4, с. 251]. 

Эти три этапа, которые автор восстанавливает 

на основе легенд и мифов о Хыдыр Наби, на самом 

деле подтверждаются логикой мифологического 

мышления. Хыдыр Наби – покровитель плодоро-

дия/благословения: 

Он не оставляет людей погибать, забирая их из 

рук Малой Чилля - первая стадия; 

Своими силами обеспечивает прохождение 

зимы и приход весны, удобряя весь урожай как за-

щитник урожайности - второй этап; 

Обеспечивает обильный урожай - третий 

этап. 

Этим завершается функция Хыдыр Наби как 

носителя культа плодородия, покровителя и благо-

словения. 

В «Энциклопедии праздника Новруз»/«Novruz 

bayramı ensiklopediyası» под авторством Б.Абдуллы 

и Т.Бабаева содержатся следующие разнообъемные 

очерки о Хыдыр Наби: 

«Хидираллаз»; 

«Хыдыр Наби»; 

«Вечер Хыдыр Наби»; 

«Ночь Хыдыр»; 

«Угощение Хыдыра»; 

«Песня Хыдыр Наби»; 

«Ветер Хыдыр Наби»; 

«День Хызыра»; 

«Хызыр/Хыдыр»; 

«Хызыр Ильяс»; 

«Хизризинда» [3, с. 101-104]. 

На основе этих данных попробуем определить 

пространственно-временную семантику обряда 

«Хыдыр Наби» как ритуальной единицы. Б.Аб-

дулла и Т.Бабаев пишут, что «Хыдыр Наби» - ми-

фический образ в мифах и фольклоре тюркских 

народов, в том числе народа Азербайджана, кален-

дарный обряд, связанный с приходом весны. По-

добно тому, как первые десять дней Малой Чилля 

называются «Хыдыр Наби», так и название его – 

обряд «Хыдыр Наби» [3, с. 101]. 

По словам авторов, каждый дом и каждая се-

мья торжественно отмечали обряд «Хыдыр Наби». 

Состоятельные помогали тем, кто не мог позволить 

себе отпраздновать праздник [3, с. 101]. 

Эти сведения показывают, что праздник Хы-

дыр Наби охватывает общество и коллектив в це-

лом с этнокультурной точки зрения. Помощь мало-

имущим в праздновании исходит из концепции 

праздника. Праздник Хыдыр Наби – это механизм, 

который служит созданию социального и нрав-

ственного согласия в обществе. По поверью, Хы-

дыр Наби сам контролирует работу этого меха-

низма. Хыдыр Наби наказывает тех, кто нарушает 

социально-философские нормы праздника: отсе-
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кает блага от их дома и страны. Это также показы-

вает, что Хыдыр Наби играет роль балансира соци-

ального и морального равновесия. 

Б.Абдулла и Т.Бабаев пишут, что «за день до 

времени проведения обряда «Хыдыр Наби» в неко-

торых районах Азербайджана дети из садов ломают 

яблочные палочки и приносят их домой. Концы 

этих палочек оборачивают ватой и наносят масло. 

Каждая из этих палочек предназначена для одного 

намерения: благоустройство дома, безопасность се-

мьи, обилие фруктов в саду, увеличение скота, сва-

дьба и т.д. Палочки горят, как свечи на говуте. Ни-

кто в доме не должен трогать этот говут до утра. 

Согласно поверью, сначала Хыдыр должен прийти 

на своем сером коне и взять свою долю говута. Ко-

гда это происходит, в дом приходит изобилие. 

Только после этого все члены семьи должны есть 

этот говут, который считается урожайным» [3, с. 

101-102]. 

 Этот ритуал, совершаемый в ночь обряда 

«Хыдыр Наби», имеет сложную смысловую си-

стему с ритуально-мифологической точки зрения. 

Здесь вера, верование, ритуал и магия объедини-

лись, чтобы создать единую систему. Сжигание яб-

лочных палочек с намерением поверх говута, как 

свечи, является магической практикой. Яблочные 

палочки и установка на них намерений - процесс 

чисто магический.  

Когда мы смотрим на историю человеческой 

мысли о магии, мы видим, что, по сути, магия отно-

сится к древнейшему периоду человеческой мысли 

и жизни, и она продолжает так или иначе проявлять 

себя на протяжении всей истории традиционной 

культуры. С.А.Токарев пишет: «В истории религии 

магические обряды и воображения играли и про-

должают играть в высшей степени важную роль. 

Магия - одна из важнейших и органичных частей 

любой религии, от самых ранних форм религии до 

последних стадий» [7, с. 404]. 

Как видим, магия и религия неразделимы. 

Если учесть, что Хыдыр Наби органично перепле-

тается с религиозными воззрениями, то есте-

ственно, что в обряде «Хыдыр Наби» происходят 

магические действия. 

Э.Тайлор пишет: «Если говорить кратко, то ме-

сто магии в истории таково: она принадлежит к низ-

шему уровню известных цивилизаций по своему 

основному принципу. Магия сохранилась во всей 

своей силе еще в первобытных обществах, играв-

ших очень малую роль в интеллектуальном разви-

тии мира. Начиная с этого уровня, можно наблю-

дать его на более высоких уровнях: Таким образом, 

большинство методов и привычек первобытных 

продолжают занимать свое место без существен-

ных изменений. С течением времени возникли но-

вые методы, и эта смесь старого и нового сохрани-

лась у новейших культурных народов. Но в течение 

тех столетий, по мере того как передовые общества 

становились все более и более эмпирически обос-

нованными в своих суждениях, эта таинственная 

деятельность опускалась до уровня простых куль-

турных реликвий, и именно так мы находим ее 

главным образом в новое время» [6, с. 92].  

Из мнения ученого можно сделать два основ-

ных вывода: 

а) Магия относится к периоду того, что можно 

назвать первичным началом культуры; 

б) Магия присутствует во всех типах традици-

онной культуры. 

Кроме того, если принять во внимание, что ма-

гия по своей сути является ритуальным событием, 

вполне естественно, что она проявляется в ритуале 

Хыдыр Наби. Как мы увидим далее при анализе об-

ряда «говут», в этом обряде магия ярко проявляет 

свои основные черты. 

Дж.Фрейзер пишет: «Магическое мышление 

основано на двух принципах. Первая из них гласит: 

подобие порождает подобие, или следствие упо-

добляется своей причине. Согласно второму прин-

ципу, объекты, однажды соприкоснувшись друг с 

другом, после непосредственного общения продол-

жают взаимодействовать на расстоянии. Первый 

принцип можно назвать сходством, а второй можно 

назвать законом контакта или заражения. Из пер-

вого принципа, т.е. закона подобия, маг делает вы-

вод, что он может совершить любое желаемое дей-

ствие, подражая предмету, из второго принципа он 

заключает, что то, что он сделал через предметы, 

когда-то коснулось их, и его тело вместе с ними 

влияет и на тех, кто соприкасается с какой-либо его 

частью. Методы колдовства, основанные на этом 

законе подражания, можно назвать гомеопатиче-

ской или подражательной магией. Колдовские ме-

тоды, основанные на законе контакта или зараже-

ния, можно назвать заразительной контагиозной 

магией» [8, с. 19]. 

Из этих двух принципов магии (контагиозной 

и имитативной), когда мы смотрим на обряд «го-

вут», мы видим, что контагиозный принцип здесь 

более очевиден. Каждая из палочек представляет 

собой намерение; Принимая свою порцию говута, 

Хыдыр вступает в контакт с говутом, и таким обра-

зом благословение Хыдыра Наби передается го-

вуту, и намерение закрепляется над ним через ма-

гический контакт.  

О Карле Густаве Юнге говорится: «Согласно 

Юнгу, магия - это попытка воспрепятствовать или 

помочь бессознательным (подсознательным) си-

лам, чтобы использовать, вызвать или разрушить. 

Таким путем либо останавливается их разруши-

тельная сила, либо они соединяются с этой силой» 

[5, с. 82]. Исследуя обряд «говут» в ночь обряда 

«Хыдыр Наби» в контексте подхода К.Г.Юнга, мы 

видим, что магическое действие здесь представляет 

собой попытку использовать благодатную силу 

Хыдыр Наби и принести ему милость, угостив его 

говутом.  

Заключение. Таким образом, анализ обрядов 

«Хыдыр Наби» показал следующие результаты: 

а) Праздник Хыдыр Наби представляет собой 

комплекс обрядов, подобных празднику Новруз. 

Эти церемонии разделены между детьми и взрос-

лыми по возрастным группам. 

б) Обрядовый комплекс «Хыдыр Наби», объ-

единяющий различные обряды и ритуалы, по мне-

нию исследователей, состоит из трех этапов. 
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в) Время проведения обряда «Хыдыр Наби» 

самое суровое время зимы – Малая Чилля. Цель 

прибытия Хыдыра Наби - спасти людей от трудно-

стей этапа Малая Чилля. Форма массовой реакции 

людей на приход Хыдыра Наби – гостеприимство. 

Основные участники церемонии встречи Хыдыр 

Наби – женщины. Время приветствования его - с 

ночи до утра. Ритуальные действия, составляющие 

церемонию, - это собрание женщин в разных домах, 

приготовление говута, бодровствование до утра, 

пение песен. 

г) В обряде встречи Хыдыр Наби есть две 

формы обрядовой коммуникации людей с Хыдыр 

Наби: угощение говутом и обращение к нему с пес-

нями. 

д) Угощение Хыдыр Наби говутом и хашилом 

несет семантику муки//зерна//посева//хлеба во всех 

случаях. Потому что хашил - это тоже блюдо из 

муки. Это значит, что, приглашая Хыдыра на 

мучную трапезу, люди просят его благословить их 

посевы, чтобы у них было много хлеба. 
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THE ROLE OF MOTIVATION IN FOREIGN LANGUAGE LEARNING 

 

Аннотация:  
В современном мире все больше возрастает роль иностранных языков. Перестройка образователь-

ной школы, значительное увеличение международных связей создают определенные предпосылки для 

улучшения обучения иностранным языкам. Ведь знание иностранного языка – свидетельство уровня куль-

туры и образования. Сфера его применения для современного человека значительно расширяется с увели-

чением межгосударственных связей, а также возможностью использования в своей работе иностранной 

литературы. 

Современные специалисты вторят друг другу в том, что качество выполнения и результат деятель-

ности зависят от побуждения и потребностей человека, то есть от его мотивации. Именно мотивация 
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порождает нашу целенаправленную активность, которая определяет выбор средств и приёмов для до-

стижения желанных целей. Осязаемый, реальный успех поддерживает наш огонь мотивации, а если 

успеха нет, то постепенно и мотивация угасает, что отрицательно сказывается на результатах дея-

тельности. 

Abstract:  
In the modern world, the role of foreign languages is increasing. The restructuring of the educational school, 

a significant increase in international relations create certain prerequisites for improving the teaching of foreign 

languages. After all, knowledge of a foreign language is evidence of the level of culture and education. The scope 

of its application for a modern person is expanding significantly with the increase in interstate relations, as well 

as the possibility of using foreign literature in one's work. 

Modern experts echo each other in that the quality of performance and the result of activity depend on the 

motivation and needs of a person, that is, on his motivation. It is motivation that generates our purposeful activity, 

which determines the choice of means and methods to achieve the desired goals. Tangible, real success supports 

our fire of motivation, and if there is no success, then gradually the motivation fades away, which negatively affects 

the performance. 

 

Ключевые слова: Мотивация, обучение иностранному языку, современные методики, снижение мо-

тивации, изучающие иностранные языки, преподаватели иностранных языков 

Key words: Motivation, teaching foreign language, modern methods, decline in motivation, learners foreign 
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Studies have shown a decrease in motivation in 

learning a foreign language from class to class [1]. 

Many people want to master a foreign language, be 

ready to successfully communicate directly in it, listen 

to and understand songs in a foreign language by ear, 

read and understand books in the original, as well as 

relevant specialized literature, want to write lyrics of 

their own compositions, stories, make multilingual 

publications on Instagram and other social networks. 

However, when in the process of learning a foreign lan-

guage there comes a period of accumulation of the nec-

essary "building material", the attitude of students to 

one degree or other changes, many are disappointed and 

refuse to continue moving towards the goal. This period 

involves overcoming various difficulties, which delays 

the achievement of tempting goals. The motivation of 

students may disappear already at the initial stages. As 

a rule, students subsequently regret the lost time, there 

is dissatisfaction not only with themselves, but also 

with the organization of the educational process. This 

is a widely observed pattern associated with foreign 

language acquisition. Understanding motivation as the 

most important component of the process of mastering 

a foreign language, it should be borne in mind that mo-

tivation is a system of motivating impulses that directs 

learning activities towards a deeper study of a foreign 

language and its gradual improvement. 

A natural question arises: is a decline in motiva-

tion inevitable? Fortunately, the experience of the best 

teachers refutes this. Students feel their progress, expe-

rience pleasure. That is why high motivation is main-

tained throughout the entire period of study. However, 

to achieve this, the teacher must know and understand 

the motives and goals of the students. The teacher can 

only indirectly influence the motivation, creating the 

prerequisites and forming the foundations on the basis 

of which the students have a personal interest. He can, 

with the help of his "burning heart", push students to 

take the initiative, direct, indicate the right path. The 

teacher does this the better, the more he knows the stu-

dents, the more he manages to take the place of his stu-

dent. Also, the teacher can use motivating sayings of 

famous people, such as "Nothing is impossible, the 

word itself says 'I'm possible'!" Audrey Hepburn, "If 

you think you can do something or you think you can't, 

you're right on both counts. 

It may not be obvious to modern schoolchildren 

the need to learn a foreign language due to the level of 

widely available technical means, such as online trans-

lators, automatic generation of YouTube subtitles, 

speech recognition and synthesis. The latest technolo-

gies can quickly and efficiently translate both written 

and oral speech. 

As a result, questions arose: How to make an Eng-

lish lesson interesting, not boring, how to form a posi-

tive motivation for learning, how to instill a love for 

learning? As American motivational speaker Dale Car-

negie said, there is only one way to get a person to do 

something: talk to him about what he wants and show 

him how to achieve it. There is no need to force, force 

students, but you should help them to want. This is the 

wisdom of a good teacher. 

If the teacher knows the whole arsenal of motiva-

tional means, all types and subtypes of motivation, their 

reserves, then it will be possible to create a stable con-

comitant motivation that guarantees progress in master-

ing a foreign language throughout the entire educa-

tional process. 

What types of motivation exist that can arouse in-

terest in the learning process will be discussed below. 

Studying the nature of the motivating forces, the diver-

sity of the human motivational sphere was established. 

First, it can be influenced by social motives, which 

constitute extrinsic motivation. Secondly, the nature of 

the activity as such, which is called intrinsic motiva-

tion; 

External motivation strongly enough stimulates to 

achieve the final result of the teaching. It is important 

to build the learning process so that students feel ap-

proaching the goal. External broad social motivation is 

determined by social motives, the needs of society. 

Such motivation is a means that allows you to do some-
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thing useful and kind to people. External narrow-per-

sonal motivation may be the desire to assert oneself or 

achieve personal well-being. 

External motivation can be both positive and neg-

ative. For example, "I want to work at the embassy be-

cause it's prestigious" and "I don't like this foreign lan-

guage, but I have to be competitive." 

External and internal motivations interlock and re-

inforce each other, where external motivation plays a 

“strategic” role, setting the exact course, and internal 

motivation plays a “tactical” role, “warmed up” by the 

very process of mastering a foreign language [2, p. 7-

8]. The educational process must be built in such a way 

that students in each lesson experience the joy of meet-

ing the needs specific to the subject of a foreign lan-

guage. Moreover, the efforts of the teacher to a greater 

extent should be directed to the development of internal 

motivation, which comes from the activity itself and 

has the greatest motivating force. When the activity it-

self encourages the student to engage in, when he likes 

to learn new things, perceive foreign speech by ear, 

speak, read, then we can safely say that he has an inter-

est in the subject "foreign language" and conditions are 

provided for achieving specific goals. 

Both in psychology and in the methodology of 

teaching the subject "foreign language" much attention 

is paid to the issues of increasing, maintaining and de-

veloping interest in the subject. Emphasizing the com-

plexity and versatility of the issue, experts offer differ-

ent approaches to solving this problem. 

Thus, the teacher should do everything possible to 

ensure that motivation develops and does not fade 

throughout the entire course of teaching a foreign lan-

guage. Of course, this is a rather difficult task, because 

for this the teacher needs to know the preferences, 

tastes and interests of his students, to know from which 

side to approach and how to “warm up” motivation. In 

such cases, the teacher can come to the aid of means of 

increasing motivation to learn a foreign language. 
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First of all, the difficulties of literary translation 

are explained by the high semantic load of each word 

of a literary text. The translator has to not just mechan-

ically translate the text, but to recreate each line anew, 

filling it with exactly the meaning that the author 

wanted to put in, while being maximally adapted for the 

Russian reader. The complexity of literary translation 

is also determined by the different “vision of the world” 

- the ways of understanding and reflecting it that are 

specific to the English and Russian languages. These 

are two European cultures, and they are much closer 

than, for example, the cultures of Egypt and Russia, but 

still there are such features in everyday life and society 

that are difficult to understand for a reader unfamiliar 

with English culture. [3] 

A brief list of the main difficulties of literary trans-

lation in relation to English-Russian literary translation 

is as follows: 

Known fundamental differences between English 

and Russian; 

Domestic and social features of the life of peoples; 

National phraseological units, phrasal verbs; 

Wordplay; 

The need to find a middle ground between inter-

linear and free translation; 

Compliance with style, culture and era; 

The so-called “false friends of the translator” are 

words that are similar in spelling or sound in the origi-

nal language and in the target language but differs in 

their meanings. 

A huge number (compared to Russian) of ambig-

uous words; 

In a poetic translation to this list are added: 

The need for rhyme, tact; 

Saving the author's size; 

Author's text and translation - the problem of 

identity 

The question of the degree of closeness of the 

translation to the original was widely discussed by an-

cient translators. There is a so-called "Untranslatability 

Theory". According to this theory, a full-fledged trans-

lation from one language to another is generally impos-

sible due to a significant discrepancy between the ex-

pressive means of different languages; translation is 

only a weak and imperfect reflection of the original, 

giving a very remote idea of it.6 transmission of 

thoughts expressed in another language. This is all the 

more true for the Russian language - one of the most 

developed and richest languages in the world. The prac-

tice of translators proves that any work can be fully (ad-

equately) translated into Russian with the preservation 

of all the stylistic and other features inherent in this au-

thor. 

The translator must satisfy a greater number of re-

quirements in order to create a text that fully represents 

the original in a foreign culture. Among such criteria, 

of course, one should mention the preservation of as 

many tropes and figures of speech as possible as an im-

portant component of the artistic style of a work. The 

translation should signal the era in which the original 

was created. There are cases when a translator needs 

not only knowledge, but also special skills. The writer 

often plays with words, and this game can be difficult 

to recreate. Here is an English joke based on a pun. A 

man comes to a funeral and asks: I'm late? And in re-

sponse he hears: Not you, sir. She is. The English word 

late means both ‘late’ and ‘deceased’. The hero asks: 

Am I late? And they answer him: no, the dead man is 

not you, sir, but she. How to be? In Russian, the game 

does not work. But the translator got out of the situa-

tion: is it all over? “Not for you, sir. For her. Such traps 

lie in wait for the translator at every turn. It is especially 

difficult to convey the speech appearance of the char-

acters. It's good when an old-fashioned gentleman or an 

eccentric girl speaks - it's easy to imagine how they 

would speak Russian. It is much more difficult to con-

vey the speech of an Irish peasant in Russian or Odessa 

jargon in English. Here, losses are inevitable, and the 

bright coloring of speech inevitably has to be muffled. 

No wonder the folklore, dialect and slang elements of 

the language are considered by many to be completely 

untranslatable [4]. 

Means of information design in a literary text 

Epithets - are transmitted taking into account their 

structural and semantic features (simple and complex 

adjectives; the degree of compliance with the norma-

tive semantic agreement with the word being defined; 

the presence of metaphor, metonymy, synesthesia), tak-

ing into account individualization and position in rela-

tion to the word being defined and its function; 

Comparisons - are transmitted taking into account 

the structural features, stylistic coloring of the vocabu-

lary included in it; 

Metaphors - are transmitted taking into account 

the structural characteristics, taking into account the se-

mantic relations between the figurative and subject 

plan; 

Author's neologisms are transmitted according to 

the word-formation model existing in the target lan-

guage, similar to the one used by the author, while pre-

serving the semantics of the word components and sty-

listic coloring. 

Phonetic, morphemic, lexical, syntactic, leitmotif 

repetitions are transmitted, if possible, while maintain-

ing the number of repetition components and the very 

principle of repetition at a given language level; 

A play on words based on the ambiguity of a word 

or the revival of its internal form - in rare cases of the 

coincidence of the amount of ambiguity of the played 

word in the original and the translation, both the mean-

ing and the principle of the game are preserved; in other 

cases, the game is not transmitted, but can be compen-

sated by playing on a word that is different in meaning, 

which is introduced into the same text; 

Irony - for its reproduction in translation, first of 

all, the very principle of a contrasting collision, a com-

parison of the incomparable[1] 

"Speaking" names and toponyms - are transmitted 

with the preservation of the semantics of the "speaking" 
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name and the word-formation model typical of the orig-

inal language, exotic for the target language; 

The syntactic specificity of the original text - the 

presence of a contrast of short and long sentences, the 

rhythm of prose, the predominance of a compositional 

connection, etc. - is transmitted using grammatical cor-

respondences; 

Dialectisms - as a rule, are compensated by collo-

quial vocabulary; jargon, swear words are transmitted 

using the vocabulary of the language with the same sty-

listic coloring. 

Of course, all elements of form and content cannot 

be reproduced with accuracy. With any translation, the 

following inevitably happens: 

Some part of the material is not recreated and is 

discarded. 

Some part of the material is given not in its own 

form, but in the form of various substitutions / equiva-

lents. 

Material is brought in that is not in the original. 

Therefore, the best translations may contain con-

ditional changes compared to the original - and these 

changes are absolutely necessary if the goal is to create 

a unity of form and content similar to the original on 

the material of another language, however, the accu-

racy of the translation depends on the volume of these 

changes - and it is the minimum of such changes that 

implies adequate translation. All translation decisions 

when translating a literary text are made taking into ac-

count the narrow context and the broad context of the 

entire work. This concerns the choice of variant corre-

spondences and transformations [5]. 
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Вступление. Фразеологические единицы (ФЕ) 

занимают в англоязычном дискурсе масс-медиа за-

метное место, поскольку несут особую коммуника-

тивную нагрузку. Они усваиваются лучше, чем сво-

бодные словосочетания с точки зрения понимания 

обыденной жизни, поскольку они более меткие, 

объемные и убедительные для восприятия, то есть 
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имеют более экспрессивное влияние. О. Селива-

нова, со своей стороны, указывает на интердиску-

ривные свойства фразеологизмов, которые спо-

собны входить в состав любых дискурсивных прак-

тик, конструировать их и модифицировать [1, с. 

121].  

В англоязычном дискурсе масс-медиа очень 

часто встречаются фразеологические единицы с 

элементами цветообозначения. Символика 

колористических лексем в составе английских 

фразеологизмов может объяснить полноту 

эмоциональной окрашенности и чувств. В 

некоторых фразеологизмах компоненты цвета 

вошли в своем прямом смысле, в других основным 

строением фразеологизма было психологическое 

значение. 

По мнению психологов, голубой цвет несет 

окраску оптимизма, хорошего настроения, веселья, 

счастья. Однако в английском языке 

фразеологизмы с компонентом «blue» скорее 

имеют угнетенное и печальное значение. Рассмот-

рим несколько примеров дискурса масс-медиа:  

It’s the sort of chance that comes along just once 

in a blue moon: a Japanese billionaire is throwing open 

a private lunar expedition to eight people from around 

the world. (Wed 3 Mar 2021 03.28 GMT The 

Guardian)) 

В этом отрывке используется адвербиальная 

фразеологическая единица: once in a blue moon - в 

кои-то веки, очень редко (крайне редко, исключи-

тельно редко), почти никогда, раз в столетие, по-

сле дождичка в четверг, раз в год по обещанию, ко-

гда рак на горе свистнет, при невероятном стече-

нии обстоятельств; danış, söz verildiyi kimi ildə bir 

dəfə, ayda ildə bir dəfə bir dəfə, hərdən bir. 

В следующих двух фрагментах встречаются 

адвербиальная и глагольная фразеологические еди-

ницы с компонентом “blue” 

It started when he was telephoned out of the blue 

by Buckingham Palace. At the time, the years before 

and after the Coronation, he was the world’s best 

…(Sunday May 29 2022, The Sunday Times)  

Feeling blue: drug dealer’s ‘love of stilton’ leads 

to his arrest (Mon 24 May 2021 17.16 BST, The Guard-

ian) 

Фразеологизмы out of the blue и to feel blue 

имеют значения откуда ни возьмись (внезапно, 

неожиданно; haradansa, gözlənilmədən, birdən heç 

ağlına gəlmədən, kimiıı ağlına gələrdi); хандрить, 

быть в плохом настроении, pis əhval-ruhiyyədə 

olmaq, qəmli (kədərli) olmaq 

Полной формой идиомы out of the blue является 

фраза out of a clear blue sky, где blue символизирует 

чистое безоблачное небо, которое не предвещает 

никаких внезапных событий. Данная гиперболиче-

ская метафора усиливает эффект внезапности и 

привлекает внимание читателя. 

Примером ФЕ с отрицательной коннотацией 

может послужить фразеологизм с колоративом 

pink.  

The private-equity firm OpenGate Capital, which 

acquired the company four years ago and which, ac-

cording to the Wisconsin senator Tammy Baldwin, 

“has a history of shutting down businesses and giving 

workers pink slips in Wisconsin”. (Mon 19 Jul 2021 

10.42 BST, The Guardian) 

Фразеологизм pink slip переводится как изве-

щение об увольнении; işdən çıxarılması barədə bild-

iriş. Первые употребления относятся к началу 20 

века. В это время извещения об увольнении печата-

лись на розовых листах, чтобы, придя на работу, че-

ловек сразу мог заметить яркую бумагу среди дру-

гих документов. Таким образом, данное сращение 

по сути является метонимией и выполняет функ-

цию детериоризации, подчеркивая негодование ав-

тора касательно проблемы увольнения [2]. 

А вот фразеологизм с колоративом pink, пред-

ставленный ниже имеет наоборот положительную 

коннотацию. 

At least that’s the logic of its director, Sir Ridley 

Scott, who is presumably not tickled pink that the film 

is landing on Disney+ after a short and limited theatri-

cal season. (Fri 3 Dec 2021 05.00 GMT, The Guardian) 

Использованная в этом отрывке фразеологиче-

ская единица to tickle pink – inandırmaq, qane etmək 

üçün olduqca yaxşıdır, kimisə çox sevindirmək, kiməsə 

böyük sevinc bəxş etmək; разг. как нельзя лучше уго-

дить кому-л., очень порадовать кого- л., доста-

вить огромное удовольствие кому-л. 

To be tickled pink – быть довольным, как слон; 

быть в восторге. 

Исследуем еще несколько фразеологических 

единиц с элементами цветообозначения в англо-

язычном дискурсе масс-медиа. 

 Anthony Fauci, the chief White House pandemic 

adviser, was among guests at the white-tie event who 

watched, while maskless, a rendition of “Covid blues” 

which included the … (Friday April 8 2022, The 

Times) 

Метафорическое выражение white-tie event 

(официальное, торжественное мероприятие, rəsmi 

tədbir) основано на смежности значений. Элемент 

одежды white tie (галстук-бабочка) является частью 

мужского костюма для торжественных мероприя-

тий, и, следовательно, событие, на которое его 

надевают, является официальным. 

In life, there are red-letter days, and then there are 

yellow-letter days. Last Tuesday was the latter. (Sun-

day June 12 2022, The Sunday Times) 

A red letter day - bayram, şən, xoşbəxt, 

yaddaqalan gün праздничный, радостный, счастли-

вый, памятный день (первонач. праздничный день, 

обозначенный в календаре красным) 

So began one of the many cases that Kumar has 

taken on as part of a mission he has pursued for more 

than a decade: to track and recover the thousands of re-

ligious idols that have been looted from Indian temples 

and sold to museums and wealthy collectors via a flour-

ishing international grey market. (The art sleuths track-

ing down India’s stolen artefacts Sunday 20 February 

2022 00:01 The Independent) 

Grey market – нелегальный рынок, контра-

банда и т.п., qeyri-qanuni bazar, qaçaqmalçılıq və s. 

The green-eyed monster syndrome doth mock 

Othello (Sat 11 Dec 2021 17.00 GMT, The Guardian) 
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ФЕ green-eyed monster имеет значение 

ревность, зеленоглазый монстр, paxıllıq. Данная 

фразеологическая единица является примером 

персонификации, т.к. неодушевленное явление 

наделяется признаками живого существа, что лишь 

усиливает эффект возвышенного стиля. Элемент 

green в данном случае ассоциируется с 

негативными эмоциями, что свидетельствует о 

выполнении функции детериоризации в рамках 

приведенного контекста. Кроме того, в контексте 

приведенного отрывка мы видим иронический 

подтекст, сформированный благодаря наличию 

данного фразеологизма.  

According to the German press, the American 

electric-car maker will get the final green light from lo-

cal authorities to start operations ... (The Economist 

Mar 4, 2022 ...) 

Green light – разрешение на беспрепятствен-

ные действия, yaşıl işıq (yol açıqdır). Данное устой-

чивое выражение появилось в результате зеленого 

сигнала светофора, который разрешает движение. 

Bairstow made 114 not out for his second hundred 

of the match and his sixth this year, continuing a purple 

patch that has redefined his whole career, while Root’s 

142no was a masterclass that took him to 28 Test tons. 

(England storm to record win over India after Joe Root 

and Jonny Bairstow centuries/ Tuesday 05 July 2022 

13:29/ The Independent) 

Purple patch – успех; период удачи, uğur; uğurlu 

dövr 

В англоязычных газетах The Guardian и The 

Independent написано множество статей о Covid 19, 

вспышке коронавирусной инфекции, которая нача-

лась в конце 2019 года в Китае и распространилась 

по всему миру. В этих отрывках дискурса масс-ме-

диа встречается большое количество фразеологиче-

ских единиц. Рассмотрим их: 

Brussels boss suggests UK cut corners on Covid 

vaccine approval (Wednesday 30 September 2020, The 

Independent) 

States that had a grip on COVID now seeing a 

crush of cases (Thursday 12 August 2021, The Inde-

pendent)  

We got lucky with Omicron. Boris Johnson is roll-

ing the dice again (Fri 11 Feb 2022, The Guardian) 

Brennan, the director-general of Eurocontrol, the 

European air traffic control group, said Christmas was 

a “dead duck” because of Covid restrictions. (24 De-

cember 2021, The Times) 

Nadhim Zahawi has insisted Britain’s vaccination 

programme is starting to “really bear fruit”, as he 

suggested evidence to be published today on the impact 

of jabs on hospitalisations and transmission was 

encouraging. (Monday 22 February 2021 10:34, The 

Independent) 

Millionaires to reap 80% of benefit from tax 

change in US coronavirus stimulus  

- Nation’s wealthiest to avoid $82bn of tax 

liability 

- Hedge-fund investors and real estate owners to 

benefit most 

(Wed 15 Apr 2020 18.57 BST The Guardian) 

At least in these uncertain times we can count on 

the pointy heads in the City to rise to the occasion. Dis-

cussing Covid-19, Prof Roger Farmer, of the National 

Institute of Economic and Social Research, came up 

trumps: “If the stock market decline persists, it will 

cause a recession. (Sun 8 Mar 2020 07.00 GMT, The 

Guardian) 

Использованные в представленных выше 

фрагментах глагольные фразеологические единицы 

переводятся следующим образом: to cut corners – 

ловчить, изворачиваться; совершить что-либо не 

столь старательно и безупречно вследствие 

недостаточности времени или нехватки 

денежных средств; işin içindən çıxmaq, çətin 

vəziyyətdən çıxmaq, doğru və doğru olmayan yolarla 

yaşamaq; vaxt çatışmazlığı və ya vəsait çatışmazlığı 

səbəbindən bir işi o qədər də səylə və qüsursuz etmək; 

to have a grip on – иметь контроль над, иметь 

власть над, nəzarətə sahib olmaq, üzərində güc sahibi 

olmaq; to roll the dice - испытать судьбу, рискнуть, 

risk etmək; to be a dead duck – boş iş; qulağının 

dibindən halva iyi gəlmək, дело дохлое / дело тухлое 

(безнадёжное дело, явный проигрыш); bear fruit – 

приносить плоды, давать резултаты; bəhrə 

vermək; nəticə vermək (göstərmək); to reap benefit – 

пожинать плоды, извлекать выгоды, fayda əldə 

etmək; pointy head – интеллектуал, эксперт, 

который знает не так уж и много; çox şey bilməyən 

mütəxəssis, intellektual. 

В следующем отрывке медиатекста 

используется вариация фразеологического оборота 

to keep the wolves at bay, употребляемого в значении 

«сдерживать беды, напасти» (çətinlikləri, 

bədbəxtlikləri cilovlamaq). В данном случае лексему 

wolves заменили названием вируса Covid-19, при-

дав фразеологизму новой интерпретации. Исполь-

зование фразеологического оборота позволяет со-

кратить объем заголовка, в лаконичной форме и в 

то же время доступно донести читателю основное 

содержание публикации. 

Hand and contact surface hygiene is still essential 

to keep Covid-19 at bay (The Guardian. Wed 14 Jul 

2021 18.02 BST) 

Фразеологический оборот half a loaf better than 

no bread, представленный в медиатексте ниже, пе-

реводится на русский язык с помощью соответ-

ствия «лучше синица в руке, чем журавль в небе» (о 

преимуществе чего-то посредственного, но уже 

доступного, имеющегося, перед чем-либо достой-

ным, прекрасным, но трудно достижимым), а на 

азербайджанский - Əldəki sərçə, damdakı 

göyərçindən yaxşıdır. 

But while he could certainly be blithely cruel, as 

well as cowardly and muddled, there’s no avoiding the 

fact that Jones preferred half a loaf than no bread at all. 

Struggling to comprehend this, Sutherland dutifully 

suggests (he knows the lingo) that Larkin coercively 

controlled her, a judgment that wilfully ignores the 

physical distance between them, her financial inde-

pendence and, above all, her abiding conviction that life 

was better with Larkin than without him. (Sun 18 Apr 

2021 07.00 BST, The Guardian) 
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Проанализируем фразеологические единицы, 

содержащие названия продуктов питания, из статьи 

под названием “MasterChef Australia elimination re-

cap: psychic agony and fever dreams. But make it TV!” 

газеты The Guardian: 

And so the wheel of time turns to Sunday evening, 

and our new best friends return to Ascot Vale to tackle 

this week’s elimination challenge: taking a well-known 

food-related figure of speech and turning it into culi-

nary reality in 90 minutes. Sadly this does not involve 

my personal favorite, “face like a hatful of smashed 

crabs”, but such inspiring terms as “cool as a cucum-

ber”. (Sun 9 May 2021 22.37 BST, The Guardian) 

В первом случае используется классический 

английский фразеологизм, построенный на сравне-

нии cool as a cucumber. Дословно он означает «хо-

лодный как огурец» и имеет значение невозмути-

мого, хладнокровного человека (zaraf. tam sakit, 

soyuqqanlı, təmkinli (tükü də tərpənmir, gözünü də 

qırpmır) soyuqqanlılıq, təmkinlilik). В русском языке 

такой эквивалент отсутствует, однако распростра-

ненный фразеологизм, который также строится на 

сравнении и использует биоморфный образный код 

- спокойный как удав. Образ, лежащий в основе 

сравнения в этих двух фразеологизмах, отличается 

– в английском языке это огурец, тогда как в рус-

ском языке используется образ рептилии – удав. В 

азербайджанском же языке – это образ воды (su 

kimi sakit). Однако все три фразеологизма равно-

значны по своему значению. 

Вторая фразеологическая единица с гастроно-

мическим компонентом “face like a hatful of 

smashed crabs” имеет значение «человек с особенно 

необычной или эстетически сложной внешностью, 

уродливое лицо, обычно женское (eybəcər; xüsusilə 

qeyri-adi və ya estetik cəhətdən mürəkkəb görünüşü 

olan, çirkin siması olan, adətən qadın olan şəxs)». Это 

выражение возникло в Австралии. 

Дискурс масс-медиа спортивной тематики 

также достаточно нагружен фразеологизмами. Ис-

следуем несколько примеров этих статей: 

It’s really disappointing. We can only say sorry to 

the fans. I know they back us through thick and thin, 

which we appreciate as players. (Wed 20 Apr 2022 

18.00 BST, The Guardian) 

Фразеологическое сращение "through thick and 

thin", использованное в данном фрагменте дискурса 

масс-медиа, имеет значение under all circumstances, 

no matter how difficult, что не вытекает из его от-

дельных компонентов. Заметим, что указанная еди-

ница относится к одной из древнейших английских 

идиом. Она происходит от выражения through 

thicket and thin wood, которое отсылает нас к време-

нам, когда Англию покрывали леса, а люди должны 

были продираться через чащи, прокладывая себе 

новые пути. Именно поэтому рассматриваемый 

фразеологизм получил значение при всех обстоя-

тельствах; несмотря ни на какие препятствия, труд-

ности; решительно, стойко, непоколебимо (bütün 

hallarda; hər hansı maneələrə, çətinliklərə baxmayaraq; 

qətiyyətlə, mətanətlə, mətinliklə). 

Kasper Hjulmand hopes Ajax links give Denmark 

edge over Wales in Amsterdam (Friday 25 June 2021 

18:48, The Independent)  

Во втором фрагменте говоря о мире футбола, 

употребляется ФЕ to give edge over - иметь преиму-

щество над чем-л./кем-л.; üstün olmaq 

Проанализируем следующие три примера этой 

направленности: 

Pitch-perfect Rishabh Pant beats England to a 

pulp (Friday 05 March 2021 15:42, The Independent) 

The front-runners in the race to buy Chelsea FC 

are still on tenterhooks waiting to discover whether 

they will make the shortlist of preferred bidders. 

(Thursday 24 March 2022 22:32, The Independent) 

David Moyes was handed a six-year contract when 

he was appointed Manchester United manager in the 

summer of 2013, but less than 10 months into the job 

he was shown the door on April 22, 2014. (Wednesday 

22 April 2020 08:24, The Independent) 

Sunderland take pride in ‘relentless’ Jordan 

Henderson’s journey from Black Cat to Premier 

League-winning captain (Friday 26 June 2020 11:03, 

The Independent) 

ФЕ to beat smb to a pulp означает побить кого-

нибудь до полусмерти - направленность на 

обижение других; burnunu ovmaq. 

Второй фразеологизм on tenterhooks 

переводится как «сидеть как на иголках», «быть 

очень напряженным» мучительно ожидать чего-

л., мучиться неизвестностью, сидеть как на 

иголках (букв, находиться на крючках ширильной 

рамы); əzabla nəyisə gözləmək, qeyri- müəyyənlikdən 

əziyyət çəkmək, iynə üstündə oturmaq. 

Что касается третей ФЕ «to be shown the door» 

имеет значение «полностью уволенный с работы», 

işdən çıxartmaq. 

Последняя ФЕ – to take pride – испытывать 

чувство гордости, iftixar hiss etmək, fəxr etmək. 

Рассмотрим несколько фрагментов дискурса 

масс-медиа различных направлений, которым ха-

рактерно активное употребление фразеологических 

единиц: 

What this book elegantly exposes, however, is that 

there’s really no such thing as keeping it “strictly busi-

ness”; that somewhere beneath even the stiffest of cor-

porate stuffed shirts, there beats some semblance of a 

heart. (Thu 13 Jan 2022 11.00 GMT, The Guardian) 

“Stelios had none of the airs and graces you would 

perhaps assume from someone born with a silver spoon 

(more like a platinum ladle) in their mouth,” said Tony 

Anderson – easyJet’s first marketing director, who was 

aboard the flight that morning. (Tuesday 10 November 

2020 17:18, The Independent) 

Citing security, GOP lawmakers zero in on ballot 

drop boxes (Monday 19 April 2021 16:57, The Inde-

pendent) 

Japanese billionaire looking for people who 'push 

the envelope' for moon flight (Wed 3 Mar 2021 03.28 

GMT, The Guardian) 

В этих отрывках дискурса встречаются 

следующие фразеологические единицы: a stuffed 

shirt - etinasızlıq, ifrat dərəcədə ciddi, zabitəli adam, 

özünü öyən, lovğa (əvvəl.amer), чванливый, чопорный 
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человек; напыщенное ничтожество; to be born with 

a silver spoon in one’s mouth – иметь наследство, 

быть из богатой семьи, быть обеспеченным с 

детства; 1) родиться в сорочку, родиться под 

счастливой звездой; namaz üstə doğulub, xoşbəxt 

adamlar, xoşbəxt ulduz altında doğulmaq; 2) 

родиться в богатой семье; zero in on – 

сосредоточить внимание на чем-л., üzərində diqqəti 

cəmləşdirmək; to push the envelope- расширять 

горизонты, выходить за границы возможного; 

üfüqləri genişləndirmək, mümkün olanların 

hüdudlarından kənara çıxmaq. 

Проанализируем другие примеры дискурса 

масс-медиа с использованием фразеологических 

единиц: 

Even the second largest of them, the forbidding 

giant wood wasp, which is about twice as big as a 

hornet and banded black and yellow on the body, and 

can usually be relied upon to create alarm and 

despondency among people unfamiliar with it, is a 

mere sheep in wolf’s clothing. (Mon 13 Jun 2022 06.00 

BST, The Guardian.) 

At his three-day “cyber symposium” ostensibly 

meant to reveal incontrovertible proof that the 2020 

election was stolen, MyPillow CEO Mike Lindell gave 

a particularly bizarre performance in a CNN interview 

in which he seemed to fly off the handle. (Friday 13 Au-

gust 2021 16:33, The Independent) 

'You just have to be creative': couples in England 

tie the knot as lockdown eases (Fri 2 Apr 2021 08.52 

BST, The Guardian) 

The firms are already taking the lion’s share of 

earnings from the market, as this week’s results will 

show (Sun 1 Aug 2021 00.05 BST, The Guardian) 

A former student who downloaded almost 70,000 

white supremacist documents and bomb-making 

instructions has avoided a prison sentence “by the skin 

of his teeth” after being told to read classic literature by 

Dickens, Austen, Shakespeare and Hardy. (Wed 1 Sep 

2021 11.03 BST, The Guardian) 

Ansel Elgort of “West Side Story” immersed 

himself in the leading role not only by learning 

Japanese so he could speak like a native, but also 

learning the ropes of an investigative reporter, 

interviewing people, getting quotes and writing up a 

story. (Thursday 07 April 2022 14:15, The 

Independent) 

“Right now the death penalty is a bit of a paper 

tiger in Virginia because juries just are not returning 

that sentence,” said Michael Stone, executive director 

of Virginians for Alternatives to the Death Penalty 

(Wednesday 30 December 2020 16:46, The Independ-

ent) 

В первом фрагменте употреблена инверсия 

Wolf in Sheep's Clothing (Волк в овечьей шкуре). 

Следовательно, фразеологический оборот sheep in 

wolf’s clothing означает кто-то, кто кажется 

сильным и очень независимым, когда внутри он 

скромен, одинок и слаб (güclü kimi görünən biri, 

içəridə təvazökar tənha və zəif olduqda güclü iradəli və 

çox müstəqildir).  

Следующие фразеологизмы переводятся 

таким образом: to fly off the handle –внезапно и 

неожиданно выйти из себя» (это выражение 

использует образ головки топора, слетающей с его 

рукоятки, пока топор качается); danış, 

qəzəblənmək, hirslənmək; ağzıköpüklü, hirslə sübut 

etmək; to tie the knot – жениться, evlənmək (Выра-

жение уходит корнями к временам существования 

традиции связывать молодоженам руки лентой, 

чтобы символически скрепить вместе их жизнь на 

долгие годы); ФЕ the lion’s share of – ən yaxşı 

(böyük) hissə, львиная доля (чего-л.) (самая большая 

или лучшая часть) взята из басни Эзоп); by the skin 

of his teeth – еле-еле, едва, çətinliklə, güclə; to learn 

the ropes of – изучать основы чего-л., bir şeyin 

əsaslarını öyrənmək; a paper tiger – казаться 

сильным, при этом на самом деле быть совершенно 

незначительным; çin. kağız pələng, hap-gop 

Рассмотрим отрывки медиатекста, взятые из 

английских газет The Times и Metro: 

… his 86th — which explores the romantic entan-

glements of a compulsive liar. How easy is it to tell fibs 

about ourselves? (Saturday May 7 2022, The Times)  

When she confronted her husband he confessed 

that he had posed as her to blow the money on the Mo-

nopoly Casino and Rainbow Riches sites. (‘Bored’ man 

spent £160 of wife’s money on gambling. Saturday 

September 12 2020, The Times)  

A ‘four-day wedding’ featuring convoys of 

supercars prompted complaints when smoke cannons 

and blaring music shattered the peace in the early 

hours. (Metro, Monday 5 Jul 2021) 

В данных отрывках использованы глагольные 

ФЕ: to tell fibs – sözbazlıq eləmək, звонить 

(раззвонить) во все колокола / лить пули (повсюду, 

во всеуслышание говорить, сплетничать); to blow 

money – пускать деньги на ветер, pulu boşuna 

xərcləmək; to shatter the peace – uğursuzluğa düçar 

olmaq/alınmamaq və haranınsa sakitliyini pozmaq/alt-

üst etmək; разрушить мир. 

Здесь же статья посвящена делу о "троянском 

коне" в системе среднего образования Бирмингема, 

ставшим самым обсуждаемым событием в Брита-

нии. ФЕ мифологического происхождения исполь-

зована для описания так называемого «исламист-

ского заговора». 

The divisive legacy of Birmingham’s Trojan 

horse scandal. Nigel Gann, John Ray and Peter Bailey 

highlight the impact that the allegations against schools 

have had on British society. (Thu 3 Mar 2022 17.19 

GMT, The Guardian) 

a Trojan horse – Троянский конь, скрытая 

опасность, обман. Troya atı (ele bir hədiyyə deməkdir 

ki, bu hədiyyə onu qəbul edən üçün təhlükəlidir) 

В следующем фрагменте, выбранном из статьи 

британской газеты The Times, употреблена ФЕ pigs 

will fly: 

Either way, even though I still own a miniskirt all 

those dead pigs will fly before I wear it.Di hardAndrew 

Lloyd Webber was so appalled by … (Saturday 

October 9 2021, The Times) 

Для носителя английского языка такая ирония, 

построенная на игре слов, к которой вовлечен фра-

зеологизм, будет понятна, ведь сам фразеологизм 
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хорошо известен подавляющему большинству но-

сителей английского языка. Этот англоязычный 

адинатон имеет значение никогда, heç vaxt  

Заключение. Таким образом, в процессе ана-

лиза особенностей использования фразеологизмов 

в современном англоязычном масс-медийном дис-

курсе выяснено, что фразеологические единицы яв-

ляются эффективным языковым средством, часто 

используемым в заголовках и текстах масс-медий-

ного дискурса. Фразеологизмы выполняют роль ла-

конизации речи СМИ, а также выполняют инфор-

мативную, экспрессивную, стилистическую и дру-

гие функции. Использование фразеологизмов 

имеет также прагматические цели, ведь они обеспе-

чивают большую образность речи, облегчают вос-

приятие материала читателем. Фразеологизмы яв-

ляются эффективным средством оценки того или 

иного явления, а также имеют потенциал к осу-

ществлению речевого воздействия и манипуляции, 

что делает их мощным языковым средством в кон-

тексте дискурса масс-медиа. 
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PHRASELOGICAL UNITS WITH THE BASIC COMPONENT-SOMATISM ON THE EXAMPLE OF 

A STORY "DAY OF ALL PROTEINS" BY IRENA KARPA 

 

Анотація. 

Фразеологія української мови багата та різноманітна. Фразеологічні одиниці використовуються в 

художній літературі, публіцистиці й повсякденному спілкуванні. Ці стійкі сполучення слів привернули 

увагу дослідників-мовознавців. Вивчається семантика цих одиниць, структура, диференційні ознаки, але 

й до цього часу по-різному тлумачаться головні для фразеології питання про природу фразеологічних оди-

ниць, принципи їх класифікації, семантичні зв’язки тощо. 

Тематична група – це та група, у межах якої поєднуються слова, що мають однакові мовленнєві 

характеристики, спільний фрагмент значення. У статті ми описали тематичну групу фразеологічних 

одиниць із базовим компонентом-соматизмом на прикладі повісті Ірени Карпи „День усіх білок‟. До-

сліджувана група поділяється на ФО з компонентом на позначення: частин тіла людини та їх елементів; 

органів тіла людини та їх елементів; елементів органів тіла та їх частин.  
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Abstract. 

The phraseology of the Ukrainian language is rich and diverse. Phraseological units are used in fiction, 

journalism and everyday communication. These stable combinations of words have attracted the attention of lin-

guistic researchers. The semantics, structure, and differential features of these units are studied, but even so far 

the main questions for phraseology about the nature of phraseological units, the principles of their classification, 

semantic connections, etc., are interpreted in different ways. 

Thematic group is a group within which words with the same speech characteristics, a common fragment of 

meaning are combined. In the article, we described the thematic group of phraseological units with the basic 

component of somatism on the example of Irena Karpa's story "The Day of All Squirrels". The research group is 

divided into FOs with a component for the designation of: parts of the human body and their elements; organs of 

the human body and their elements; elements of body organs and their parts. 

 

Ключові слова: фразеологізм, соматизм,голова, рука, нога, плече, очі, вухо, рот, ніс, зуби. 
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Постановка проблеми. 

Уже кілька століть українська фразеологія пе-

ребуває у стані постійного розвитку. Протягом 

цього періоду поступово формується фразео-

логічний фонд української мови, активно ведеться 

збір і систематизація її фразеологічного матеріалу. 

Вважається, що фразеологія наука ще молода й 

мало вивчена. Тому постає завдання її всебічного 

опису. 

Фразеологічні одиниці активно досліджують 

українські та зарубіжні мовознавці. Природно, що 

події, які відбуваються в довколишньому середо-

вищі, стосуються й фразеології. Мова постійно по-

повнюється новими лексичними та фразео-

логічними одиницями, відбувається переусвідом-

лення старого світу й давнього мовного матеріалу.  

Аналіз досліджень проблеми. Питанням 

функціонування фразеологічних одиниць у текстах 

різних функціональних стилях присвячені роботи 

Л. Г. Авксентьєва, М. А. Алексєєнка, 

М. Ф. Алефіренка, М. О. Бакіної, В. М. Білоно-

женко, І. С. Гнатюк, В. П. Ковальова, М. П. Ко-

ломійця, В. М. Мокієнко, Н. М. Нічик, 

Ю. Ф. Прадіда, Л. В. Савченко, В. М. Русанівсь-

кий, А. П. Супрун, В. Д. Ужченка, О. І. Федорова, 

Т. В. Цимбалюк, В. А. Чабаненка, М. М. Шансь-

кого, Л. Ф. Щербачук та інших. 

Актуальність обраної статті зумовлюється 

рядом чинників: значимістю художнього слова в 

українській літературній мові; відсутністю ґрунтов-

ного дослідження, присвяченого індивідуальному 

стилю письменника на фразеологічному рівні; по-

требою подальшого вивчення функціональних вла-

стивостей ФО у повісті Ірени Карпи „День усіх 

білок”. 

Виклад основного матеріалу. 

Соматична лексика – одна з найбільш старо-

давніх універсальних лексичних груп і один із най-

актуальніших об'єктів дослідження в порівняно-

історичних, структурно-порівняльних і лінгвокуль-

турологічних працях вітчизняних і закордонних 

лінгвістів, що виділяють цей пласт лексики зазви-

чай першим у лексико-тематичній системі будь-

якої мови (Ю. Ю. Аваліані, Д. А. Базарова, 

Ф. О. Вакк, В. Г. Гак, А. В. Кунін, Н. М. Шанський 

та ін.). 

Ця лексико-семантична група найнаочніше де-

монструє процес утворення вторинних значень, се-

мантичний зміст яких зв'язаний із людською діяль-

ністю [1, с. 65]. 

Маслова Т. С. розглядає терміни „соматизм”, 

„соматичний” як два різних тлумачення. Згідно ши-

рокому тлумаченню, соматизм, соматичний [від 

грецького soma (somatos) ‒ тіло] – це засоби позна-

чення явищ, що відносяться до сфери тілесності. У 

вужчому сенсі, соматизм – це будь-яка значуща 

ознака, положення або рух особи і всього тіла лю-

дини, тобто термін, що охоплює всі форми однієї з 

невербальних мов ‒ соматичної мови, що включає 

жести, міміку, пози, вирази осіб і різноманітні 

симптоми душевних рухів і станів [5, с. 127]. 

Важливою зоною творення фонду ФО є супер-

концепт „людини‟ [5, с. 126], оскільки багато ФО 

позначають дії, стани, властивості, ознаки, по-

ведінку людини. У межах цього суперконцепту 

вчені визначають важливість соматичного коду 

культури як найбільш давнього з наявних. 

В антропоморфній (антропоморфізм – уподіб-

нення будь-чого до людини або перенесення вла-

стивих людині фізичних і психічних ознак та тва-

рин, явища природи, предмети; уособлення. У ба-

гатьох релігіях – уявлення Бога в образі людини [2, 

с. 147]) моделі Всесвіту голова вважалася центром 

всього духовного, на відміну від тілесного, тлін-

ного; місцем перебування душі, центром народ-

ження дітей [5, с. 127]. 

У повісті Ірени Карпи „День усіх білок” 

виділяємо 10 груп ФО з компонентом на позна-

чення частин тіла людини та їх елементів. 

ФО з компонентом-соматизмом голова 

Голова ‒ символ розуму; духовного життя; 

управління, контролю; символ світу; символ Ісуса 

Христа; водночас – символ зневаги [3, с. 180]. 

У повісті „День усіх білок” Ірена Карпа вико-

ристала такі ФО з компонентом-соматизмом го-

лова:  

– голову морочити (задавати кому-небудь 

клопоту, заважати, турбувати) [9, с. 135]. – Що? 

Що ти сказала? – Кучерявчик вмить забув про 

свою образу. – Шаблезубі? Білки? – Ой всьо, ‒ 

Карма явно прагнула закритим гештальт. – За-

будь. Знову будеш голову морочити собі й іншим 

[4, с. 71]; 
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–  кивати головою (давати згоду) [7, Т.2, 

с. 109]. – Панове журналісти! Яка радість! Лас-

каво просимо! У нас тут проходить кастинг на 

фільм…Ні! Стратегічні навчання! Так, хлопці, нав-

чання ж?! І два його бовдури щосили закивали 

своїми квадратними головами [4, с. 87]. 

ФО з компонентом-соматизмом рука 

 Рука ‒ символ діяльності; праці людей; жерт-

воприношення, захисту; молитви; підтримки; сили; 

внутрішнього світу людини; заступництва, опікун-

ства; авторитету; влади; людських відносин, 

добробуту. Рука як орган тіла людини виконує 

дуже важливу роль. Кожна з двох верхніх кінцівок 

людини від плеча до кінця пальців відіграє функції 

опори руху й захисту внутрішніх органів від пош-

коджень та інших впливів навколишнього середо-

вища. Окрім суто фізичного призначення, рука в 

процесі вдосконалення людини як суспільної 

істоти, розвитку діяльності особи набула досить 

значного соціального статусу й характеру [3, 

с. 705]. 

У повісті ми зафіксували такі ФО з компонен-

том-соматизмом рука: 

 потирати руки (знущатися з кого-небудь, 

зневажати когось) [7, Т.8, с. 899]. Лісник знову мав 

кілька місяців спокійного життя. Але вороги його 

не заспокоїлися. Вони підкупляли і погрожували, 

вони зачищали архіви й потирали руки [4, с. 76]; 

 руки в боки (опертися долонями в свої боки, 

зігнувши руки) [ 7, Т.8, с. 899]. Дід Петро раптом 

зупинився. Взяв руки в боки, подивився на стриво-

жену юрбу журналістів і засміявся [4, с 84]. 

ФО з компонентом-соматизмом нога 

Нога ‒ символ опори, стійкості, спрямованості 

на практичну орієнтацію [3, с. 530]. 

У повісті Ірени Карпи „День усіх білок‟ зафік-

совано 1 ФО з компонентом-соматизмом нога: 

робити ноги (втікати, швидко бігти) [7, Т.5, 

с. 437]. Але шо я точно розумію, так це те, що ліп-

шої нагоди ,,робити ноги” в бік зоопарку в нас іще 

не було [4, с. 56]. 

ФО з компонентом-соматизмом плечі (плече) 

 знизувати плечима (піднімати і опускати 

плечі на знак нерозуміння, здивування) [7, Т.6, 

с. 579]. – А ти любиш…екстремальні види спорту? 

Манюня у відповідь знизала плечима…[4, с. 23]. 

ФО з компонентом-соматизмом очі (око) 

Око виступає символом сприйняття та усіля-

кого знання. У більш широкому значенні, око озна-

чає саму здатність до сприйняття, пізнання та ро-

зуміння. У багатьох культурах таким всевидячим 

оком виступає Сонце. Часто око служить уявлення 

інших небесних світил – Місяця та зірок (множина 

очей), які, як і Сонце, світять скрізь і бачать все. Ви-

ходячи з того, що світло є символом розуму й духу, 

зір у символіці є духовним актом і за оком 

визнається здатність до духовного сприйняття та 

ясновидіння. Крім зв'язку з вогнем і світлом, сим-

вол очей часто зв'язується з вологістю, що знахо-

дить відображення у зв'язку назв ока та джерела [3, 

с. 573]. Таким чином, око ‒ символ розуму та духу; 

символ Сонця; зловорожих сил; краси; світильника 

для тіла (у християнстві); кохання.  

Українська фразеологія багата ФО, у яких опи-

сано внутрішній стан людини, його думки, почуття 

і бажання з участю очей. Кажуть, що очі – це дзер-

кало душі. Отже, невипадково, що в українських 

ФО компонент очі є надзвичайно продуктивним. У 

повісті Ірени Карпи „День усіх білок” ми зафіксу-

вали такі ФО з компонентом-соматизмом очі: 

 робити круглі очі (виявляти подив, зди-

вування) [7, Т.5, с. 833]. Можливо, Кучерявчику 

просто подобалося, коли в інших білок від його 

витівок робилися круглі очі [4, с. 13]; 

 очі горять (чий-небудь вигляд виражає 

якісь почуття, емоції (збудження, гнів, радість і 

т.ін.) [8, с. 372]. – Гадаєте це воно і є – золото Дов-

буша?! – підстрибував невеличкий бородатий хіп-

стер, в якого очі аж горіли [4, с. 83]; 

 закотити очі (вираження незадоволення) 

[7, Т.5, с. 833]. Лісник, що досі просто мовчав, тут 

почав сміятися. Це змусило „співчутливого” бан-

дита в піджаку закотити назад свої жаб’ячі очі й 

закричати злісно: ‒ Прощай, Лісник! Тут ніколи й 

нікому такі, як ти, не були треба [4, с. 86]; 

 світ за очі (у будь-якому напрямі, куди зав-

годно) [8, с. 373]. Кучерявчик врешті-решт мусив 

втікати світ за очі, аж навіть трохи заблукав [4, 

с. 29]. 

Індивідуально-авторські ФО 

Оказіональні зміни форми й семантики ФО 

варто кваліфікувати як ускладнений, творчий про-

цес, що здійснюється з волі письменника: оказіо-

нально-змінені ФО – як індивідуально-авторську 

фразеологію, що служить засобом збагачення пись-

менником літературної мови [10, с. 10]. У повісті 

„День усіх білок” Ірена Карпа, на наш погляд, залу-

чає ряд індивідуально-авторських ФО, зокрема: 

 тріснути на очах (розпастися на частинки, 

вибухнути) [7, Т.5, с. 833]. У шпіца, коли той 

швидко біг чи просто гарячкував, починався якийсь 

неймовірний кашель. Наче він от-от трісне у всіх 

на очах [4, с. 24]; 

 примружити око (злегка прикривати по-

віками) [7, Т.5, с. 833]. Манюня спершу хотіла ли-

шитись незворушною, і навіть хижо примружила 

око [4, с. 95]. 

ФО з компонентом-соматизмом елементом 

частини тіла вухо 

Вухо ‒ орган отримання інформації та пасив-

ного спілкування; це частина тіла, яка наділена 

символічним значенням. За стародавніми уявлен-

нями, вухо ‒ місцеперебування пам'яті. У судили-

щах очевидця чи свідка нерідко тягли за вухо, щоби 

„оживити” в ньому пам'ять. Звичай зберігався 

майже до середньовіччя [3, с. 54]. Отже, ФО з ком-

понентом вухо вказують на характеристику їх здат-

ності чути, слухати, сприймати інформацію: 

–  вухом не веде (не реагувати; не вико-

нувати наказу, прохання, волі кого-небудь; зовсім 

не слухати) [7, Т.1, с. 789]. І потім – здебільшого 

ніхто з людей і вухом не веде, що у них щось зникло 

[4, с. 16]. 

Індивідуально-авторські ФО: 
–  дим із вух і носа (злість, гнів) [7, Т.1, 

с. 789]. – Ви, ти…ах ти ж…Ви за це заплатітє! – 
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здавалося, у фарбованої тітки від такої 

оказії(події) от-от піде дим із вух і носа [4, с. 48]. 

ФО з компонентом-соматизмом елементом 

частини тіла рот 

Рот – символ слова як першоджерела життєст-

верджуючої сили; сонця; вогню; руйнівної, погли-

наючої сили; межі внутрішнього й зовнішнього 

світу; поєднання неба й землі, пекла й землі; до-

ступу до підземного царства, внутрішнього світу. У 

Старому Заповіті часто поєднуються змістом по-

няття рота й вогню, до них вживаються спільні 

епітети, такі як „пожираючий”, „поглинаючий”. У 

світовій міфології на цій основі виникли образи 

звірів, що дихають полум’ям [3, с. 704]: 

 ‒ відкритий рот (здивування, захоплення) [7, 

Т.8, с. 886]. Манюня сиділа з відкритим ротом і за-

чудована те все спостерігала [4, с. 43]; 

‒ розкривати рота (базікати, багато говорити) 

[7, Т.8, с. 886]. Добре, що хоч ці його дівки рідко роз-

кривають рота. Бо від їхнього звичного базікання 

наввипередки в нього щоразу починалася мігрень [4, 

с. 16]. 

Таким чином, мовленнєвий потік є джерелом 

інформації, правди й навпаки, несправедливого 

гніву, осуду, брехні. Закритий рот є символом мов-

чання, таємниці, коли вживається в образному зна-

ченні „рот на замку”. Народна педагогіка з осудом 

ставилася до людей, що „рота не закривають”, не 

можуть втримати чужих секретів. Таке відношення 

підтверджують народні прислів'я: „На чужий ро-

ток не накинеш платок”, „Хто мовчить, той двох 

навчить”. Образ людини із розкритим ротом ‒ це 

символ неуважності, незібраності або надзвичай-

ного захоплення, здивування [6, с. 173]. 

ФО з компонентом-соматизмом елементом 

частини тіла ніс 

Ніс як частина, що виступає вперед – один із 

культурних орієнтирів, знаходиться на межі 

зовнішнього та внутрішнього проміжку людини, 

сприймається як еталон, тобто міра, максимально 

можливого наближення при зустрічному русі двох 

осіб [6, с. 131]. На Заході ніс вважається символом 

ясності розуму й розсудливості: 

 лоскотати в носі (викликати нервову реак-

цію) [7, Т.5, с. 426]. На словах про „ворога йде” 

Тітка-Білка смикнула з-під землі вочевидь той 

самий корінь, від якого не так давно їй лоскотало 

в носі [4, с. 31]; 

‒ поводити носом (принюхуватися) [7, Т.5, с. 

426]. Тут мала повела носом [4, с. 36]; 

Індивідуально-авторські ФО: 

 не розбивати собі носа об гострі гілки 

(бути обережним, обачним) [7, Т.5, с. 426]. І лише 

завдяки вродженій спритності й міцному хвосту 

не розбиває собі носа об гострі гілки [4, с. 10]; 

‒ дим із вух і носа (злість, гнів) [7, Т.5, с. 426]. 

– Ви, ти…ах ти ж…Ви за це заплатітє! – здава-

лося, у фарбованої тітки від такої оказії (події) 

от-от піде дим із вух і носа [4, с. 48]. 

ФО з компонентом-соматизмом елементом 

частини тіла зуби 

Зуб означає готовність до захисту та ворожо-

сті. У деяких примітивних обрядах ініціації проко-

втування власного попередньо віддаленого зуба як 

міцної частини тіла символізує смерть і відрод-

ження [3, с. 277]: 

‒ на один зуб (дуже мало) [7, Т.3, с. 724]. Та й 

скільки там тієї Манюні – навіть шпіцу на один 

зуб [4, с. 39]; 

‒ крізь зуби (говорити невиразно, ледь розту-

ляючи рота) [7, Т.3, с. 724]. З усіх боків уже клацали 

фотоапарати й працювали камери. – Не знімати!!! 

Заборонено знімати! Конфіскується все обладна-

ння!! – кричав коротун. – Звідки ж вас тут стільки 

взялося… ‒ крізь зуби процідив «співчутливий» чи-

новник… [4, с. 87]; 

‒ шкірити зуби (зневажливо до когось по-

сміхатись, сміятись) [7, Т.3, с. 724]. Карма і Сракс 

тим часом мужньо стояли пліч-о-пліч на захист 

господаря, настовбурчивши загривки й 

вишкіривши зуби [4, с. 86].  

Це значення метафоричне: форма роту, коли 

смієшся, така ж, як і при хижацькому шкіренні. 

ФО з компонентом-соматизмом елементом 

частини тіла пальці 

Різноманітні комбінації пальців утворюють у 

різних культурах розлогі системи жестів (мудрі). 

Нерідко сприймають значення інших символів, що 

відтворюються за допомогою пальців: так вла-

стивість схрещених пальців відводити біду чи 

невдачу. Приклад зміни значення жесту – жест у ви-

гляді літери „V” – загальновживаний у наш час знак 

перемоги, уперше застосований Вінстоном Черчил-

лем у 1945 році [3, с. 706]: 

‒ знати як свої п’ять пальців (добре ро-

зумітися в чому-небудь, розбиратися в чомусь) [7, 

Т.6, с. 20]. Але хіба можна боятися власної 

домівки? Білченята знали його, як своїх п’ять 

пальців [4, с. 9]. 

 Висновки. Таким чином, причиною 

постійної уваги до соматизмів є той факт, що про-

цес усвідомлення себе серед навколишньої дійс-

ності й визначення себе як особи людина почала з 

відчуттів, які виникають безпосередньо через ор-

гани чуття й частини власного тіла. Людське тіло 

виявилося одним із найдоступніших для спостере-

ження й вивчення об'єктом, і слова, що позначають 

частини тіла людини, так само древні, як і сама 

людська свідомість. 
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Аннотация.  
Как известно, Азербайджанская устная народная литература, ее различные жанры и виды, темы, 

мотивы, эпизоды и т.д. является богатым источником для письменной литературы. Известные 

писатели азербайджанской прозы Анар, Садыг Эльджанлы, Алиаббас являются авторами более 

масштабных произведений-романов в современной азербайджанской литературе. 

В статье упоминаются романы «Белый баран, черный баран» Анара, «Площадь кровавого ворона» 

Садыга Эльджанлы, «Бунтарь» Алиаббаса и др., которые являются богатыми образцами Азербайджан-

ской национальной прозы. В этих романах народные обряды – календарные и бытовые обряды, богатые 

традиции и поверья образуют целую систему. В своих романах, как и в отдельных повестях, писатели 

обращались к теме и ее художественному решению, духовно-нравственным характеристикам героя, 

общественно-философскому осмыслению исторического периода, фольклорным темам, мотивам, 

фольклорной поэтике. Романы писателей, о которых идет речь, берут свое начало в азербайджанском 

устном народном творчестве и выбраны в качестве оригинального, богатого и ценного источника в этом 

творческом наследии. Иными словами, народное художественное мышление составляет основу этих 

литературных романов. Обращение к народному творчеству в романах писателей связано с сущностью 

отношений писатель-фольклор. Использование фольклорных жанров в романах Анара, С.Эльджанлы, 

Алиаббаса в основном является укреплением авторского мнения с народным словом-языком. В настоящее 

время они неустанно пишут и творят в направлении защиты высоких национальных и нравственных 

ценностей народа, формировавшихся веками, и передачи наших традиций и фольклора грядущим 

поколениям. 

Abstract.  

It is known that Azerbaijan oral folk literature, its various genres and types, theme, motif, episodes, etc. have 

been a rich source from which written literature is sourced continuously. The well-known writers of Azerbaijani 

prose, such as Anar, Sadig Eljanli, Alabbas are authors of large-scale works-novels in modern Azerbaijani liter-

ature. 

In the article it is noted that “White ram, black ram” by Anar, “Bloody Guzghun square” by Sadig Eljanli, 

“Rebel” by Alibbas and others are the rich examples of our national prose. In these novels folk ceremonies – 

seasonal and household rituals, rich traditions and beliefs form a whole system. In the novels, as well as in sepa-

rate narratives, the writers attributed the theme and its artistic solution, the moral-ethical character of the hero, 

the folklore theme, motives, folklore poetics in the socio-philosophical understanding of the historical period. The 

novels by the writers, that are talked in the article, are about moral, historical, socio-political reasoning, themes 

are derived from the oral folk art of Azerbaijan and stand out as a primary, rich and valuable source in this 

creative heritage. In other words, folk artistic thinking forms the basis of the novels by the writers. The reference 

to folk art in the novels is connected to the essence of the relevant writer-folklore relations. The use of folklore 

genres in the novels by Anar, S.Eljanli, Alabbas is mainly the strengthening of the author’s idea with the folk 

language-word. In modern times they write and create in the direction of protecting the high national and spiritual 

values of our people, living and delivering our traditions and folklore to future generations. 
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Вступление. Литература народов мира во всех 

случаях извлекала пользу из устного творчества эт-

нокультурной системы, различных видов и жанров 

фольклора, тем, эпизодов и т.д. Сильное влияние 

фольклора на художественное творчество стало об-

щей проблемой мастерства, завершив его формой и 

содержанием искусства. В связи с этим фольклор, 

играющий роль основного художественного ре-

сурса и источника письменной литературы, занял 

фундаментальное место в творчестве народных ар-

тистов и писателей в культуре и литературе Азер-

байджана. 

 Как подчеркивал фольклорист проф. П.Эфен-

диев, письменная литература и фольклор, их взаи-

модействие и влияние всегда заставляли литерату-

роведение и фольклористику задуматься. Эта про-

блема также связана с такими важными вопросами 

истории азербайджанской литературы, как гуман-

ность, реализм и художественность. Поэтому необ-

ходимо провести отдельное исследование отноше-

ния азербайджанских мастеров слова к народной 

литературе, способам и методам ее использования 

в разные периоды (1, 3). 

Неслучайно, начиная с 80-х годов, азербай-

джанская проза, особенно многогранность нарра-

тива романов, сложность их композиции, основы-

валась больше на фольклорной поэтике. Возврат к 

прошлому в романах, обращение к легендам, по-

вествованиям и т.д. в условно-метафорическом 

стиле создает в известном смысле путаницу, но за-

вершается «ассоциативным мышлением», род-

ственным фольклору (2, 354). Уместно остано-

виться на этом аспекте проблемы. Так как Анар, 

Садыг Эльджанлы, Алиаббас являются выдающи-

мися романистами-писателями в современной азер-

байджанской литературе. 

Вопрос использования фольклора в литератур-

ной прозе требует от писателя и прозаика особого 

таланта и опыта, чтобы в рамках любой формы и 

стиля он мог вести фольклорную поэтику. В этом 

смысле использование писателем фольклора и из-

влечение из него пользы — это не только жанры 

народной литературы или механический перенос 

тем и образов в литературу. Известный исследова-

тель А.Вефалы, исследуя использование устной ли-

тературы поэтом Физули, отмечал, что «этот основ-

ной вопрос всегда понимался разными исследова-

телями по-разному. Даже некоторым из них 

приходилось ограничивать использование фольк-

лора внешним сходством. Другими словами, чтобы 

утверждать, что какой-либо автор извлек пользу из 

фольклора, они довольствовались тем, что показы-

вали, что тема взята из народа или использовалось 

определенное количество народных выражений. 

Так как изучение употребления устной литературы 

таким образом находится в своего рода моде, науч-

ные работы, написанные на эту тему даже о разных 

писателях, часто похожи друг на друга. В самом 

деле, она должна заставить задуматься не о том, что 

писатель взял из фольклора, а о том, как он этим 

воспользовался» (3, 165). С этой точки зрения сле-

дует определить художественный механизм пред-

мета, идеи, замысла, источника образа фольклора в 

письменной литературе. А.Вефалы далее затраги-

вает основное направление положения фольклора в 

письменной литературе: «Главный вопрос состоит 

в том, чтобы подойти к народному творчеству как 

мастер слова. Писатель должен познать художе-

ственную тайну народных сказок, глубокомудрых 

пословиц и лирических легенд» (3, 166). Отметим, 

что в письменной литературе, особенно в эпиче-

ских произведениях, использование образцов 

народной литературы в большей степени относится 

к малым фольклорным жанрам. Баяты, анекдоты, 

колыбельные, пословицы, афоризмы и другие об-

разцы фольклора занимают в этой системе отдель-

ное место. Кроме того, в письменной литературе 

стало традицией использование легенд, повество-

ваний и сказок с отдельными сюжетами, взятыми из 

народной литературы. Образцы эпического жанра 

фольклора, непосредственно связанные с ходом 

мысли сюжета, уже «выступают здесь в роли худо-

жественного содержания, а не формы выражения» 

(4, 256). Отбор целых тем и мотивов из народного 

творчества и привнесение их в письменную литера-

туру является оживлением в воображении писателя 

фольклорных образцов с исчерпанным сюжетом 

(роман Эльчина «Махмуд и Марьям», написанный 

по мотивам эпоса «Асли и Керем», «Сила народа» 

М.Рзагулузаде, роман Алиаббаса «Бунтарь» по мо-

тивам эпоса «Деде Горгуд» и др.). В этих произве-

дениях, тематика которых взята из народной лите-

ратуры, писатели приспосабливают известные сю-

жетные линии к собственным художественным 

замыслам, внося изменения в характер образов. В 

литературном процессе, литературе настоящего 

времени эта проблема предстает совсем по-иному в 

связи с новой эстетикой-постмодернизмом. В силу 

востребованности постмодернистского подхода к 

тексту, в некоторых из этих произведений, тексты 

сказок и мифов деконструируются, при этом в не-

которых из них сохраняется идея, изменяется ха-

рактер, герой, а в некоторых из них и идея, и харак-

тер (хотя имена героев сохраняются) становятся не-

узнаваемыми. Примером этому, можно 

перечислить произведения «Неоконченная руко-

пись» Камала Абдуллы, «Белый баран, черный ба-

ран» Анара, «Гек танры» Сабира Рустамханлы, 

«Воронье гнездо» Ильгара Фахми и др.» (5, 21). 

В третьей группе письменных литературных 

образцов авторский идеал, мечта, мысль обобща-

ются на конкретные фольклорные элементы, об-

разы и т.д. (повести «Изгнание», «Звук», «Мель-

ница» М. Сулейманлы, «Белый верблюд» Эльчина, 

«Площадь кровавого ворона» С. Эльджанлы и др.). 

В конце 20-го и в начале 21-го века азербайджан-

ская литература, особенно в романах, обращалась к 

фольклоризму для отражения важных жизненных 
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событий и образов. Писатели Анар, Садыг Эльд-

жанлы, Алаббас творчески использовали эти об-

разцы в соответствии с сюжетом и композицией 

своих произведений. Следует отметить, что в исто-

рию современной азербайджанской литературы 

они вошли как авторы более масштабных произве-

дений-романов. «Белый порт» «Белый баран, чер-

ный баран» Анара, «Рана памяти», «Воспоминания 

о вечной любви», «Площадь кровавого ворона» 

Садыга Эльджанлы, «Бунтарь», «Степи Гараго-

вага» Алиаббаса и др. произведения являются бога-

тыми образцами Азербайджанской национальной 

прозы и связаны с реалиями общественной и поли-

тической жизни. В романах, а также в отдельных 

повестях и рассказах писатели атрибутировали 

тему и ее художественное решение, духовно-нрав-

ственный облик героя, фольклорную тему, мотивы, 

фольклорную поэтику в социально-философском 

понимании исторического периода. Романы писа-

телей, о которых идет речь, имеют нравственные, 

исторические, общественно-политические сообра-

жения, связанные с тематикой, и выбраны как само-

бытный, богатый и ценный источник в этом твор-

ческом наследии, берущем свое начало в устном 

народном творчестве Азербайджана. Иными сло-

вами, народное художественное мышление состав-

ляют основу литературных романов. Обращение к 

народному творчеству в романах писателей связано 

с сущностью отношений писатель-фольклор. Ис-

пользование фольклорных жанров в романах писа-

телей – это, главным образом, усиление авторского 

мнения просторечием. 

В настоящее время роман С.Эльджанлы «Пло-

щадь кровавого ворона», написанный в жанре ми-

фологической фантастики, обращается к древней 

истории, национальной памяти Азербайджана, в ас-

пекте тюркизма, азербайджанства, стремится пере-

нести великую историческую силу в современную 

духовную среду и предлагает успешные модели 

национального самовозвращения. В отличие от ро-

мана С.Эльджанлы, роман Алиаббаса «Бунтарь» 

повествует о мятежной жизни тех, у кого в сердце 

есть любовь к своей родине. Тебриз, герой произве-

дения, не дает погаснуть лампе дедовского очага. 

Если учесть, что большая часть художествен-

ного наследия С.Эльджанлы связана с созданием 

романов, то нет сомнения, что в его произведениях 

нашли отражение и основные принципы прозаиче-

ского новаторства. Хотя отсылка к прошлому со-

храняет определенные документальные принципы, 

все же большее внимание привлекает свобода писа-

теля, доминирование творческих и эмоциональных 

отношений к фактам и рассказам. С.Эльджанлы 

ставит в центр художественных исследований исто-

ричность, современные истины, основанные на со-

бытиях прошлого, представляет целостность харак-

тера во многих случаях на основе фольклорных 

примеров. 

В романах, отдельных повестях и рассказах 

С.Эльджанлы и Алиаббаса добавление баяты (ли-

рический жанр Азербайджанского фольклора) к со-

держательно-символическому нарративу вносит в 

произведения дополнительное эмоционально-поэ-

тическое разнообразие. Использование ими фольк-

лорной поэтики в художественном творчестве при-

менительно к баяты связано с расширением типо-

логии и жанровых особенностей прозы на 

определенном историческом этапе развития лите-

ратуры. Таким образом, «80-е годы - это каче-

ственно новый этап в истории азербайджанского 

романа. На этом этапе азербайджанский роман 

успешно воспользовался лучшими традициями оте-

чественной и мировой литературы жанра, значи-

тельно развился в плане идейно-тематического и 

художественного мастерства» (4, 130). 

 С.Эльджанлы рассказывает о трагедии 20 ян-

варя в своем романе «Площадь кровавого ворона». 

«В ночь на 20 января город Баку, залитый кровью и 

убитый на пути святой свободы, молил о помощи: 

Hər bir kəsin var bir kəsi 

Mən bikəsin yox kimsəsi. 

Darda qaldım, gəl yetiş, 

Ey kimsəsizlər kimsəsi..”(6, 92).  

У каждого есть кто-то 

У меня нет никого. 

Я в беде, приди на помощь, 

О господин всех обездоленных.. 

 Убедительнее обращение к прошлому, к исто-

рии и подготовиться к передаче историчности, со-

средоточив ее в художественном произведении пу-

тем использования баяты. Известно, что баяты, вхо-

дящие в число богатейших жанров народной 

поэзии, имеют больше особенностей с точки зрения 

истории их создания, а также особенностей их ста-

новления. 

 Роман Алиаббаса «Бунтарь» является художе-

ственным выражением эмоционального настрое-

ния, тоски и печали героя романа Тебриза: 

Oxunmur alnımın yazısı mənim, 

Pozulan hərifi, yazısı mənim.... 

Təkliyin elədi yalquzaq məni 

Əyriqar adlanan çölün düzündə...”(7, 389).  

Судьба моя неразборчива, 

Неразборчивы буквы, письмо мое. 

Одиночество превратило меня в одинокого 

волка 

В степи, именуемой Айригар.. 

 С местом святых и сакральных культов свя-

зана и магия слова, вера в его магическую силу. По-

верья, связанные со святыми и очагами, прослежи-

ваются в романах Алиаббаса с широкой тематиче-

ской насыщенностью, порой переходя в сведения 

со всей подробностью. В связи с этим в романе 

«Бунтарь» писатель представяет это так: «Умлейла, 

самая известная плакальщица села, снова посадила 

свою дочь, онемевшую от кори с младенчества и 

давно уже засидевшуюся в девах, посадила на коня. 

Как и большинство старых женщин, она всегда 

была суеверна. Она кажется, еще не теряла 

надежды, что дочь ее заговорит после посещения 

святого пира. Девушка, как лик луны, спокойно си-

дящая в седле, выглядела такой ошеломленной, что 

можно было сказать, что у нее на глаза вот-вот 

навернутся слезы. Задыхаясь от печали, Умлейла 

прижала к глазам конец шали и издала баяты: 
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Bu yolun karvanı yox, 

Dəvənin sarvanı yox. 

Yaram ölüm yarası 

Həkimi, dərmanı yox...”(7, 368). 

Нет каравана этой дороги, 

У верблюда нет сарвана. 

Моя рана смертельна 

Нет ни врача, ни лекарства... 

Известно, что со временем люди уверовали, и 

место, где жили святые, творившие в чудеса, стало 

считаться святым и стало источником народной 

веры. Призыв к духу святого, обращение через него 

к Богу и т.д. определяются рядом обрядов и правил, 

стоящих в центре этих верований. Подобные риту-

алы мы встречаем в романе Алиаббаса «Бунтарь». 

В романе сам писатель верил и приводил тайные 

истины, к которым был привязан в своем творче-

стве, как образцы фольклора. Писатель не пытается 

раскрыть эту «трагедию» в обыденной житейской 

жизни, а формирует ее более естественно в соответ-

ствии с верой, созданной самими людьми. 

 Баяты, ставшие тематикой, идеей и отдельным 

поэтическим содержанием романов большого объ-

ема, имеет место в этих произведениях как защит-

ник исторических истоков тех или иных историче-

ских событий и фольклора, а также как способ ху-

дожественного выражения патриотизма и 

психологии человека. В связи с этим основным ин-

струментом в текстовой структуре романов стано-

вится маркирующая функция баяты. Известно, что 

каждый образец фольклора содержит память, 

мысль, народную жизнь, этнографию и т. д. опреде-

ленного исторического периода жизни. Среди этих 

жанров представляет интерес только «лирика как 

наиболее подходящее выражение идеальных 

встреч» (8, 42). 

 Известно, что начиная с 1960-х и 1970-х годов 

наблюдаются новые тенденции развития азербай-

джанской прозы. Художественный, структурно-со-

держательный механизм острых драматических, 

конфликтных литературных произведений, осо-

бенно романов большого объема, постепенно меня-

ется: «Проза, приобретшая новые качества, хочет 

избавиться от внешних признаков монументально-

сти предшествующей эпохи, т.е. обращается к дру-

гому роду развития, а также к классическому и пы-

тается воспользоваться свежими и привлекатель-

ными средствами выражения современной 

художественной мысли - психологическим анали-

зом, ассоциативными, сокровенными мыслями, пе-

реходами свободного времени, способ видения и 

направляет свои художественные искания в этом 

направлении» (9, 9). В романах С.Эльджанлы и 

Алиаббаса с этой точки зрения выделяется преиму-

щество лирического повествования, связанное со 

свободой нарратива. 

 Художественное наследие С.Эльджанлы, ос-

новная часть творчества которого в настоящее 

время связана с романом, отличается использова-

нием фольклорных источников и творческим под-

ходом к ним. В художественных произведениях, ос-

нованных на реальной жизни народа, националь-

ные качества берут начало из истории, времени, а 

также мышления и психологии общества. Для пи-

сателя любой образ – это обобщенный образ героя, 

его характер напрямую связан со стереотипами 

народа, к которому он принадлежит. Образ, пред-

ставленный в стереотипном поведении, формирует 

национальные ментальные воззрения и убеждения 

со своим мировоззрением, убеждениями и мыс-

лями. Одной из древних систем верований, более 

распространенных в жизни людей, являются ин-

стинкты самосохранения в магической силе слова. 

Заговоры, один из древнейших жанров фольклора, 

с этой точки зрения занимают особое место в твор-

честве С.Эльджанлы. Известно, что создание обе-

регов связано с формированием у первобытного че-

ловека самозащитной и предохранительной дея-

тельности. С давних времен люди, стремясь 

защитить свое хозяйство, здоровье и т.д., создавали 

первые заговоры, основанные на магической силе 

слова. В романах, где жизни и быту народа дается 

широкое эпическое описание, писатель обычно по-

лучает возможность выразить всю душевную, гене-

тическую ценность, самопристрастия, начиная с 

мельчайших подробностей в обществе. Поскольку 

эпические возможности романа как жанра создают 

условия для более широкого изображения народ-

ных верований С.Эльджанлы удалось раскрыть 

здесь древнейшие заклинания. Из романа «Пло-

щадь кровавого ворона» видно, что Джейхун всту-

пая в контакт с духами, познает темные истины и 

борется с ними с помощью головного убора из бе-

ловатой змеиной кожи, и дудки с такими же симво-

лами. Вот как это представлено в романе: «Джей-

хун почувствовал холод какого-то змеиного дыха-

ния, злость, демонический смех змеиной злости, 

желание свернуться змеей и ползти тайком подни-

малось из его души. Он хотел потереть себе лоб; он 

был так напуган и запаниковал, что чуть не упал; 

змея обвилась вокруг его головы; резким движе-

нием он поднял змею и бросил ее на землю. Через 

некоторое время он пришел в себя и увидел, что это 

была беловатая папаха из змеиной кожи, которую 

он бросил на землю, подаренную Гаразанамоглу 

Аслан Годжа. Он спустился с коня и взял ее. Кожа 

змеи размякла от пота, как будто она ожила» (6, 31). 

Как видно из приведенных примеров, для романа 

«Площадь кровавого ворона» характерно включе-

ние наряду с теми или иными аспектами мифологи-

ческих образов и сюжетов, связанных с народной 

жизнью. Мнение автора, построение его мнения о 

теме, сюжете, фольклоре, введение истории в лите-

ратуру основаны на использовании в романе мифи-

ческих архетипов. Превосходство некоторых ми-

фических образов и коллажа мифических текстов в 

прозе вытекает из авторской особенности создания 

реальности и характера в противостоянии реально-

сти и иллюзии в этом романе. В своем романе «Пло-

щадь кровавого ворона» С.Эльджанлы переносит в 

прозе обряды народной жизни древнего Гуннского 

периода в наше новое время в соответствии с исто-

рией, периодом, жизнью и мыслью произведения. 

Мифологические персонажи в романтизме 

представляют собой разные типы героев, создан-

ные автором и занимающие в этом ряду отдельное 
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положение. Писатель не пользуется этими мифоло-

гическими образами в реальных общественно-по-

литических условиях, так как в романтизме народ-

ное поверье и сама древняя мысль диктует автору 

сохранять тот же образ в своем мифологическом 

контексте. Следует отметить, что, начиная с древ-

нейшего исторического периода, люди соприкаса-

лись с природой и окружающим миром, верили в 

вечное присутствие в этом хаосе добрых и злых 

сил, соединяли свою борьбу с собственными риту-

альными церемониями, действиями и обрядами. 

Вера в существование негативных злых сил вне ре-

ального мира, самой действительности напрямую 

укоренена в мифологическом мышлении через ин-

терпретацию череды бытовых трагедий и потерь. 

То есть, всегда имея в виду существование сверхъ-

естественной силы, первобытный человек создал 

соответствующие ей мифологические образы, в ко-

торых дух-покровитель занимает отдельное место. 

Историческая отсылка С. Эльджанлы к другому 

времени, обществу, основанная на соответствую-

щих верованиях и мифологических источниках, 

еще раз доказывает, что писатель реален по отно-

шению к эпохе и времени. В это время более убеди-

тельные «подарки», переживаемые как мифы, по 

мере изменения времени превращаются в непости-

жимые события, которые общество ценит как за-

гадки. В обоих случаях С.Эльджанлы не исходит из 

своих интерпретационных впечатлений, он берет 

образ народной веры, которая связана со всеми про-

цессами, из истории и времени с мельчайшими по-

дробностями, и все же возвращает его самому 

народу. 

В настоящее время в романе народного писа-

теля Анара «Белый баран, черный баран» автор 

описал будущую судьбу Азербайджана в двух раз-

ных – противоположных направлениях. Если обра-

титься к романам Анара, резонирующим с разными 

историческими периодами, то можно более по-

дробно увидеть идею, а также художественно-поэ-

тическую функциональность народных обрядов в 

письменной литературе. В творчестве автора 

народные обряды-календарные и семейно-бытовые 

праздники образуют целую систему собственных 

богатых традиций и верований. 

 «Новруз», один из древнейших праздников 

Азербайджанского народа, обусловлен рядом ска-

заний, легенд и мифологических образов в народ-

ной литературе, выражающих приход весны, про-

буждение и воскресение природы. Ряд традиций и 

верований, включенных в обряд, соответствующий 

обряду обновления и воскрешения, окружен этни-

ческим своеобразием, будучи родственным древ-

нейшей мысли и воображению национально-куль-

турного мировоззрения. «Новруз» - самый древний 

среди праздников, берет свое начало из мифоло-

гемы превращения хаоса в космос в сотворении-

упорядочивании мира. 

Поскольку «восстановление» мира осуществ-

ляется на основе борьбы, противостояние добра и 

зла и постоянные усилия людей в помощь силам 

добра привели к образованию множества обрядов и 

ритуалов. Писатель, возродивший эту древнюю 

мысль и обрядовую функциональность праздника 

Новруз в романе «Белый баран, черный баран», 

обобщил содержание отдельных обрядов, исходя из 

целостной семантико-функциональной структуры. 

Упоминание писателем обрядовых традиций «Но-

вруз» и «Хызыр Наби» в далеком Стамбуле в ро-

мане «Белый баран, черный баран» фактически от-

ражает взгляды и представления писателя о нацио-

нальной этнокультурной системе. Праздник Новруз 

представлен в романе так: «Бейрек рассказал о по-

следней среде, проводимой в Шуше. Он впервые 

встречал последнюю среду в Шуше и с таким во-

одушевлением рассказывал о гонке карабахских 

скакунов на равнине Джыдыр, об игре в човган, о 

кострах, в которые бросали и жгли руту от ночи до 

утра, и фейерверки, которые были видны со всего 

Карабаха, как будто Мелик видел этот праздник 

своими глазами» (10, 328). 

 По случаю праздника Новруз Малику Ма-

медли были отправлены поздравительные теле-

граммы из Турции, Ирана, России и Грузии. Все эти 

события свидетельствуют о национальном един-

стве. В романе также упоминается, что праздник 

Новруз отмечается не только в Азербайджане, но и 

во всем тюркском мире. 

Широкий контекст народной жизни и обрядов 

в романах Анара не ограничивается традициями, 

верованиями народа, к которому принадлежит пи-

сатель. Быт, этнография и менталитет всего мусуль-

манского Востока выступают главным объектом 

наблюдения в его произведениях. Не случайно в ро-

мане «Белый баран, черный баран» герой произве-

дения Малик Мамедли рассказывает о традициях, 

верованиях и мыслях жителей этой земли на при-

мере посещенными им восточными странами. Эт-

нографическая информация, данная Анаром в 

направлении описания и знакомства с окружением 

героев в его романе, связана с научным сохране-

нием историчности и географии в его произведе-

ниях. 

В упомянутом романе писатель, рассказываю-

щий о приезде Мелика в Стамбул, создает роскош-

ный восточный пейзаж, отталкиваясь от общей ар-

хитектуры города, и изображения мусульманской 

жизни и верований здесь: знание - одно из важных 

условий разнообразия сюжета больших романов. 

Изменение пространства и времени в отдельных 

сюжетах, связанных с меняющейся основной ли-

нией, берет свое начало в этнографических знаниях 

писателя. Реальное изображение времени и исто-

рии как таковой является одним из основных 

средств сохранения жизненности и реалистичности 

романов и художественных произведений в целом. 

В своем романе «Белый баран, черный баран» Анар 

взял образы эпоса «Деде Горгуд» и сделал их ге-

роем нашей письменной литературы. Как и в сказ-

ках, все события в романе вращаются вокруг Ме-

лика Мамедли. Писатель возродил память нашего 

народа, употребив в романе имена Бурла хатун, 

Бейрек, Мелик Мамед и др. огузские имена. 

Алиаббас также предоставляет информацию о 

церемонии Новруз, которая является националь-

ным праздником Азербайджана, и об организации 
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церемонии в романе «Бунтарь». В обоих романах, 

будь то роман Алиаббаса «Бунтарь» или роман 

Анара «Белый баран, черный баран», писатели, 

описывающие праздник Новруз, заботятся о сохра-

нении обрядового значения этого древнего празд-

ника этноса.  

Иблис, Сатана, Демон и др. когда-то упомина-

лись в азербайджанской литературе, представители 

романтизма, принесшие эти мифологические об-

разы в литературу. Демон - один из таких персона-

жей, сохранивший свой легендарный статус в ми-

фологической системе реалистической прозы. В ро-

мане Алиаббаса «Бунтарь» этот персонаж 

представлен следующим образом: «Говорит, что 

однажды Дьявол шел куда-то со своим чертенком. 

Они видят, что два человека спорят на дороге. Один 

из них ругает другого, а другой только лишь гово-

рит астахфуруллах и проклинает дьявола, чтобы 

как-то спасти ситуацию. Чертенок спрашивает, по-

чему, если ты тут, а не там, они проклинают тебя. 

Дьявол отвечает: «Не скажи, хоть я и сам здесь, а 

палец мой там» (7, 151).  

Что же касается реалистической прозы и лите-

ратуры, то в произведениях этого типа мифологи-

ческие существа избираются не с позиции героев, а 

как явный элемент народных верований и мыслей. 

Методы «борьбы» со злыми силами сохранились и 

в сегодняшнем народном быту. 

Следует отметить, что одной из самых распро-

страненных форм заговоров в нашем народном 

быту являются заговоры, связанные со «сглазом», 

созданные для охраны здоровья. Характерные ли-

нии образа, вера, защита от сглаза занимают особое 

место в художественном творчестве Алиаббаса с 

точки зрения элемента фольклоризма. В романе пи-

сателя «Бунтарь» полнота народной веры представ-

лена так: «Что это такое? - когда они достигли верха 

лестницы, девушка увидела под ногами круглое, 

широкое железо и спросила. 

-Аа, это? Это подкова лошади. Говорят, что 

оно якобы предотвращает сглаз. Я верю. Сглаз!.. ты 

имеешь в виду сглаз?» (7, 187). 

Вот пример из другой части романа: 

«Они дали коню имя: «украшенная невеста». 

На серебряном нагруднике коня также висела мо-

литва; Даже если Бабир ни во что не верил, он верил 

в сглаз...» (7, 9). 

Как видно из примеров, защитное, магическое 

свойство молитвы, подковы сочетается здесь с су-

ществующей функциональной формой оберега. Ис-

пытанные средства сглаза – рута, каркас, отдельные 

предметы – подкова, молитва, бута и т.д. в этом 

контексте получили больше функциональности. 

Заключение. Таким образом, все рассмотрен-

ные образцы показывают, что эти фольклорные 

элементы, баяты, обряды, религиозные мотивы пи-

сатели использовали творчески для определенных 

решений, завершении идеи, подачи образов, рас-

крытии деталей внутри сюжета и т.д. Обращение к 

жанрам и образцам устной народной литературы 

обогащало художественное совершенство произве-

дений писателей, привнося романтическое настро-

ение и сильные характеры. 

 Следует отметить, что изучение фолькло-

ризма в произведениях писателей представляет ин-

терес еще и как результат поисков в этом направле-

нии жанра с параллельным и комплексным постро-

ением на новом этапе современной 

азербайджанской прозы. Следует учитывать, что 

богатая, неповторимая сокровищница устной 

народной литературы входит в состав и сущность 

письменной литературы, а также позволяет по-

иному воспринимать эти произведения и опреде-

лять идейно-эстетическую целостность художест-

венного образца. Писатели последовательно анали-

зировали актуальные проблемы своего времени в 

своих романах, представляемых научному сообще-

ству. Романы по устному народному творчеству 

формировали аналитический взгляд в направлении 

стратегической программы развития этноса, нацио-

нальной идеи, смысла вечного существования гос-

ударства и нации, цели и принципов развития. 

Литература  

1. Əfəndiyev, P. Cəfər Cabbarlı və xalq 

yaradıcılığı. ‒ Bakı: Yazıçı, ‒ 1985, ‒171 s. // 

Эфендиев, П. Джафар Джаббарлы и народное твор-

чество. ‒ Баку: Писатель, ‒ 1985, ‒ 171 с. 

2. Moтилева, Т. Роман-свободная форма. ‒ 

Москва: Советский писатель, ‒ 1982, ‒ 354 с.  

3. Vəfalı, A. Füzuli və şifahi ədəbiyyat // 

Azərbaycan şifahi xalq ədəbiyyatına dair tədqiqlər. ‒ 

Bakı: Azərbaycan SSR EA nəşriyyatı, ‒ 1966, ‒ s.16 // 

Вефалы, А. Физули и устная литература // Исследо-

вания по Азербайджанскому устному народному 

творчеству. ‒ Баку: Издательство АН Азербайджан-

ской ССР, ‒ 1966, ‒ 16 с.  

4. Salamoğlu, T. Ən yeni Azərbaycan ədəbiyyatı 

məsələləri. ‒ Bakı: E.L. NPŞ MMC Səda, ‒ 2012, ‒ 480 

s. // Саламоглы, Т. Задачи новейшей Азербайджан-

ской литературы. ‒ Баку: Сада, ‒ 2012, ‒ 480 с. 

5. Cabbarlı, N. Yeni nəsil ədəbiyyatı 2. ‒ Bakı: 

Qanun, ‒ 2008, ‒ 218 s. // Джаббарлы, Н. Литература 

нового поколения 2. ‒ Баку: Ганун, ‒ 2008, ‒ 218 с.  

6. Elcanlı, S. Sükutun sonu. Romanlar, povestlər 

və hekayələr. ‒ Bakı: Şirvannəşr, ‒ 2003, ‒ 928 s. // 

Эльджанлы, С. Конец тишины. Романы, повести и 

рассказы. ‒ Баку: Ширваннешр, ‒ 2003, ‒ 928 с.  

7. Əlabbas. Qiyamçı. ‒ Bakı: Əli və Nino, ‒ 

2010, ‒ 528 s. // Алиаббас. Бунтарь. ‒ Баку: Али и 

Нино. ‒ 2010, ‒ 528 с. 

8. Кассирер, Э. Теория метофоры. ‒ Москва: 

Прогресс, ‒ 1990, ‒ с.42 

9. Hüseynov, A. Nəsr və zaman. ‒ Bakı: Yazıçı, 

‒ 1980, ‒ 183 s. // Гусейнов, А. Проза и время. ‒ 

Баку: Писатель, ‒ 1980, ‒ 183 с.  

10. Anar. Seçilmiş əsərləri. ‒ Bakı: Lider, ‒ 2004, 

‒ 416 s. // Анар. Избранные произведения. ‒ Баку: 

Лидер, ‒ 2004, ‒ 416 с. 

  



76 ECONOMIC SCIENCES / «Colloquium-journal» #1(160), 2023 

ECONOMIC SCIENCES 
 

УДК 658.8 

Смышляева Анна Андреевна,  

Старший преподаватель Факультета международного бизнеса Московского государственного ин-

ститута международных отношений (Университета) МИД России 

 

КОГДА КОМПАНИИ ДОЛЖНЫ ВНЕДРЯТЬ ТЕХНОЛОГИИ ПО УПРАВЛЕНИЮ БИЗНЕСОМ 

 

Smyshliaeva Anna Andreevna,  

Senior Lecturer at the Faculty of International Business of the Moscow State Institute of International Rela-

tions (University) Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation  

 

WHEN COMPANIES SHOULD IMPLEMENT BUSINESS MANAGEMENT TECHNOLOGIES 

 

Аннотация. 

В своей практике консультанты по стартапам часто сталкиваются с ситуацией, когда у автора 

бизнес-идеи ограничены бюджет и возможности нанимать рабочую силу, в результате чего ему прихо-

дится все делать самостоятельно. Все бизнес-процессы, будь то настройка или заказ рекламы, общение 

и убеждение заказчика, обработка заявок, оказание услуг или производство продукта, входят в обязан-

ности собственника бизнеса, и так как он не может сфокусироваться на конкретных задачах, а вынуж-

денно делает все по «чуть-чуть», то и перейти из категории кустарного бизнеса в полноценно функцио-

нирующее предприятие малого или среднего бизнеса он вряд ли сможет. Классический выход из ситуации 

– это делегирование. И здесь встает вопрос: кому или чему лучше делегировать бизнес обязанности - 

наемной рабочей силе или технологиям и роботам? 

Abstract.  

In their practice, startup consultants often face a situation when the author of a business idea has a limited 

budget and the ability to hire labor, as a result of which he has to do everything on his own. All business processes, 

be it setting up or ordering advertising, communicating and persuading the customer, processing applications, 

providing services or manufacturing a product, are the responsibilities of the business owner, and since he cannot 

focus on specific tasks, but is forced to do everything "a little bit", then move from the category of artisanal he is 

unlikely to be able to turn into a fully functioning small or medium-sized business enterprise. The classic way out 

of the situation is delegation. And here the question arises: to whom or what is it better to delegate business 

responsibilities - hired labor or technology and robots? 
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В бизнес-среде принято считать, что цифровые 

технологии доступны только крупным компаниям 

в связи с бюджетными ограничениями. Как доказы-

вает практика, ситуация прямо противоположная - 

чем меньше бюджет, тем больше инструментов ав-

томатизации предпринимателю стоит использо-

вать. Даже если на первый взгляд затраты на робо-

тов или программные продукты представляются 

устрашающими, простой математический расклад 

показывает, что, чтобы выдержать конкуренцию, у 

бизнеса нет другого выхода.
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Рис. 1. Выгода от подключения автоматизированной системы 

 

Даже на вышеприведенном простом примере 

очевидны такие преимущества внедрения техноло-

гий автоматизации, как прозрачность, оптимизация 

и контролируемость всех бизнес-процессов, а 

также увеличение конверсии и, как следствие, про-

даж и прибыли. Еще один фактор, который сложно 

монетизировать сразу, но имеющий огромное зна-

чение для развития бизнеса и роста продаж – это 

имидж и уровень доверия потребителя, которые 

тоже достигаются за счет базовой автоматизации 

бизнес-процессов.  

Кроме того, что я основатель компании 

LPTracker, [3] предлагающей решения по цифрови-

зации бизнес-процессов как для малых предприя-

тий, так и для крупных игроков индустрий, я также 

руковожу независимым маркетинговым 

агентством. В данной должности я консультирую 

крупные бизнесы по вопросам цифровизации, а 

также физические лица, которые только хотят от-

крыть свой бизнес. Каждому желающему открыть 

новое дело без опыта, а иногда и с опытом, я пред-

лагаю начать с декомпозиции. Это такой инстру-

мент, который позволяет взглянуть без розовых оч-

ков на самые лучшие и выгодные идеи в цифрах: 

средний чек, затраты на рекламу, расходы, доходы, 

прибыль, выручку и так далее. Я делаю декомпози-

цию даже с потенциальными клиентами, понимая, 

что это может закончиться тем, что клиента у меня 

не будет. Декомпозицию я всегда начинаю с конца. 

Сколько вы хотите получать в месяц с этого биз-

неса «грязной прибыли»? Далее используем сред-

нестатистические данные по рекламным компа-

ниям, а также средний чек, и получаем упрощен-

ную бизнес-модель. Такой подход представляется 

простым, так как все цифры известны заранее, но 

редко кто-то их применяет для расклада с учетом 

итоговой цели бизнеса. Почему я не боюсь упу-

стить потенциальных клиентов, показав им реаль-

ный расклад по их бизнесу? Во-первых, практика 

показывает, если отказываешься брать провальные 

проекты, обучая человека в чем проблема и как ее 

решить, то он может вернуться с новым, уже более 

продуманным, проектом, а также привести с собой 

еще несколько заказчиков, так как я «создала» до-

верие – ключевой актив любого эксперта. Во-вто-

рых, чем успешнее бизнес моего подопечного, тем 

дольше будет длиться наше сотрудничество, по-

скольку практика показывает, что подписная мо-

дель более состоятельна для всех игроков рынка - 

даже BMW начинают вводить подписные модели 

оказания услуг.  

В связи с этим стоит также рассмотреть такой 

аспект автоматизации бизнес-процессов, как пла-

нирование и прогнозирование. В последнее время 

предиктивная аналитика стала нормой реальности 

для крупных корпораций и большинства производ-

ственных предприятий. Предиктивная аналитика 

(от английского “predictive analytics”) — это пред-

сказательная или прогнозная аналитика. [2] Если 

разбираться глубже, то это совокупность методов 

анализа данных с их интерпретацией, которая по-

могает на основе прошлых событий принять с боль-

шой точностью верное решение в будущем. Проис-

ходит это за счет нахождения параметров среди 

данных, которые влияют на другие. Далее опреде-

ляется степень влияния, и получается картина того, 

как изменится бизнес, если какой-то параметр из-

менит свое значение. [1] 

Предикативная аналитика в первую очередь 

дает конкурентное преимущество, так как управ-

ленцы владеют прогнозной информацией о том, что 

будет с бизнесом завтра, и какое решение более оп-

тимальное в той или иной ситуации. Традиционно 

бизнес решения принимаются человеком на осно-

вании предыдущего опыта, а также экспертных зна-

ний специалистов, например, маркетологов. Есть 

вероятность, что принятые таким образом решения 

окажутся верными, тем не менее есть такая же ве-

роятность рисков и ошибок. Нижеприведенная 

схема иллюстрирует, какие бизнес решения прини-

маются с использованием технологий предиктив-

ной аналитики. 
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Источник: https://in-scale.ru/blog/prediktivnaya-analitika/?ysclid=lbnp98p9or517509718 

Рис 2. Предсказательная аналитика в разных сферах бизнеса.  

 

Предиктивная аналитика основана на матема-

тических методах и верифицированных данных, 

эмоции и личные мнения не являются факторами 

принятия решений - у чисел нет эмоций. Как мар-

кетолог, я люблю говорить: «Все складывается так, 

как вы складываете.» На самом деле это очень важ-

ный момент, потому как с помощью цифр вами мо-

гут манипулировать недобросовестные подряд-

чики, демонстрируя вам невероятное количество 

кликов/переходов на ваш вебсайт, к примеру, уводя 

ваше внимания с главного, сколько прибыли вам 

все это принесло. CRM система, автоворонки для 

вас это своеобразный оберег, возможность держать 

фокус только на ключевых показателях эффектив-

ности, на том, что делает ваш бизнес успешным. Те-

стировать гипотезы бизнес решений надежнее на 

роботах, чем на людях, чтобы избежать их «выго-

рания», а добавлять бизнес процессы целесооб-

разно посредством автоворонок, чтобы было воз-

можно их измерять, следовательно, появляется ин-

струмент влияния на результаты бизнеса. Все 

остальные методы - серая зона, которая держит вла-

дельца бизнеса в качестве заложника. Это наглядно 

видно на примере заказа рекламы. Неизмеримая ре-

клама в виде, например, баннера без маркера или 

поста в социальных сетях без акции, — это черный 

ящик, так как неизвестно в цифрах, какой будет эф-

фект от данной инвестиции. Если же сперва «про-

гнать» тот или иной сценарий рекламы через ро-

бота-квалификатора CSI (Customer Satisfaction 

Index) можно измерить практическую отдачу от ин-

вестиции. Впоследствии автоворонки, голосовые 

роботы и иные технологии становятся привычной 

практикой, перерастающей в показатели качества.  

Напоследок проанализируем сравнительные 

преимущества инвестиций в технологии и в челове-

ческие ресурсы. Классический случай, когда бизнес 

нанимает сотрудника, инвестирует в развитие его 

навыков и экспертизы, а он увольняется, не пройдя 

испытательный срок самостоятельно. Традиционно 

работодатель проводит беседу для выявления при-

чин такого решения, ведь привлечение и обучение 

сотрудников стоит денег, и если они уходят, то 

необходимо провести работу над ошибками и со-

кратить затраты в этом узком месте. Все чаще при-

чиной ухода сотрудника является прозрачность 

оценки эффективности работника. Технологии ав-

томатизации и цифровизации, как LPTracker, по-

средством автоматического распределения звон-

ков, проверки занятости телефонной линия, а также 

оценки КПЭ не позволяют сотрудникам «зате-

ряться в толпе». Каждому придется работать про-

фессионально и эффективно. Владелец бизнеса 

должен задаться вопросом, есть ли у него бюджет 

на сотрудников, которые хотят имитировать ра-

боту, или же лучше использовать эти ресурсы на 

внедрение передовых технологий, которые кроме 

прочего предотвращают утечку базы клиентов кон-

курентам. Чем меньше бюджет, тем меньше оши-

бок бизнес может себе позволить.  

В заключение повторю главный посыл данного 

исследования – малый бизнес может себе позволить 

применение высокотехнологичных решений, и дол-

жен пользоваться инструментами автоматизации, 

чтобы стать успешным и конкурентоспособным. 

Бизнес и технологии постоянно развиваются, но это 

не значит, что простые решения не работают, 

напротив, воспользовавшись простыми инструмен-

тами, такими как декомпозиция или автоворонки, 

можно избежать больших ошибок, и сразу строить 

крупную компанию, начиная с даже одного чело-

века, выстраивая успешный маркетинг и заклады-

вая с помощью автоматизации бизнес-процессов 

безупречную репутацию, доверие и имидж.  
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Конец XX и начало XXI века характеризуется 

усилением роли человеческого капитала, науки, 

знаний и высококвалифицированных кадров в до-

стижении экономического роста, и, как следствие, 

увеличением доли высокотехнологичных, наукоём-

ких отраслей в структуре промышленного произ-

водства. Это подразумевает дальнейшее развитие 

науки, технологии, образования и нахождения эф-

фективного механизма их интеграции для достиже-

ния синергетического эффекта. 

Как показывает мировой опыт, важнейшей ха-

рактеристикой новой экономики является интенси-

фикация инновационных процессов, превращение 

их в фактор экономического роста. Результаты ис-

следований, проводимых для определения основ-

ных факторов устойчивого роста, свидетельствуют 

о том, что инвестиции в инновационный сектор 

приводят к росту ВВП в соотношении один к трем, 

инвестиции в информационно-коммуникационные 

технологии в соотношении один к двум. В разви-

тых странах 90% роста ВВП определяется иннова-

циями и технологическим прогрессом. [2, стр.114] 

Известно, что в последние годы в науке, как и 

в других областях, особое внимание уделяется по-

вышению эффективности инновационной исследо-

вательской деятельности, широкому внедрению в 

производство научных результатов, созданных в 

этом направлении. 

Несмотря на имеющиеся достижения по разви-

тию и поддержке научной и инновационной дея-

тельности в целом, еще предстоит решить ряд про-

блем. Особенно сегодня в эпоху глобализации и 

цифровизации именно инновационный подход яв-

ляется залогом успеха страны. Такой подход может 

быть применим лишь благодаря достижениям 

науки, в связи с чем развитие науки является важ-

ной составляющей инновационного развития госу-

дарства. 

Для повышения наукоёмкости экономики и 

усиления её научно-технического потенциала в Уз-

бекистане принят стратегический документ, наце-

ленный на объединение усилий государственных 

органов и организаций в сфере инновационного 

развития – Указ Президента Республики Узбеки-

стан «Об утверждении стратегии инновационного 

развития Республики Узбекистан на 2022-2026 гг.» 

№УП-165 от 06.07.2022 г. Основной целью Страте-

гии является укрепление качества человеческого 

капитала и вхождение Республики Узбекистан к 

2030 году в состав 50 передовых стран мира по рей-

тингу Глобального инновационного индекса (GII). 

[1]  

Значительным событием для усиления научно-

исследовательской и инновационной деятельности 

в Республике Узбекистан стало принятие двух важ-

нейших законов - «О науке и научной деятельно-

сти» и «Об инновационной деятельности», которые 

создают основу для развития научно-исследова-

тельской и инновационной деятельности в стране, 

учитывая, что важным условием динамичного раз-

вития Узбекистана является ускоренное внедрение 

современных инновационных технологий в от-

расли экономики, социальную и иные сферы с ши-

роким применением достижений науки и техники. 

Главной задачей при этом является полноценное 

использование потенциала отечественной науки и 

обеспечение выхода на мировой рынок инноваци-

онных технологий, в т.ч. путем осуществления 

трансферта и коммерциализации научно-техниче-

ских разработок. 
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Как показывает опыт развитых стран, про-

блемы науки напрямую влияют на экономический 

рост, повышение уровня жизни населения, решение 

актуальных проблем социальной сферы.[3, стр.85]  

В Концепции развития науки до 2030 года, 

утвержденной Указом Президента Республики Уз-

бекистан от 29 октября 2020 года № УП–6097, от-

дельно были указаны 19 проблем развития 

науки[5]. В частности, низкая заинтересованность 

предприятий реального сектора экономики в науке 

и разработках, повышение среднего возраста 

научно-исследовательских коллективов, недоста-

точный уровень направления финансовых ресурсов 

на финансирование науки и научных исследований. 

Решение этих проблем является важным, требует 

принятия комплексных и обдуманных мер. 

Для достижения вышеперечисленных целей, 

Концепцией предусмотрена дорожная карта, вклю-

чающая в себя мероприятия по следующим направ-

лениям: 

 совершенствование системы управления в 

сфере науки; 

 совершенствование системы финансирова-

ния науки и научной деятельности и диверсифика-

ция источников финансирования; 

 подготовка высококвалифицированных 

научных и инженерных кадров и ориентация их на 

научную деятельность; 

 создание современной инфраструктуры 

развития науки; 

 формирование современной информацион-

ной среды, способствующей развитию науки. 

Наряду с Концепцией, также были разрабо-

таны Закон «О стартапах» и Стратегия развития ис-

кусственного интеллекта в Республике Узбекистан 

на 2021-2022 годы, которая является основой для 

формирования стартап-экосистемы, что является 

актуальным и перспективным направлением для 

нашей страны. 

В Узбекистане за последние годы значительно 

увеличились государственные затраты на науку и 

инновации. Из государственного бюджета было вы-

делено 950,2 млрд сум (198 млрд. сум в 2018 году, 

324 млрд. сум в 2019 году, 428,2 млрд. сум в 2020 

году) на выполнение программ и проектов по науч-

ной и инновационной деятельности. Согласно бюд-

жету на 2021 год на развитие науки в Узбекистане 

было выделено 1,2 трл. сум или около 113 млн. дол-

ларов США. 

По данным Госкомстата, по состоянию на 1 ян-

варя 2022 года в Республике Узбекистан соотноше-

ние затрат на научно-исследовательские и опытно-

конструкторские разработки(НИОКР) к ВВП соста-

вило 0,15% . 

В принятой Стратегии инновационного разви-

тия на 2022-2026 годы долю затрат на НИОКР в 

ВВП страны предусмотрено увеличить до 0,24 %. 

[6. стр.14] 

В настоящее время в стране внедрён механизм 

государственного заказа на научно-исследователь-

ские работы на основе передового зарубежного 

опыта. В качестве нового порядка регулярно публи-

куется госзаказ на тематические проекты, в кото-

рых ясно обозначены конечный продукт и объём 

финансирования. 

В результате сформировалась конкурентная 

среда, появилась возможность получать постоян-

ные грантовые средства. 

По сравнению с 2017 г. финансирование каж-

дого проекта увеличилось в 3,5 раза и не менее 40% 

средств направлено на закупку необходимого обо-

рудования, реагентов и материалов для научно-ис-

следовательской деятельности. 

Для оперативного внедрения в экономику 

страны новых наукоёмких технологий в практику 

внедряется трансферт технологий. На основе транс-

ферта передовых технологий из-за рубежа были ре-

ализованы инвестиционные проекты с общей стои-

мостью 3,3 млн долл. США. 

В 2018-2020 гг. создано 18 научных организа-

ций, 10 научных центров и 4 технопарка. На осно-

вании триады «Ученый – банк – предприниматель» 

создана новая система коммерциализации научных 

разработок, в рамках которых подготовлено боль-

шое количество проектов с общей стоимостью 

149,5 млрд. сумов, и объём произведённой науко-

ёмкой продукции превысил 62 млрд. сумов.[13] 

С учетом необходимости усиления наукоёмко-

сти экономики и решения существующих проблем, 

развитие науки должно сопровождаться следую-

щими мерами: 

- разработка и осуществление государственной 

научно- технической политики, предусматриваю-

щей укрепление правовой, материально-техниче-

ской, финансовой, интеллектуальной и управленче-

ской составляющих национальной инновационной 

системы;  

- формирование в научно-исследовательской 

среде атмосферы творчества, добропорядочности и 

академической честности, здоровой конкуренции и 

устранение излишней бюрократизации в системе 

научных исследований, механизме и порядке за-

щиты научных диссертаций; 

- совершенствование системы управления 

научной, инновационной деятельностью путём 

устранения параллельных и дублирующих функ-

ций органов, координирующих научно-исследова-

тельскую деятельность ; 

- создание эффективной инфраструктуры, спо-

собствующей научным и исследовательским, инно-

вационным разработкам, усиление её материаль-

ной, технологической, информационной составля-

ющих; 

- повышение качества системы образования и 

подготовки кадров, требующихся для научно-ис-

следовательской, технико-конструкторской и про-

изводственной деятельности; 

- повышение качества системы телекоммуни-

каций и средств сбора, обработки и хранения ин-

формации, являющейся основным способом ком-

муникаций в научной среде; 

- оптимизация возрастной структуры научных 

работников и обеспечение притока молодёжи в 

науку; 
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- обеспечение правовой охраны интеллекту-

альной собственности, укрепление действия зако-

нодательной базы; 

- повышение престижа науки в обществе, обес-

печение достойной оплаты труда работников 

сферы и общественное признание их заслуг; 

- создание инфраструктуры рынка «интеллек-

туальной продукции» как одного из основных ре-

сурсов модернизации. 
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Аннотация 

В статье изложено что в российском праве завещание можно назвать традиционным и общим ре-

шением человека на случай его смерти. Такой волевой акт по передачи своего имущества можно воспри-

нимать как универсальное правопреемство. Даже при появлении новых договоров по передаче благ как 

наследства, завещание все равно остается наиболее популярным видом для передачи имущества, как ма-

териального, так и нематериального. В статье рассматривается в каких случаях завещание может 

быть недействительным, какие проблемы существуют на практике. Также проведен анализ практики 

судов Российской Федерации недействительности завещания по причине неспособности лица, то есть 

недееспособности собственника имущества. 

Abstract 
The article states that in Russian law a will can be called a traditional and common decision of a person in 

the event of his death. Such a volitional act of transferring one's property can be perceived as a universal succes-

sion. Even with the emergence of new contracts for the transfer of benefits as an inheritance, a will still remains 

the most popular type for the transfer of property, both tangible and intangible. The article discusses in what cases 

a will may be invalid, what problems exist in practice. Also, an analysis of the practice of the courts of the Russian 

Federation of the invalidity of a will due to the incapacity of the person, that is, the incapacity of the owner of the 
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Чтобы рассмотреть основные вопросы недей-

ствительности завещания следует обратить внима-

ние на само определение термин «завещание». Е.В. 

Астапова выделила, что «Завещание — волевой акт 

лица – собственника по распоряжению, владению и 

пользованию его материальными и нематериаль-

ными благами после наступления смерти» [1]. От-

сюда можно понять, что завещание может служить 

основным способом для гражданина по распоряже-

нию его имуществом на случай смерти гражданина. 

Такая практика по передаче имущества суще-

ственно облегчает сам переход права от одного 

лица к другому/другим, а также минимизирует по-

явление конфликтов между наследниками. Важно 

отметить, что собственником может быть только 

физическое лицо. Одной из проблем можно назвать 

сложность в согласовании вопросов с заинтересо-

ванными лицами. 

Гражданский кодекс Российской Федерации 

(далее ГК РФ) [2] гласит, что завещатель имеет не-

кую свободу при составлении завещания. Под та-

кой свободой будет пониматься право распоря-

жаться своим имуществом в пользу любого чело-

века, животного и т. д. Также собственник имеет 

полное право изменять, дополнять и отменять свое 

завещание. Для этого ему не нужно советоваться с 

остальными лицами, участвующими в этом дого-

воре. 

При возникновении различных конфликтов, 

лица, участвующие в договоре, могут обратиться в 

суд для решения спора. Суд [5] имеет полное право 

признать все или отдельную часть завещания не-

действительным. 

В соответствии со статьей 1131 ГК РФ оспари-

вание завещания до открытия наследства не допус-

кается. 

Законодатель предусмотрел ряд обстоятель-

ств, при которых завещание может стать недей-

ствительным: 

• совершенное гражданином, не способным 

распоряжаться в полном объеме своими правами и 

нести обязанности; 

• не соответствующее законодательству; 

• совершенное под чьим-либо негативным вли-

янием (таким влиянием могут быть угроза, обман и 

т.д.) 

Не относятся к обстоятельствам, приводящим 

к недействительности завещания, несущественные 
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нарушения, такие как описки и другие незначитель-

ные нарушения порядка его составления, подписа-

ния или удостоверения. Данные незначительные 

нарушения не несут в себе существенных препят-

ствий к неправильному пониманию волеизъявле-

ния собственника [4]. 

С помощью законного права на оспаривание 

завещания, лицо, которое заинтересовано в этом, 

ставит волю собственника имущества под вопрос. 

Возникновение сомнения обуславливается негатив-

ным влиянием со стороны третьих лиц на завеща-

теля (например, мошенников), а также наличием у 

него психических расстройств [3]. 

Анализ практики судов Российской Федерации 

показал, что во многих случаях недействительность 

завещания происходит по причине неспособности 

лица осознавать значение своих действий и отсут-

ствия способности руководить ими, то есть недее-

способности собственника имущества. Так, напри-

мер, решением Таганрогского городского суда по 

делу № 2-2316\19[5] суд удовлетворил исковые тре-

бования истца А. к ответчику З. о признании заве-

щания недействительным. 

Истец А. обратилась в суд с иском, в котором 

просила признать недействительным завещание в 

связи с тем, что ее мать в момент его составления в 

пользу ответчика З. не понимала значение своих 

действий и не могла руководить ими в силу недо-

статков психического и физического здоровья. 

Истец указала, что наследодатель длительное 

время страдала сахарным диабетом, а также пере-

несла три гликемических комы. 

Для установления необходимых обстоятельств 

по делу судом была назначена судебная психолого-

психиатрическая экспертиза. Согласно эксперт-

ному заключению мать истца на момент составле-

ния и подписания завещания страдала психическим 

расстройством личности и не могла адекватно вос-

принимать ситуацию. 

С учетом представленных доказательств и 

установленных обстоятельств суд пришел к вы-

воду, что завещание является недействительным. 

Также в суде завещание могут признать ни-

чтожным из-за предсмертного состояния завеща-

теля, если это будет доказано. Подобное состояние 

является поводом для восприятия такого гражда-

нина как недееспособного. Для решения проблемы 

большого количества подобных разбирательств 

М.Д. Калашник [7]предлагает нотариусам прояв-

лять большую бдительность при признании завеща-

ния законным, а также обращаться в медицинские 

органы за подтверждением дееспособности завеща-

теля. 

Подводя итоги вышесказанного, можно сде-

лать вывод о том, что законодатель не предусмот-

рел отдельные последствия недействительности за-

вещания, а только поясняет некоторые из них. На 

практике [5] завещание могут признать ничтож-

ным, то есть недействительным с момента его со-

ставления (для подтверждения такого статуса дого-

вора разбирательство в суде не требуется) или 

оспоримым, то есть недействительным по решению 

суда. Нельзя не отметить важность расширения 

полномочий нотариуса для сокращения исков о 

признании завещания недействительным, вслед-

ствие неспособности лица осознавать значение 

своих действий. На данный момент отсутствует 

возможность обращения нотариуса в медицинские 

организации для подтверждения дееспособности 

собственника имущества[6]. На наш взгляд, такой 

способ решения проблемы помог бы избежать 

большого количества споров между наследниками 

в суде. 
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